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Introducción

El año 1845 se abre con una  gran incertidumbre en cuanto a la decisión de
la Congregación romana de Obispos y Regulares que debe pronunciarse  sobre el
pedido hecho por Monseñor Angebault de suprimir las Constituciones 32 y 33. La
Constitución 32 regular los poderes respectivos del Cardenal Protector y del
Superior eclesiástico diocesano. La Constitución 33 da a las religiosas la
posibilidad de elegir el confesor de la comunidad.

Se debe esperar al 15 de Abril para que el Papa Gregorio XVI firme un
Decreto que mantine la Constitución 32 pero  suprime la Constitución 33. Esta
decisión romana va al encuentro de los deseos de Monseñor Angebault. Ahora
bien varios acontecimientos van a endurecer la situación.

• El 11 de Marzo, Marie Thérèse de Jésus de Couëspel había dirigido a
Monseñor Angebault una carta que  éste juzga   “ insolente “. El intima a la
Superiora general, “en virtud de la santa obediencia , de dar a M. Thérèse de
Jésus  de Couëspel una obediencia para un Establecimiento de la Congregación
fuera de la diócesis de Angers” y  aquello en un plazo de 5 días. Esta medida es
vivida muy dolorosamente por María Eufrasia Pelletier..

• Quince días más tarde , Marie de la Passión Drach , secretaria de la
fundadora, declara en público , no poder vivir más en la Congregación. Monseñor
Angebault le dispensa de  sus votos el 31 de Marzo. M. de la Passión le ha
revelado el contenido de la correspondencia de Marie Euphrasie con ciertos
Obispos.

• El 1 de Junio Monseñor Angebault nombra a Mons. Augustín Joubert su
vicario general como Superior eclesiástico del Buen Pastor.  Designa también a
Mons. Lamoureux  confesor de las Hnas. de lengua extranjera y suplica así a
Monseñor Hercé de abstenerse de todo ministerio en la Casa Madre.
Marie Euphrasie soporta esta tormenta con fe y valor.

Otras dificultades también le vienen de otras diferentes casas. Problema de
deudas en Perpignan donde las Hermanas están amenazadas de ver su
Establecimiento cerrado. Marie Euphrasie llega al lugar entre el 10 al 12 de
Febrero, en un período de fuerte nieve y de frío. Ella nombra una nueva Superiora,
encuentra el dinero para obtener el préstamo y recobra sus energías.

Problema de dinero también en París  donde la Casa de la calle Plumet es
vendida. No quedará en París más que la implantación de la calle Vaugirard. Para
ayudar al financiamiento del Monasterio de Avignon, un pedido se hará a todas las
comunidades…

En el Puy, la situación es todavía más seria. La rebelión de la Superiora  M.



de Ste. Thérèse Vaidy, arrastra a algunas Hermanas y desencadena una grave
crisis que llevará algunos meses para unificarse y apaciaguarse.

Más tarde, los rumores circulan en el Obispado a propósito de la comunidad
de Saumur: las Hnas. habrían calumniado a Monseñor Angebault, al criticar a la
Superiora general. Marie Euphrasie es clara: “ Condeno  y desapruebo lo que se ha
dicho en St Florent ( cerca de Saumur) , pero no lo puedo creer ”.

Algunas luces aclaran sin embargo este período obscuro. La creación de las
“Penitentes Consagradas” es aprobada en Roma por el Cardenal Patrizi y su
Reglamento es bendecido por el Papa Gregorio XVI.  El Pontífice mantiene la
Congregación y renueva su confianza en la acción de Marie Euphrasie Pelletier.

Cuatro nuevas Casas del Buen Pastor se abren en 1845 : Loos, cerca de
Lille, el 31 de Marzo y St Omer el 3 de Septiembre. El 17 de Agosto, t r es
harmanas van a fundar en Imola (Italia) y el 22 de Octubre salen las Hnas. para  El
Cairo en Egipto. Esta fundación ha sido preparada durante algunos meses,
particularmente en el plano finaciero: impresión de 10.000 prospectos
anunciando una suscripción, puesta en lugar de una secretaría especial,
“sermones de caridad” seguidos de una colecta… En Angers el más célebre fue
aquel de M. Fouré , canónigo, que predica en la catedral el día de Pentecostés.
Este sermón fue impreso bajo la forma de un folleto vendido en provecho de la
Obra de Egipto.

Otro acontecimiento mayor del año de 1845 fue la reunión del Capítulo
General, pues la fecha había sido retrasada dos veces.

El 26 de Agosto tuvo lugar la reelección de Marie Euphrasie Pelletier como
Superiora general, en el transcurso de una asamblea de los Superiores locales
presidida por el Superior Eclesiástico, Señor Joubert. Dos asistentes son
elegidas:
• Hermana M. Chantal de Jésus Cesbron de la Roche.
• Hermana M.Euphrasie de Jésus de Pechmann, que es igualmente nombrada

maestra de novicias.
M. Thérèse de Jésus de Couëspel estaba siempre en Amiens, alejada de Angers. El
año de 1846 verá su regreso a la Casa Madre.



Carta 995

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M De nuestro Monasterio de Angers, el 1 de Enero de 1845

Monseñor ,

En medio de mil tribulaciones, dos grandes penas ¡ todavía me quitan el
descanso ! El temor de ofender o de ver ofender a Dios, y el temor de afligirle,

Monseñor. El virtuoso y caritativo Padre Chaignon 1 comprende nuestra t r i s te
posición. El cree haber encontrado el hombre que nos conviene, también yo lo

creo,  porque él lo reúne todo 2 . Si su Grandeza lo acepta , después de lo que el
buen Padre , quien tendrá la felicidad de verle hoy , le dirá y Usted nos autoriza
para hacer las  gestiones , probablemente se terminarán sus preocupaciones.

Le seremos siempre sumisas, Monseñor; pero despuès viviremos
escondidas en Dios.  Yo no pienso que este año las otras Comunidades de Angers
puedan estar celosas de nosotras . Así mismo, usted se dignará bendecirme,
Monseñor, porque su Caridad es perfecta ! El Domingo 400 personas comulgarán
por usted.

Yo quedo con  profundo respeto, de  Su Grandeza, Monseñor,

La más humilde y sumisa hija,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.

Después de haber recibido su respuesta , Monseñor , la Superiora del Refugio de

Mans se ha dirigido a nosotros 3 , le he respondido con el alma y  la conciencia de
que esa persona era una mala religiosa.

1 . El Padre Pierre Chaignon ( 1791 - 1883), Jesuíta, fue superior de la
Residencia de Angers entre 1839 y 1843.
2 . Se trata de un eclesiástico que podría asumir el cargo de superior en la
Casa Madre.
3 . M.de St Dosithée Huet, Superiora en Mans de 1840 a 1845.



Carta 996

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                              De nuestro Monasterio de Angers,
Jueves a las 10 de la mañana

Monseñor

El Rev. Padre Chaignon 1 sale de aquí , el nos ha congelado de espanto al
decirnos el extraño descontento que Usted tenía contra nosotras, ya que su
Grandeza se queja de que nosotras no le hemos obedecido. El ve lo mismo  que
Usted.

Monseñor,  es un mal sin remedio ;  yo creía, sin saberlo, que Usted nos
había abandonado, y que le habíamos en todo obedecido, y ésta era mi
satisfaccción.
El digno Padre Chaignon  nos hizo conocer a este Padre de Mans ,pues nosotras
no le conocíamos y no deseamos sino tener un Superior y de su diócesis.  Aún en
eso se procedía por obediencia, al menos era mi manera de entenderlo.
Pero, ¿ quién se encargará de una Congregación  que ha perdido la reputación ? Y
si es segura una negativa ,  ¿ no será mejor no dar a conocer  tantas desgracias
?

Comprendo bien al presente Su Grandeza no puede venir a vernos, somos su
cruz , Monseñor, su ignominia , jamás he tenido tanto deseo de someterme y no
afligirle !

Con un profundo respeto, Monseñor, 

Su muy humilde y sumisa sierva,
Marie de Ste Euphrasie,
D.S.B.

1 . Pierre Chaignon (1791-1883)  Jesuíta , 1er Superior de la Residencia
abierta en Angers en 1839.  A partir de 1843, el predica en las Misiones a través
de Francia. De sus predicaciones, el saca cerca de veinte obras de las cuales
varios cursos de meditación para los sacerdotes.



Carta  997

A la Hermana Marie de la Conception MORTIER
Superiora de Nice
Piémont

V.J.M.     De nuestro Monasterio de Angers,  17 de Enero de 1845

Mi alma glorifica al Señor y mi espíritu se alegra en Dios, mi Salvador.

¡ Oh Dios, qué de gracias en Nice , mi buena y tierna hija ! Es la Santísima
Virgen , es nuestro buen Padre de Neuville, ah! Es también nuestro incomparable

Prelado, Monseñor de Nice 1 , ¡a quién debemos este beneficio ! Con gran felicidad
y consuelo escribo a Su Grandeza, pero ¡qué de prodigios, qué de gracias! Díganos
, ¿ cuál es su parte en este asunto , mi querida hija, el cuerpo de esta restable

Dama está en nuestro coro 2 ? Sabe usted que nos ha puesto en oración, noche y
día, por todas ustedes, mis queridas hijas,  con la esperanza  de que usted  nos ¡
dé una postulante fundadora ! ¡Oh, mis queridas hijas, pedimos como  una gracia ,
a nuestro Señor ! 

Desafortunadamente, el defecto de socorrer es mi martirio. Con cien mil
francos acabaremos el Instituto, secaremos todas nuestras lágrimas, mi alma
estará en paz y yo creo que mi salud recobrará vida. El dolor me abruma ,

procure obtener de la Santísima Virgen un nuevo Padre de Neuville 3 , yo no digo
eso, más que a ustedes , mis bienamadas hijas, porque ustedes son tan buenas.

Pero esta indigna Marie de Colette a hecho mal 4 , es un horror que ella no
lo haya dicho antes, enfin ella ha ganado a los Superiores de Nancy y ha hecho
escribir a Monseñor de Angers contra la Congregación, lo que le ha puesto mal

con nosotras. La pobre Ste. Marguerite bañada de dolor 5 y también nosotras ,
clavadas en la cruz.
¡ Qué la Voluntad de Dios se haga en todo !

Adiós, mis Hijas bienamadas,  les amo tiernamente en Nuestro Señor,

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B. 

1 . Mons. Galvano.
2 . Una bienhechora de origen ruso, la Condesa de Komar , fallecida el 6 de
Enero.  Ella había pedido ser inhumada en la capilla del Buen Pastor.  Su hija ,
Natalia de Komar, obtendrá la autorización del Rey de Sardaigne.



3 . El Sr.de Neuville falleció el 3 de Diciembre de 1843.
4 . M.de Ste. Colette Husson , Hna. conversa , está en Toulon desde el 6 de
Agosto de 1841.  Es originaria de la región Nancy. Los lazos entre Toulon y Nice
son estrechos.
5 . M.de Ste. Marguerite Demoulin, Superiora de la comunidad de Nancy.

Carta 998

A la Hermana María de San Luis ROYNE  Superiora de Arles

V.J.M.          (De nuestro Monasterio general, el 21 de Enero de 1845) 1

¡ El que ha encontrado un Amigo,  ha encontrado un tesoro !

Verdaderamente usted me es una una amiga fiel, mi bienamada hija , nunca
olvidaré el sevicio que usted me presta conservando tan delicadamente a
nuestras dos amadas Hermanas y es ahí el verdadero espíritu religioso y de

caridad. ¡ Oh, hija mía, le agradezco en Nuestro Señor por detener a St Marin 2 ,
en otra parte tendríamos ¡ grandes cruces! ¡ Sea mi Asistente por esta tarde !

Tengo todavía una cruz muy inmensa: es Perpignan 3, parece realmente que hay
grandes males que reparar… Para colmo de las desgracias, una de nuestras
Hermanas fue al Puy, ha dicho tantos horrores que la Superiora está

enteramente molesta 4 . ¡ Es un desconsuelo ! No  tendría   usted  una Superiora
en Arles, ¿ no es verdad mi hija querida ?
Sus cartas y santos detalles son las delicias de mi alma.

Su más adicta que nunca
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . Después de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel que agradece a
M. de St Louis por haber acogido a M. de Ste. Sophie Lavoye. Esta regresa de
Algeria donde ella tenía dificultades. Llega de Marseille con M. de St Marin
2 . M.de St Marin Michineau profesó el 24 de Julio de 1840 como Hermana
conversa, luego ella ha sido elevada al rango de Hermana de coro.
3 . En Perpignan, la Superiora M. Angélique de la Croix Renac-Benzingre ha
acumulado deudas que irritan al Obispo : éste amenaza con despedir a las
Hermanas si la situación no se remedia ,  porque la comunidad está en un estado



de gran pobreza.
4 . El 13 de Febrero de 1845, Mons. Darcimoles, Obispo de Puy, escribirá a
Mons. Angebault : la Superiora de la Casa de Puy, M. de Ste Thérèses Vaidy,
“administra lo temporal” con un espíritu antojadizo.  Además, con la Hermana
Asistente y otras tres Hermanas, ella ha creado “un estado de exaltación, habla
de separarse de la Congregación de Angers, y de dispersarse en otras
Comunidades…Ellas no quieren confersarse más con su capellán… que no puede
aceptar todas sus ideas.”

Parece urgente alejar a M. de Ste. Thérèse  Vaidy, pues el desorden se instala
en la casa de las jóvenes acogidas.

Carta 999

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers, el   23 de Enero de 1845

Monseñor

Le agradezco mucho por haberme enviado la respuesta que Monseñor de

París dirige a Su Grandeza 1. He escrito y he pedido perdón a Monseñor el
Arzobispo y al Señor Gaume por las dos cartas que han provocado una larga serie

de penas arrancadas en nuestro dolor 2, de las cuales yo me arrepiento
sinceramente.

Estamos gracias a Dios , muy intactas de todas las otras acusaciones 3, pero en
fin , se debe beber el cáliz hasta  el final . Si Monseñor de París nos acusa , es
porque lo han prevenido , el no tiene más que buena voluntad para con nosotras y
por lo tanto aunque sí somos víctimas, nos someteremos a Dios que permite que
seamos perseguidas para hacernos dignas de El. 

Usted. Monseñor, que está  abrumado de trabajo, regocíjese en Dios con
otro tanto de consuelos que usted se merece. Es el deseo  que formulo al pie de
la cruz , la que es con un profundo respeto, Monseñor, de Su Grandeza, 

La más humilde y sumisa hija,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . Mons. Affre luego Mons. Gaume es el vicario general.



2 . Las dos cartas de las cuales tenemos la copia del 14 de Diciembre de 1844.
3 . Mons. Affre afirma que las Hermanas del Buen Pastor han sido acogidas en
París con ciertas condiciones que ellas no han respetado, entre otras el no
comprar la casa. En efecto las Casas existentes a su llegada con  fin similar.
Ntra. Sra. de la Caridad en St Michael. Las Damas de St. Thomas de Villeneuve,
calle Lambert bastaban para acoger las “Penitentes” de París.

Carta 1000

A la Hermana María de San Gabriel ROUSSEAU
Superiora de Metz

V.J.M.        (De nuestro Monasterio general , el  30 de Enero de 1845) 1

¡ Mi alma está triste hasta la muerte ! ¡ Dios mío, mi querida hija, mi dolor
es profundo al no poder volar cerca de usted que sufre por el amor de Dios , mi

buena St Gabriel !  Pero, helás, no tengo ningún permiso de moverme 2. ¡Tenemos

cruces tan sensibles ! Pero la más grande es su enfermedad 3 , mi buena y
querida hija, recemos, nuestro divino Maestro le visita con su amor. ¡ Cuánto
vamos a rezar por usted !

Abrazo a su abnegada y amada Marie de Ste. Foi 4 y le ruego darnos
noticias de ella ! Quedo en la unión de los S.S. Corazones de J.M.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Que el Señor bendiga a sus amadas Hermanas que las quiero siempre.
1 . Después  de una carta de M. du Divin Coeur Lionet. Ella sabe que la
Superiora del Monasterio de Saint Croix en Roma, M. de St Raphaël Robineau, está
muy enferma. Para ayudarle, M. de Nazareth Drach y M. de St Germain Lenghelia ,
joven profesa italiana, parten de Angers el 20 de Enero de 1845. Las dos siendo
muy jóvenes, M. de St Vicent Cornet les acompaña durante su viaje.

Por otra parte el Monasterio del Puy pasa grandes dificultades.
2 . Para salir de la clausura , María Eufrasia Pelletier, como toda religiosa ,
debía tener el permiso del obispo , pues  las relaciones de Marie Euphrasie  con
Monseñor Angebault  son tensas en este período.
3 . M.de St. Gabriel Rousseau ella misma está afligida con una larga
enfermedad que se la llevará el 30 de Agosto de 1845.
4 . M.de Ste. Foi Verité ha profesado el 17 de Enero de 1841. Ella fallecerá en



Metz el 29 de Septiembre de 1845.

Carta 1001

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.        De nuestro Monasterio de Angers, ( el 5 de Marzo de 1845)

Monseñor,

Nuestra buena Marie Thérèse ha exigido que yo conozca la petición que ella

hace a Su Grandeza 1. Yo le hice observar que usted  estará descontento
después de lo que usted se había dignado recomendarme . Pero como ella
persiste, he creído el deber de confiarle que yo  estoy enteramente neutra en
esta gestión.  Remitiéndome a su Santa decisión,   quedo a sus pies con profundo
respeto, Monseñor,

Su muy humilde , indigna hija,
Marie Euphrasie, Sup.
D.S.B. 

Me atrevo a suplicar a Su Grandeza hacer mención de esta gestión en su decisión.

1 . Esta carta está unida a una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel que
pide a Monseñor Angebault concederle a Mons Vincent. Párroco de la parroquia de
St Jacques , como confesor durante un tiempo.

Carta 1002

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                   Angers, Casa General de la Congregación 
del Buen Pastor , el 11 de Marzo de 1845                                 

Monseñor,

Nuestra Digna Madre General recibe en este instante una carta de nuestras



amadas Hermanas de París , la cual rogamos a Su Grandeza leerla. Ud. verá
Monseñor, por su contenido que la Casa de St Omer , así como Nuestra Madre le

ha dicho, no será sino un traslado del Monasterio de París  a St Omer. 1

Su Grandeza ha creído necesario quitarnos la confianza de Monseñor el

Arzobispo de París , así lo sabemos por esta misma carta 2, aceptamos,
Monseñor con espiritu de humildad y de sumisión, este nuevo golpe que su mano
ha preparado, confiando en que el Señor reconozca la justicia.  En este espíritu de
justicia  creemos  tener el deber de prevenir a Su Grandeza que no buscaremos
sino de ahora en adelante el apoyo y la protección que cerca de la Curia Romana ,
ya que Su Grandeza ha declarado formalmente a nuestra Madre el domingo
anterior, que Ella renunciaba a todos sus derechos para con nosotras y nos
abandonaba.

Dios no nos abandonará, Monseñor, tenemos la esperanza. Su bondad sabe
siempre atraer el bien del mal y estamos firmemente persuadidas que El no
permite ninguna de todas las tribulaciones que nos han sido suscitadas desde
hace algunos meses sino en vista de su gloria y de nuestra conservación.

Dígnese , Monseñor , devolvernos la carta tan pronto como  Su Grandeza la

haya conocido 3 , y acepte el homenaje del profundo respeto con el cual somos,
de Su Grandeza , Monseñor,

Las muy humildes y obedientes siervas,
Las Hnas. del Consejo de la Casa General de la
Congregación de Ntra. Sra. de la Caridad del Buen Pastor de Angers,

Marie Thérèse de Jesús, Vda. De Couëspel
Asistente Secretaria  

1 . A finales de Agosto, se tomará la decisión para cerrar la Casa de la calle
Plumet en París. Una fundación en St Omer que está en preparación, se realizará
el 3 de Septiembre.
2 . En una carta escrita de París el 10 de Marzo. M du Sacre Coeur de Neubeck,
Superiora de la Obra de la calle Plumet, dice : “ Mons. Affre había sabido por
Mons.de Angers cosas que le cuestionaban y que ahora el no tenía ningún deseo
de ver esta Casa establecerse nuevamente. ” La casa de la calle Plumet acaba de
ser vendida y las Hermanas piden establecerse en  otro local.
3 . Al día siguiente Mons. Angebault “ exigía que en el plazo de cinco días se le
diera ( a M. Thérèse de Jésus de Couëspel) una obediencia para entrar en la Casa
donde  desee , pero no en la diócesis de Angers. 



Carta 1003

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora  en Poitiers

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers , el 12 de Marzo de 1845

¡El Señor me ha colmado de sus bienes!

Mi buena y  tan adicta hija, 
Con qué santa delicia sabemos las maravillas que pasan en medio de

ustedes.  Bella tribu de Poitiers, ¡ te he ahí colocada con dignidad en las cimas de
la montaña de Sión ! ¡Dios mío, hija mía qué feliz soy de verla salvada ! ¡Qué ricos

dones 1! ¡ Que sea bendito el Señor Chauveau, verdadero fundador y padre ! ¡ Sí,
sin duda hija mía , también encuentro el préstamo de lo más ventajoso !

Dentro de poco , mi fiel hija , usted fundará las Magdalenas 2 !Pero también
usted es  tan delicada y generosa con nosotras y hacia nuestras dos bellas

capillas 3. ¡Ah, que bellos manteles ! Ellos son de un gusto extraordinario, y
además bien trabajados, gracias mil y mil veces, mis bienamadas hijas.! Queremos
utilizarlos enseguida : contarles el gozo del noviciado, el reconocimiento de las
maestras , es imposible.
Además ellas le escriben. De mi parte yo le abrazo y bendigo tiernamente en N.S.

Su adicta,
María de Sta Eufrasia, Relig.

¡Todas sus cartas son encantadoras queridas Hermanas ! Pero , Dios mío la

conducta de Marie des Saints 4… Hélas, ¿ qué haría ella, sin usted ? ¡Oh, qué
ingrata !

1 . Una renta vitalicia de 450 F por un año ha sido establecida en favor de
Mons. Jacques Guillaume Chauveau, canónigo de la catedral, correspondiente a un
bloqueo de 6000 F.
2 . La comunidad de las Hermanas de Sta Magdalena se establecerá el 28 de
Agosto de 1847.
3 . Alusión a dos manteles de altar ofrecidos con ocasión de la fiesta de Sta.
Eufrasia, el 13 de Marzo.
4 . M.des Saints Nivoy dejará la comunidad de Poitiers el 6 de Mayo de 1845.



Carta 1004

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.          De nuestro Monasterio de Angers, el 12 de Marzo de 1845

Monseñor,

Omití explicar a Su Grandeza, que nosotras mismas, al regresar de Londres,

hemos visto y examinado la casa cerca de Lille 1. Es un don que nos conviene
perfectamente y hay jardines.

De la Casa de Rochefort y la de St Omer, se habla con gran elogio, pero sus
opiniones, Monseñor, son la misma sabiduría, y como usted me lo ha recomendado
a menudo , le pedimos la autorización para que dos Hermanas experimentadas y
de las localidades más vecinas se trasladen  al lugar y traten con nuestros
generosos bienhechores. Nuestras Hermanas tendrán que hacer de 9 a 10 leguas
2 o más. Conociendo nuestras penas, Su Grandeza ha comprendido que no
pedimos fundar nuevos establecimientos , pero en transportar con la
autorización de nuestros Señores los Prelados, las pobres Casas de las cuales
ellos no quisieran en sus diócesis, preparando sin ruido, con sumisión, los asilos a
nuestras Hermanas afligidas, bendiciendo a la divina Providencia que nos  da tan
gran auxilio en nuestra indigencia.

Las gestiones de Monseñor de Arras y del excelente Señor  Marqués del

Tertre son apreciadas grandemente en Roma 3. Su Eminencia el Cardenal Vicario
nos ha respondido al respecto.   Usted sabe, Monseñor , ¡por qué tribulaciones he
pasado desde hace tres meses ! Dios me ha dado la gracia de someterme a todo,
excepto a que sea abandonar su voluntad y a la otra orden que usted me ha dado
de gobernar sola. ¡ Yo habría perdido nuestro querido Instituto!

Yo le digo de rodillas, Monseñor, que durante estos tres meses  todo he
sometido a Roma, todo siempre he escrito a Monseñor de Angoulême: mis faltas,
nuestras penas, nuestras alegrías, esperanzas, las disposiciones de nuestras

Hermanas del Puy, etc. 4 He recurrido a esas dos luces con confianza y sumisión
sin límites ; pero he evitado todas las quejas y siempre , Monseñor , yo le he sido
adicta , así como a estos dos santos Prelados  cuyas bondades estarán para
siempre grabadas en mi alma, su gran sabiduría no me ha guiado sino hacia  Dios y
hacia usted . He aquí muy simplemente mi posición, Monseñor , yo la dejo a sus
pies con los sentimientos de  veneración, y del más profundo respeto con los
cuales yo soy, Monseñor , de Su Grandeza ,



La más humilde y sumisa hija, 
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B

1 . La Casa de Loos, cerca de Lille, se ha abierto en un propiedad ofrecida por
la Condesa de Granville. La primera comunidad se instalará el 31 de Marzo de
1845. La formaban 4 Hermanas :
• M. de Ste Athanase Brard , Superiora
• M. de Ste Philippine  Bar.
• M. des Saints Desfoy nacida Duvoisin , novicia .
• M. de Ste Théodosie Ferrand , Hermana conversa.
2 . La legua municipal equivalía a 4.000 metros.
3 . Monseñor de la Tour de Auvergne, Obispo de Arras. El Cardenal Patrizi había
autorizado la fundación de St- Omer en una carta del 18 de Febrero de 1845.
4 . Sin superior eclesiástico , Marie Euphrasie Pelletier , no pudiendo contar con
la ayuda de Mons. Angebault , recurre a Roma y a su antiguo superior Mons.
Regnier, obispo de Angoulême.

Carta 1005

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M                        (Entre el 12 y el 17 de Marzo de 1845)

Monseñor,

No he comunicado ni a nuestra querida Marie Thérèse de Jésus , ni a ninguna

persona, la carta que usted se había dignado  escribirme 1. Yo estoy lista a
obedecerle en todo ,  Monseñor , he aquí sin embargo un pensamiento que someto
a Su Grandeza : el tiempo y la cuaresma son rigurosos, ¿ permitiría usted que
este asunto fuese remitido después de Pascua ? Y en todo caso , Monseñor, me
autorice usted , para comprometerle ir a pasar algún tiempo  en una de nuestras
Casas locales, bajo pretexto de conducir a dos Sujetos.  Después , usted me hará
conocer la decisión que usted quisiera tomar sobre los lugares o el nombre de la
fundación.  Sé bien que Su Grandeza no se opondrá jamás a la prudencia, y
siempre yo le seré sumisa.

También , Monseñor , sírvase permitir que sus queridas Novicias hagan sus

votos, el próximo Domingo 2. Ellas están bien preparadas y rezan mucho por
usted , todas sus familias hacen el viaje expreso (las de nuestro país)  y por lo
demás me someteré  a todas las condiciones que usted desee. Yo estoy a sus



pies con un profundo respeto , Monseñor, de Su Grandeza,

La muy humilde y sumisa hija
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B

¡ Oh , Monseñor , yo le pido de rodillas  no darme otros títulos más que su
hija !

Nuestra querida Marie Thérèse de Jésus fue ayer a confesarse  con nuestro

Capellán.  Ella no irá , creo en este momento con el Señor Cura.3 Nada  saldrá de
mi corazón ;  ni  afuera, ni  adentro  sabrán una palabra ; en aquello, ¡ yo sé
todavía obedecerle, Monseñor !

1 . En una carta del 12 de Marzo, Mons. Angebault encarga a María Eufrasia
Pelletier , “ en virtud de la santa obediencia” da a M. Thérèse de Jésus de
Couëspel una obediencia para un establecimiento de la Congregación, fuera de la
diócesis de Angers. Doy cinco días de plazo para el cumplimiento de esta
decisión.” Esto a continuación de la carta de M. Thérèse de Jésus del 11 de Marzo
de la cual Mons. Angebault “ no puedo aceptar ni los términos, ni los reproches de
injusticia que ella me dirige”.
2 . La profesión del 16 de Marzo ha sido autorizada por Mons. Angebault ;  será
presidida por su vicario general Mons. Joubert.
3 . El Señor Cura de St Jacques. (ver la carta del 5 de Marzo de 1845)

Carta 1006

A la Hermana María Eufrasia de Jesús de PECHMANN
Superiora de Turín
Piémont

V.J.M         De nuestro Monasterio de Angers , el 14 de Marzo de 1845

No habrá más que un solo  rebaño y un solo Pastor.                        

¡Oh ! ¡Qué lejos está, mi buena y querida hija , y cómo quisiera hablarle, mi
queridíma hija, de sus cartas, de sus pensamientos, de las penas interiores que
tocan el fondo de mi corazón ! ¡Le comprendo  muy bien !  Dios  sólo conoce
nuestra unión, y esté segura que tengo en usted una confianza que va más allá de
lo ordinario.  Su consuelo, su éxito en Turín no me sorprenden.  Dios le quería en
ese puesto.  Usted sí me ayudará, mi querida hija, las obras van a ser inmensas y



santas , nuestras cruces son la prueba. Ellas nos atan a la Santa Sede de Roma,
todo es delicia, luz y fuerza. Nuestros dos Monasterios van muy bien, el Soberano
Pontífice y el Santo Cardenal dirigen nuestro caminar, ellos nos quieren, todo
girarán  para bien. Los progresos de esta bella obra de Turín le dan mucho gusto.
Responde bien a la vista del santo Rey y del piadoso Príncipe de la Margarita, sí,
yo le llamo Príncipe,  si usted supiera cómo lo venero y lo honro ; ¡oh, si yo
pudiera expresarle !

Le agradezco por los 250 francos, es un verdadero ramillete, mi tierna hija,

porque estoy fuertemente endeudada 1, pero yo tengo paz. Son las deudas de la
Santísima Virgen, porque yo he querido alimentar a sus Hijas, su corazón las
pagará : yo le ayudo porque trabajo bastante, pero por amor.  Estoy

verdaderamente feliz de que Marie de Ste  Radegonde esté bien 2 : dígale que yo
la amo en Dios más que nunca. Todas nuestras hijas amadas le consuelan y por
allá son mi felicidad.  Por las Postulantes, no se turbe mi querida  hija , yo no
busco sino de su calidad , yo de veras prefiero esperar.

Escuche, mi tierna hija , tengo  una gran visión y grandes proyectos. Usted
me conoce, sin un centavo, sin embargo veo maravillas. (Solamente para usted
en secreto) : si continuan persiguiendo a mi Thérèse de Jésus, yo la pongo  de

Superiora en Nice 3. 
Allá hay una princesa que la divina María nos guarda, y le aseguro que van a pasar
grandes cosas.  Amplíe Turín, mi querida hija, es una obra real  y además  no deje

de venir a la elección 4. ¡Oh , venga mi Euphrasie de Jésus, nos comprenderemos
bien ! ¡Oh, le hablaré largo tiempo ! No se turbe de tentaciones, de crueles penas
que le endurecen, usted sufre por las obras, pero se regocijará un día y muy
pronto.

Adiós, mi hija bienamada, le bendigo, le abrazo y soy en los S.S Corazones
de J.M.

Su muy adicta Madre,
Marie Euphrasie , Sup
D.S.B.

La elección  es solamente en la Asunción.

1 . Dinero enviado por la fiesta de Sta. Eufrasia , el 13 de Marzo. Para salvar la
Casa de Perpignan, Marie Euphrasie Pelletier fue a está ciudad entre el 10 y el 2 2
de Febrero de 1845. Ella ha debido arreglar importantes deudas de la comunidad.
2 . M. de Ste Radegonde Maugard.
3 . M. Thérèse de Jésus de Couëspel no es “ persona grata” cerca de Mons.
Angebault desde el 12 de Marzo de 1845.
4 . La elección de la Superiora general que tendrá lugar el 26 de Agosto
próximo.



Carta 1007

A la Hermana María de San Luis ROYNE
Superiora de Arles

V.J.M.     De nuestro Monasterio de Angers, 16 de Marzo de 1 8 4 5

Velen y oren.

Dama, no mi hija íntima , no he ido a Marseille , pero he andado por las
montañas, de precipicio en precipicio , en fin Dios nos ha sacado de los horrores
de la muerte. Además ,él ha salvado a nuestro querido Monasterio de Perpignan

que estaba aún más enfermo que nosotros. 1 ¡Oh, hija mía ha sido a tiempo!
Pero al menos hemos encontrado una gran docilidad en todos los Sujetos, y
además un celo sin límites en Monseñor y en todo el clero. He ahí  yo creo una
bella Casa. Yo encuentro El Puy más difícil porque (hay)  orgullo y exaltación sin
límites, y además un espíritu de calumnia contra las queridas Casas locales, que

nos penetra de dolor. ¡Oh, que  mi Hermana hace daño, rece por ella 2 !

Felizmente Mons. de El Puy 3 quiere que se le destituya. Hay gracias sin número,
pero yo haré que le escriban en secreto todas las persecuciones que sufrimos :
Dios y Roma nos sostienen fuertemente

Las elecciones y esa deuda de 40000 F nos preocupan, pero si usted puede

dar solamente 1000 F con St Théodoret 4, mi hija querida, usted nos hará un
gran servicio. Usted conoce mi corazón, usted sabe lo que me cuesta, pero
usted guardará el resto, no tenemos sino 4 meses para reembolsar todo.

Yo deseo más ir a Arles que el deseo que usted tiene de que yo vaya . Creo ,
mi  querida hija, que iré, porque tenemos buenos y grandes asuntos en Piémont.
Pero díganos, mi St Louis, usted no habla de los progresos en Arles ; si usted
supiera el bien que nos hace. ¡Pase, pues, el Martes de Pascua a escribirnos todo,
sus ampliaciones, progresos, clases y gracias ! Oh , en verdad, no dudo que usted
haga un hermoso Monasterio en Arles, y cómo será Dios glorificado, desde ahora
todo el Instituto habla.

Adiós a todas mis amadas hijas,quedo en los S.S Corazones de Jesús y de
María ,

Su bien adicta,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Díganos , hija mía, ¿ es verdad que nuestras Hermanas del Refugio han

fundado una Casa en Nîmes ?  Infórmese, usted está muy cerca.5



1 . Marie Euphrasie Pelletier ha dejado Angers el 10 de Febrero para volver a
Perpignan , con M. Aimée de Jésus Vincent. Esta Casa está en grandes
dificultades ya que el obispo amenaza con despedir a las Hermanas, si las deudas
no son liquidadas. La comunidad debe 6178 F a los obreros y cerca de 3000 F a
los proveedores.
Después de un viaje difícil por causa de la nieve en las rutas, Marie      Euphrasie
llega el 17 de Febrero ; reemplaza a la Superiora que está enferma, M. Angélique
de la Croix Renac-Benzingre, por la Superiora de Dôle, M. de la
AnnonciationRegaudiat.  Ella misma pedía su cambio por “razones de conciencia”.
M. du Calvaire Trousset, ecónoma general viene a Perpignan con una suma de
dinero para completar las sumas prestadas a Marie Euphrasie Pelletier durante
algunos días. Ella hará la instalación de la nueva priora el 22 de Febrero y llevará
a Angers a M. Angélique de la Croix.
M.de Ste Thérèse Vaidy es Superiora en El Puy desde el verano de 1840  El 6 de
Abril, Marie Euphrasie Pelletier nombrará para reemplazarla a M. de St Jean
ChrysostomeRoyer.
2 . Mons. Darcimoles.
3 . M.de St Théodoret Marrouin es novicia, originaria de Arles. Ella  profesará el
27 de Abril de 1845. Se trata de su dote.
4 . No hay fundación de Ntra. Sra. de la Caridad en Nimes, en el siglo 19 

Carta 1008

A la  Hermana María Teresa de Jesús de COUESPEL
en París

V.J.M.                      De  Su Casa - Madre ,   el 22 Marzo de 1845
( Solo para usted y para Ste Rose)

Carta Confidencial.

¡Mi alma se ha elevado hacia Dios !  David.

Falto a “ Tinieblas “ 1 , mi querida y bienamada Tehérèse de Jésus , para
asegurarle de mi eterna confianza y afecto;  y contestar a sus dos cartas
escritas desde hace 4 días, es decir la primera y la de nuestra buena Marie de

Ste Rose , que también amo tiernamente 2.  ¡ Oh ! no, mi querida hija , yo  no

forzaría su atractivo , pero por  dejar en París a Marie du Sacre Coeur 3,
estamos ya asaltadas de reclamos. El mismo Clero me ha escrito …todo me era
un misterio.  ¡ Oh ! mi pobre Thérèse de Jésus, que ustedes mismas se



lamentarían si permanecieran en París,  al mostrarles yo las cartas. Pueden

escoger entre Amiens o  St Omer 4, o por la bella obra de Nice,   mi abnegada

hija,  yo le dejo elegir 5.
Mi alma y mi corazón les querrían en Nice;  una vez que lleguen allá, a la

semana me alegraré aquí por la presencia de ustedes y les declararé tr iunfantes
y  estoy segura que harán  un bellísimo trabajo, usted tendrá a  la joven Princesa
, y prestarán una potente ayuda a la Casa Madre. Les  prometo hacer este
nombramiento al llegar ; por tanto escojan delante  Dios, pero no hablen a nadie
en París,  que crean lo que quieran . ¡Oh ! todo pasará, mi queridísima hija,   ¡ Dios
es grande en sus cruces como en sus gracias !

Adiós , mi tierna hija,  quedo en el amor de los S.S. Corazones de J.M.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . Oficio de las Tinieblas el Viernes Santo.
2 . M.de Ste Rose de Lima Petitjean acompaña a M.Thérèse de Jésus que ha
abandonado Angers el 14 de Marzo, por el pedido de Mons. Angebault. Ellas
entonces se encuentran en París.
3 . M.du Sacre Coeur de Neubeck es priora de la Casa de la calle Plumet desde
el 25 de Marzo de 1845 ; la propiedad es vendida.
4 . La fundación de St Omer partirá de Angers el 3 de Septiembre de 1845.
5 . Por el pedido de Mons. Angebault , Marie Euphrasie Pelletier nombrará a
principios de Abril a M. Thérèse de Jésus de Couëspel, Superiora en Amiens. Aquí
ella le propone diferentes posibilidades.

Carta 1009

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
en Amiens

V.J.M.                  ¡ De su Monasterio General que le quiere!

Sábado (  el 30 de Marzo de 1845) 1

Permanezca, mi bien amada Hija, en la más dulce paz, y que Nuestro Señor
le colme de sus gracias , como mi alma le colma de estima y afecto. Yo bendigo
también tiernamente a mi Rosa bien amada y a la abnegada St Dosithée con

nuestras queridas hijas de Amiens.2

Aceptamos las ofertas del buen Conde de St Omer , abandonándonos a la



Providencia, como usted nos  lo dice  3

Por Nice, mi hija querida, es  nuestra intención  no decir nada ; nuestras

Hermanas que le acompañan llevarán mi c a r t a a Monseñor 4.  En verdad, no

tengo nada que temer. Pero, venga aquí, la próxima semana con Ste Rose 5.
Yo creo que para Nice se deberá cambiar todo y apresurarse un poco.

Además la obra ha caído.  Con relación a Mons, él no nos dice nada y sentirá
mucho que no podamos obrar ligeramente. ¡ Y además no nos conoce, hija mía tan
buena ! Luego, tendremos una misión del Midi  para confiarle a usted. Le
comprometemos  a quedarse un poco más en París ; llegada aquí le distraeremos.
No podemos (dar) para nuestro querido Amiens sino los 2000 francos de interés
cada año.

Vamos donde Mons. de Vincennes, el nos espera 6. ¡ Es un Prelado
encantador ! ¡ Oh, tendremos la de cosas para contarle !  Alexandrie ha llegado y

mi corazón corre a buscarle 7.
Siempre suya en los S.S. Corazones de J.M.

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . Según  el sello del correo : parece que esta carta llegó a París , yque
hubiera  sido reexpedida  para Amiens. M. Thérèse de Jésus de Couëspel llegó el
13 de Abril.
2 . M.de St Dosithée Joseph, Superiora en Amiens ,  va a partir a Lille “como
simple Hermana.”
3 . El Sr. El Conde de Tertre había comprado una pequeña casa en el Haut Pont.
Mientras espera a las Hermanas del Buen Pastor , una Hija de la Caridad  reunía a
una treintena de niñas para enseñarles a coser.
4 . Mons. Galvano, obispo de Nice de 1834 a 1855.
5 . M.Thérèse de Jésus está acompañada por M. de Ste. Rose de Lima
Petitjean.
6 . El 28 de Marzo de 1845 Mons. de la Hailandière , obispo de Vincennes (
U.S.A ) visita la Casa Madre donde ha escuchado hablar por las Hermanas de
Louisville. 
7 . Probablemente una carta de Mons. Guasco, vicario general de Alexandrie
que prepara la fundación del Cairo.

Carta 1010

A  la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers



V.J.M.                                                        ( Marzo de 1845)

Dios y su  divina Paz le consuelan siempre, mi bien amada hija. Le agradezco

por los bellos velos que usted me ha enviado y además  sus cartas , etc 1 ! Todas
son tan buenas , mis queridas hijas , continúen a glodificar al buen Dios,  y a
consolar al Instituto.

Tenemos cosas muy grandes para decirles , después ustedes.van a recibir
el conmovedor folleto de Egipto , ¿ podría vender algunos, mi querida hija ? Es
para pagar los gastos del viaje de nuestras amadas Misioneras de Egipto que
Adiós, mis queridas hijas,

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Con  ocasión de la fiesta de Sta. Eufrasia, el 13 de Marzo.
2 . En realidad, las Hermanas de la “fundación del Gran Cairo “ partirán el 2 2
de Octubre de 1845. Una circular de la Casa Madre con fecha del 8 de Abril de
1845 organiza una colecta de dinero en favor de la fundación del Cairo.

Carta 1011

A Monseñor  ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                                                      1 de Abril de 1845

Monseñor ,

Rezando con N.S. en el jardín de los Olivos, le escribimos en una noche de
amargura, pero de apasible dolor. Algunas de nuestras Hermanas desean también

partir 1; y como ellas están tan inquietas , me atrevo humildemente a suplicar a
Su Grandeza hablarles hoy.

Por lo que concierne a nuestra buena Marie Thérèse de Jésus,  sabe su
Excelencia , que yo le he dicho siempre que soy yo quien le ha escrito la carta al

Señor Gaume 2. Estuve ayer de tal manera afligida que no penseé en renovar
este permiso, pero yo me sentiría inconsolable que sufriera en mi lugar. Es
verdad que el Domingo último, viendo que usted me pedía noticias de esta querida
Hermana, con inquietud y bondad. Le digo confidencialmente , que estaba yo
misma muy alarmada, habiendo recibido algunas cartas de quejas de su paso por

París 3;  pero agrego enseguida que esas desgracias no eran sino el resultado de



su penible viaje, que había sido muy duro.  En efecto, habiendo escrito a esta

querida Hermana , ella me ha respondido  desde  St Omer 4 , que esas
acusaciones eran falsas, que ella me comprometía  a que no me entristeciera
más que ella , que se reía , mirando eso como  verdaderas necedades. Yo tenía la
intención de decirle a Su Grandeza a los pies de la cual quedo con un profundo
respeto, Monseñor , 

La muy humilde, muy obediente
y muy indigna hija y sierva,
Marie de Ste Euphrasie Pelletier, Sup
D.S.B.

1 . Algunas salidas para la fundación son decididas , particularmente la de M.
de St Jean Chrysostome Royer que deja su función de asistente en el noviciado,
para ser Superiora en el Puy.
2 . Siempre se trata de la carta del 14 de Diciembre de 1844.
3 . M.Thérèse de Jésus de Couëspel ha partido el 14 de Marzo, por orden del
Obispo. Ella se dirige  a Saumur luego a París. Consulta “a los hombres eminentes
de  la Iglesia” sobre los términos utilizados por Mons. Angebault para su
alejamiento de Angers. El 15 de Abril ella será nombrada Superiora en Amiens.
4 . Se trata de una eventual transferencia del Monasterio de París a Saint
Omer.

Carta 1012

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Avignon

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers,   el 8 de Abril de 1845 1

Es para decirle todo, mi bienamada hija, que dejamos partir esta car ta
porque , ustedes son muy pobres, pero ricas en virtud religiosa. También ,
seguro que el Buen Dios les bendecirá con su Amor  y  yo les bendigo y les amo
siempre más en N.S.

Marie de Ste Euphrasie , Sup
D.S.B.

1 . Agregado a la carta de las Hermanas del Capítulo de la Casa Madre, que
informa de una suscripción destinada a ayudar a la implantación del Buen Pastor
en Egipto, para el rescate de las esclavas. Una colecta es organizada por la Casa



Madre en vista de obtener las donaciones de 25 a 30 F por  niña que será
rescatada.

Carta 1013

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Bavière

( 8 de Abril de 1845 ) 1

Estoy ahogada del más grande dolor , ¡ qué jamás he tenido en mi vida 2 !
Tengo demasiada confianza en usted para no ocultarle nada, pero mis lágrimas
me impiden escribirle… ¡Oh, yo le soy adicta ! Mañana usted tendrá una car ta
muy confidencial.

Su muy abnegada Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . Nota a continuación de la carta del Capítulo de la Casa Madre con respecto
a la suscripción en favor del rescate de las niñas-esclavas en Egipto.
2 . Marie Euphrasie Pelletier hace alusión a la partida de M. Thérèse de Jésus
de Couëspel  y al de M. de la Passion Drach, el 31 de Marzo.

Carta 1014

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Bavière

V.J.M.             De nuestro Monasterio de Angers , el 8 de Abril de 1845

¡ Las  lágrimas son  mi alimento !

Es a Dios y solo a usted, mi muy abnegada e íntima hija, a quien yo vengo a
abrir mi alma ¡tan afligida ! Excepto que no estoy en prisión,  pero tengo todos los
dolores reunidos, ¡ sin apoyo, sin socorro!. Monseñor  acaba de desterrar de su
diócesis a nuestra querida Marie Thérèse de Jésus, a causa de Roma. El quería
expulsarme también , pero las lágrimas del Capítulo han suspendido la detención
1.  En estos días de horrible memoria , Marie de la Passion ha traicionado todo :



Roma, nuestro santo Protector, nuestras cartas y a nosotros ;  sobre todo lo

que es peor ,a su  ¡Dios y sus Votos 2 ! Monseñor la ha rechazado, su padre la ha
vestido de seglar y la ha paseado tres días por Angers.

Mi alma deshecha de dolor no se atreve a expresarse, pero  ¡está en paz !
Yo tengo todavía autorización de comulgar. Su Grandeza pasa una parte del día
aquí ,  hablando mal de mí a cada profesa en particular ; en fin ¡soy para él  un
objeto de horror ! Dios y Roma me consuelan . Mi pobre St Vicent ha caído muy

enferma 3 , pero ella me escribe : “ Oh, mi Madre, espéreme, yo le llevo socorro”.
He aquí una ligera parte de nuestros males, mis lágrimas y una gran inflamación
me fuerzan a detenerme. Pero en Jesús yo la veo y la quiero, ustedes mi muy
querida hija, todas nuestras amadas Hermanas y dulce palomas. Hasta el
presente nuestras Hermanas de aquí son muy fieles, pero ellas, se mueren de
dolor.

Adiós, mi bienamada hija, adiós y tiernas bendiciones al querido rebaño . Yo
estoy en N.S. con un tierno afecto

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
Dios sea bendito

1 . Mons. Angebault había impuesto el alejamiento de M. Thérèse Jésus de
Couëspel en Marzo de 1845. El desea otra Superiora General a la cabeza de la
Congregación. Por M. de la Passion Drach, él ha tenido conocimiento  de la
correspondencia de Marie Euphrasie y de su Consejo con Roma.  De donde las
palabras “a causa de Roma”.
2 . M.de la Passion Drach ha abandonado la Casa Madre el 31 de Marzo de
1845, acompañada de su padre.
3 . M.de St Vicent Cornet, maestra de las Penitentes en Angers ha partido el
20 de Enero para visitar el Puy. Ella después acompaña a M. de Nazareth Drach a
Sainte Croix y trata en Roma los asuntos de la Congregación. Ella regresará a
Angers el 1 de Mayo

Carta 1015

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens 

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers,  el 12 de Abril de 1845

¡El Señor es mi luz y mi apoyo !



Mi hija infinitamente querida ,

He recibido  su dulce y  piadosa carta, escrita desde París, mi buena
Thérèse de Jésus.  Mi alma le desea gracias , yo creo y lo espero. Dios le salvará,
mi bien amada hija, y usted, nos salvará Amiens. ¡ Oh, mi tierna hija, guárdele,

consérvele ! Esté en paz. Marie de St Vincent 1 nos atest igua que todo lo que le
hemos hecho escribir, es verdad… que sus lágrimas, las nuestras, están
terminadas…

Pero  nosotras, lastimosamente estamos lejos de dejar de  derramar
lágrimas,  nuestros males aumentan de día en día. ¡Oh, soy feliz de saberla

salvada ! Marie du Calvaire me riega de sus lágrimas, ¡ella muere2! St Rodríguez

está bien dispuesta 3, pero ella pide algunos días. Yo también he deseado que

usted sea primero instalada, esta querida Hija soportaría poco las desgracias 4.
Después de que usted me escriba, ellas partirán la una después de la otra, correo
por correo. ¡Oh! dénos sus queridas noticias, mi íntima hija, que yo riego con mis
lágrimas,  pero usted vencerá en el amor de los S.S. Corazones de J.M.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Mil afectos para nuestras fieles Hermanas que la ayudarán. ¡Oh, mi hija, mi
querida hija, ayúdenos ! ¡Creemos imposible que el Generalato se quede en Angers
5, recemos!

1 . M.de St Vicent Cornet que trata en Roma de los asuntos de la
Congregación.
2 . M du Calvaire Trousset, ecónoma general, es muy probada por el asunto de
M. de la Passion Drach.
3 . M.de St Rodríguez Carré a profesado el 16 de Marzo de 1845. Ella se
reunirá en Amiens con M du Calvaire Trousset y otras dos Hermanas : M. de S t
Eucher Duranton y M. de St Alfred Clemot.
4 . Las dificultades de ciertas Hermanas en la comunidad de Amiens , después
de la partida de M. de St Dosithée Joseph a Lille.
5 . En razón de las dificultades con Mons. Angebault.



Carta 1016

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.          Martes, día de perdón, día de gracias,  (15 de Abril de

1845) 1

Monseñor, 

Yo sería la más ingrata y la más indigna de sus ovejas,  si alguna vez
llego  a olvidar su indulgencia y sus bondades ; pero, no, Monseñor, mi sumisión
sin límite será  la prenda de mi eterna gratitud .

Antes de partir, Monseñor, ¡sería Ud tan bueno de firmar esta obediencia 2

!. Su gran bondad juzga la propuesta de conceder por una vez , la entrada que nos
es solicitada. Yo creo que eso sería muy bueno, pero solamente Ud, Monseñor
tomará la decisión . Yo soy muy sumisa y muy  fiel a sus pies.

La más indigna pero la más sumisa de sus hijas,
Marie de Ste Euphrasie Sup
D.S.B.

1 . Después de la salida del Monasterio de M. de la Passion Drach, Monseñor
Angebault viene  varias veces a la Casa Madre para encontrar  tanto al Consejo ,
como al conjunto de Hermanas. Durante la visita del 14 de Abril, él se muestra
apaciguador recordando sin embargo a la comunidad que cada  Hermana tenía
siempre el derecho de dirigirse directamente al Superior eclesiástico… es decir
a él mismo.
2 . Probablemente la obediencia de M. de St. Rodríguez Carré , joven profesa ,
nombrada para Amiens

Carta 1017

A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER
Superiora en el Puy

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers , el 18 de Abril de 1845

¡Yo les enviaré mi ángel !



Mi buena y muy abnegada hija,

Hemos recibido su  primera y querida carta, y usted ¡está bien mi ángel
consolador !  No sé cómo agradecer  al buen Dios por las gracias que él le ha

concedido al entrar en ese querido monasterio de el  Puy 1 ! ¡Oh! usted. me hace
feliz al saber que nuestras bieneamadas Hermanas son sumisas,  ellas tendrán
las bendiciones del Cielo y de todos nuestros corazones !   ¡Estamos tan unidas a
ustedes, han hecho un gran sacrificio;  y sin embargo el nuestro es todavía más
grande ! ¡ Yo siento por consiguiente vivamente su separación ! Nuestro apacible
noviciado le llora, y  sus Magdalenas también.  Aimée de Jésus está enferma, pero

felizmente Marie de St Vicent está en camino de regreso 2 .
Todo aquí parece tranquilo. Rezamos bastante y esperamos. Le tendremos al
corriente de todo, mí intima hija.

Denos, le ruego sus queridas noticias y crea en el tierno afecto con el cual
,yo estoy en unión de los S.S Corazones de Jesús y de María, 

Su  muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

He aquí otra larga y religiosa carta , mi bien querida hija. Consérvela , le ruego a

Marie de St Silvestre 3 , dígale que le queremos en Dios tiernamente ; pero  con

relación a  las otras tres,  debo  abandonarles ya que ellas  se resisten a todo 4.
No les oblige  a estar en los empleos, ya que yo no soy más su Madre, no nos
escucharán a ninguna , recemos bastante por ellas. No tome la responsabilidad de
su salida.

Mis afectuosos y sumisos respetos  para Monseñor el Capellán 5, le hemos
respondido enseguida y hemos puesto su carta en el sobre para Monseñor de el
Puy, espero que no se haya  perdido.      

1 . M. de St Jean Chrysostome ha abandonado Angers el 6 de Abril por El Puy.
Ella era asistente en el Noviciado
2 . M. Aimée de Jésus Vicent, secretaria.
M.de St Vicent Cornet, maestra de las Penitentes, regresa de Roma con M. de

Ste. Chantal, viuda de Rainaud, que era Asistente en Sainte-Croix. Ellas estarán
en Angers el 1 de Mayo.

3 . M. de St Silvestre Bedoit, en la comunidad desde 1840, ayuda en la clase de
las Penitentes.
4 . Se trata de las Hermanas difíciles que vivían cerca de M. de Ste.Thérèse
Vaidy. El obispo de El Puy les nombra en su carta del 13 de Febrero de 1845:
• M. de St. Hippolyte Delépine, Asistente



• M. de St Victor Prévost, segunda maestra de las Penitentes
• M. de St Ladislas Augad, maestra de obra
5 . El Señor Cura Grand.

Carta 1018

A  la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V . J. M         De nuestro Monasterio de Angers,  el 26 de Abril de 1845

¡Señor, tu haz roto mis cadenas !

Mi buena, querida , fiel y muy amada hija,

El Cielo y la cruz han roto mis cadenas , ¡oh,  (yo) bendigo al buen Dios, mi
querida hija, de verle más feliz ! ¡Dios mío, usted me es querida! Es verdad que
todo he perdido al perderle . Pero en el seno de mil cadenas, atada, flagelada,
traspasada de un millón de espadas, mis lágrimas se  secan porque recibo su

carta, porque Dios le ha inspirado ser fiel a Monseñor de Amiens 1 y a su pobre
Madre.
¡Oh, usted está desprendida , usted va a ser bendecida , va a hacer una bella
Obra! Monseñor de Amiens es  tan bueno, r e c t o, firme ; y además usted está

liberada  de esa mala cabeza de St Dosithée 2. Coloque pues las otras tres en

Lille , como le explica Marie de Ste Elisabeth 3. ¡Pobre Marie Thérèse de Jésus!,
descanse un poco ;  usted ,aquí no ha podido descanzar , esta es una tristeza que
yo llevaré a la tumba. Pero desde hace tres semanas,  yo no recibo órdenes sino
bajo pena de pecados mortales .

( Solo para usted)
¡Oh! Yo no podré quedarme largo tiempo aquí , la pena me consume.  ¡Pues

no se vive más el espíritu del Instituto! Si Dios me ayuda, deseo dejar todo en
orden. El Puy está salvado, mi querida hija, e inmolándose ,  viene a sacar el

monasterio de Amiens  del más grande precipicio 4. ¡Oh ! Yo le he dado esta
responsabilidad  y estoy confundida por la manera con la que usted ha sido
instalada. Hija mía, su dulce caridad sabe, ¡cuánto  he sido quebrantada, golpeada
y atada ! Ayer, por primera vez, he podido hablar de esa  sola pena con
Monseñor. El ha parecido conmovido. En fin, le he dicho,  que yo estaba muerta y
que he regresado a la vida , porque esa virtuosa Hermana, está salvada, y ella es



feliz. ¡El se ha quedado sin palabras ! Nosotros estamos aquí esperando a Marie

de St Vicent ,quien asegura traer la acta de liberación.5 ¡Oh ! ¿Cuando vendrá? Yo
la creo cerca de Lyon. Le diré todo , mi tierna hija, ¡oh, sí, todo ! Yo deseo tanto

los detalles que usted me promete. Suspiramos por la llegada de St Benoît 6,

pero usted ha obrado sabiamente al conservar a  Marie de St Ignace con usted 7,
ella hará bien, ella le ama y le venera. ¡Oh ! yo le querría más, si ella le sostiene ,
si ella le ayuda; dígale que yo le soy adicta, pero que ella abra su corazón.

Lamento tanto no haberle suplicado  que fuera a la casa de Monseñor el

Nuncio 8 nuestra judía ha ido a calumniarnos 9 , y usted sabe que yo he  estado
prohibida de escribir , en fin , ¡ Dios ve nuestras lágrimas !     

¿Sabe mi querida hija, que es el desdichado ( Padre Vaurès) 1 0 que ha
devastado El Puy ? Hay tres cartas injustas escritas por él.  St Jean

Chrysostome es indigna 1 1 , pero como usted mi tierna hija , ella tiene su Obispo
y su Madre. Las dos han sido milagrosamente bendecidas.

Usted, debe tenerla a la Hermana Claire 1 2 ; ¿ quisiera usted conservarla
por 8 días, esperando Saint- Omer ?

¡Oh , le quiero mi Thérèse  de Jésus , en la vida y en la muerte !.

Su muy adicta
Marie de Ste Euphrasie , Sup
D.S.B

1 . Monseñor Mioland ha venido a encontrar  a M. Thérèse de Jésus  el 21 de
Abril.
2 . M.de St Dositée Joseph , antigua Superiora  en Amiens , ha ido a Lille “como
simple Hermana” , a fines de Marzo de 1845. El nombre ha sido voluntariamente
tachado en el original.
3 . M.de Ste Elisabeth Renon , secretaria.
4 . En una carta del 23 de Abril de 1845 , M.Thérèse de Jésus da las noticias
del estado de la comunidad de Amiens. Así se sabe que “ las Hermanas han
perdido el espíritu religioso y el de su vocación. St Ignace y St Dosithée se
extendían en llamas injuriosas sobre la Casa Madre, sobre usted mi Madre, sobre
nuestras Hermanas , sólo ellas eran perfectas ”.
5 . M. de St Vicent Cornet regresa de Roma con la seguridad que los asuntos
están arreglados por la Sagrada Congregación. Ella llegará a Angers el 1 de Mayo.
La decisión de la Congregación de los Obispos y Regulares ha sido tomada el 15 de
Abril de 1845.
6 . M.de St Benoît Galleau, maestra de obra de la Casa Madre , que había
acompañado a M. Thérèse de Couëspel en su viaje a París, Saumur y Amiens.
7 . M.de St Ignace de Loyola Benoît es la maestra de las Penitentes en Amiens :



era Asistente de la comunidad pero ella refusa asumir ese cargo desde la crisis
vivida con M. de St Dosihtée. El nombre de St Ignace en el original también ha sido
rayado.
8 . Monseñor Raffaele Fornari.
9 . Se trata de M. de la Passion Drach que ha dejado la Congregación el 31 de
Marzo de 1845.
10. Palabra rayada, casi ilegible. En Diciembre de 1844 , había aceptado
transmitir al Papa una carta de quejas escrita por M. Thérèse Vaidy , entonces
Superiora de El Puy.
11. M.de St Jean Chrysostome Royer , nueva Superiora de El Puy.
12. Hermana Claire que M. Thérèse de Jésus ha encontrado en Saumur y que
quiere ser agregada.

Carta 1019

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Avignon

V.J.M                          De su Casa Madre ! (Abril  de 1845 )

¡ Yo paso la noche sin dormir, mezclo  mi brebaje con mis lágrimas !

Mi buena y muy querida hija , 

¡Oh, sí ! seguramente sus dones tan delicados, usted mi buena hija que
estaba sumergida en el dolor, ¡ por qué  ha hecho usted  todavía este sacrificio !

Le agradezco y también a nuestra virtuosa M de Ste. Angèle 1. Yo conservaré su

recuerdo y el de nuestra querida Marie des Chérubins 2 , ¡pobre Hija !  Ella tiene
razón al decir que yo tengo grandes cruces. Llevando las suyas y aquellas de los
otros tres Monasterios que están al borde de caer, ¡sin pan ! Perpignan es el más
enfermo… Los otros dos quieren mantenerse firmes , ¡debo 14000 francos de
deudas corrientes !

Ustedes tienen las cruces  que ellas no tienen , mis queridas hijas , y yo ¡he
recibido un fuerte golpe ! Yo puedo bien decirle que la sentencia de arriba de mi
carta me es en toda aplicable.  Si al menos usted no sufriera, mi abnegada Ste
Félicité, ¡si usted no muriera, mis lágrimas serían más rápido enjugadas !

Escribimos y hacemos escribir  por todas partes 3, pero , se debe rezar ! Ah !  es
una desgracia , mi tierna hija , que hayamos hecho una adquisición en Avignon
,¡también m e lo reprochan sensiblemente ! A pesar mi querida hija de que la
hemos construído  hace algunos meses. ¡Pero usted es tan buena, que yo no
quiero nunca darle ninguna pena !



Yo estoy en retiro en el Jardín de los Olivos , en la agonía , pero sumisa a
Dios y amándole tiernamente en el amor de los S.S Corazones de J.M.

Su bien adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B 

1 . M.de Ste Angèle Desvigneaux es Asistente en Avignon 
2 . M .des Chérubins Desvigneux , su hermana, está en Avignon desde Agosto
de 1844.
3 . Un llamado será dirigido  a todos los Monasterios en favor de Avignon

Carta 1020

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.          De nuestro afligido Monasterio, sábado (a fines de Abril de 1845)

¡Ay! ¡ Qué largo es mi exilio !

Mi muy querida y desolada hija,

¡Su carta, su aflicción, me dejan sin palabras y sin vida ! Yo le dirijo en

secreto a nuestra excelente amiga la Hermana Thérèse 1 , ella mezclará sus
lágrimas a las suyas.  ¡Yo quisiera consolarle, mi tierna hija, pero,  yo no me
alimento más que  de lágrimas, de cruz y de fe ! ¡Oh,  cuánto le amo , a usted hija
mía , que está tan crucificada y tan fiel ! Envie  enseguida a nuestras dos

Hermanas ,  primero les pondremos en Saumur 2. ¡Oh , Monseñor de Angers va a
abrumarnos !, ¿él lo sabe ? ¡Oh mi Dios, ten piedad de nosotros ! Estoy ahogada de
llanto al pie de la cruz.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie , Sup
D.S.B

1 . Probablemente una Hermana Tornera.
2 . M. Ste Emélie Reneau , M. des Saints Nivoy y M. de St Kostka Troulay
dejarán Poitiers el 6 de Mayo de 1845.



Carta 1021

A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER
Superiora en El Puy

V.J.M.                                                (Abril - Mayo 1845 ) 1

¡Oh  Dios , mi tierna hija , usted está lejos, pero yo le amo, usted es tan fiel
!¡ Sus dos cartas me han consolado tanto ! Hablamos mucho  de ustedes ,
lloramos ,  pero el buen Dios arreglará todo  y les  volveré a ver , ¡ mi fiel hija ! Lo
que usted me dice de Poitiers ¡es maravilloso !  ¿Y mi Puy  de dolor le consolará ?
¡Oh , vamos a rezar por ustedes ! Nuestras otras penas se calman un poco ,
r e c e.  Denos sus  queridas noticias y crea en el tierno afecto de su pobre Madre
que le quiere mucho en Dios, 

Marie de Ste Euphrasie. Rel.
D.S.B.

Mi afectuoso recuerdo  para todas nuestras queridas Hermanas.  

Ella ha hecho bien todas las cosas.

Como nuestro divino Maestro , mi querida hija , usted hace bien ¡todas las
cosas !  Yo soy quien la quiere tiernamente y a quien usted presta mil servicios.
No , mi tierna hija , sus cartas no me afligen, ¡cuánto me consuelan !

… ha encontrado transformada.  ¡Oh , su querida Misión es divina !  y

además a Monseñor de  El Puy le gusta mucho2.
El es muy bueno, usted puede con él reparar todo y aún hacer una obra magnífica.

1 . M.de St Jean Chrysostome Royer acaba de llegar al Puy.  Ella ha dejado
Angers el 6 de Abril. 

La carta y los dos párrafos que le siguen son fragmentos de cartas
recortadas sin fecha y sin dirección : es posible atribuirles a M. de St Jean
Chrysostome, de El Puy a causa de su contenido.
2 . Mons. Pierre Marie Darcimoles.



Carta 1022

A la Hermana  de St Jean Chrysostome ROYER
Superiora en El Puy

V.J.M.                De su Monasterio de Angers que le quiere !
el último día del mes de nuestros dolores mortales

(4 de Mayo de 1845)1

¿Dónde está usted mi ángel consolador y conservador ?  ¿Está usted de

regreso al Puy 2?    Ante todo mi querida hija , alabe a Dios con nosotros ,

nuestra buena Marie de Nazareth 3 nos escribe, que ella quiere permanecer
siempre fiel a sus Votos sagrados, y a su Madre.  ¡Esta noticia nos consuela !

Bendiga a la Santísima Virgen , escríbale a nuestra querida Paloma de Lyon 4. Es
de ese querido Monasterio que yo he recibido su carta, ¡tan buena para el corazón
de una pobre Madre ! Mi sola pena sería, que usted termine las diligencias cerca

de la indigna Ste Thérèse 5 . Ella  ha escrito una carta horrorosa contra nosotros
y contra el Instituto y habla mal de todas nuestras Hermanas de El Puy. ¡Ella no
estará jamás entre nosotras , ella está perdida ! Es verdaderamente un

monstruo , ¡cómo ver  a una serpiente 6 ! Pero recemos por ella . Con respecto a
las demás Hermanas  tratemos de ganarlas, vamos a recibirles con gran ternura.

Nuestra buena St Vicent no ha llegado 7.  Soy feliz  de que usted la haya
encontrado en Lyon , usted ha estado muy inspirada, mi querida hija al hacer
partir de Lyon hasta la piadosa retractación de nuestras Hermanas . Aunque no
es muy necesaria . Ellas acaban de llegar al medio día y parecen contritas y

destrozadas de dolor 8 , pero felices de haber llegado ,  ellas aseguran que es Ste
Pacífique quien ha comenzado la perdición de la casa. El correo de esta noche

acaba de traerme la petición de Ella y de St Ladislas 9.  Dígales que nosotras no
somos quienes  damos las dispensas,    que deben  presentar su petición a ese

digno Prelado  1 0 y que usted les dispensará  con gusto de todos sus votos  y
que yo misma les veré con ¡gran felicidad entrar en la Trapa! Crea mi bien querida
hija que esta será una de las más grandes gracias. La Santísima Virgen purifica
su Orden , después iremos perfectamente .

¡Desde ya, aquí gozamos  de una gran  paz !  Le enviaremos buenas y
verdaderas religiosas , usted será bendecida mi querida hija,  tendrá un día un
magnífico Monasterio, usted me salvará.  Mi querida hija, déjeme abrirle mi
corazón .  ¡Oh, yo la quiero y usted me hace tanto bien ! Díganos Hija mía , ¿usted



cree que Monseñor el Cardenal de Lyon 1 1 regrese ?  Ruege a Monseñor el

Capellán 1 2 que le escriba, diciéndole que él mismo ha reconocido que todo era

una calumnia, etc. Usted hija mía , escriba a St Célestin de Roma 1 3, luego a
nuestras Hermanas de Lyon : súpliqueles de no buscar a Ste Thérèse.  ¡Es un mal
Sujeto , ella es por consiguiente malvada ! Con relación a nuestras Hermanas que
permanezcan fieles, yo las quiero tanto en Dios y su bello rebaño, objeto de
nuestros votos . Yo quisiera a sus dos malas religiosas en la Trapa,  desde ahora
ya nos vemos salvadas . Haga esperar a sus acreedores ,  anime sus colectas de
dinero,  sobretodo  permanezca llena de sumisión para con Monseñor de El Puy , el
es r e c t o y bueno .

Adiós mi querida hija , yo les bendigo a todas y también a usted a quien
¡nunca podré olvidar! ¡ nunca ! Yo estoy en unión de los S.S Corazones de Jesús y
María,

Su muy adicta Madre, 
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

Hágales saber bien que su intrigante a dejado 24 mil francos de deudas 1 4 !

1 . Según el  sello del correo.
2 . M.de St Jean Chrysostome  ha ido a Lyon para conducir a dos Hermanas : M.
de St Pacifique Godin y M. de St Ladislas Augard.
3 . M.de Nazareth Drach , hermana de M. de la Passion Drach , es Asistente en
el Monasterio de Sainte Croix en Roma.
4 . M.de l’Annonciation Desgranges, Superiora en Lyon desde 1843.
5 . M.de Ste Thérèse Vaidy , ex - Superiora de El Puy , quien ha dejado la
comunidad.
6 . Las dos palabras están rayadas.
7 . M.de St Vicent Cornet regresa de Roma. Ella estará en Angers el  1 de
Mayo.
8 . M.de St Hippolyte Delépine , Asistente en El Puy y M. de St Victor Prévost,
segunda maestra de las Penitentes, regresan a la Casa Madre
9 . M.de St Pacifique Godin era maestra de las Penitentes, M. de St Ladislas
Augard , maestra de obras. ( cf. Carta de el 24 de Junio de 1845 )
10. Mons. Darcimoles
11. Mons. de Bonald.
12. Mons. Grand.
13. M.de St Célestin Husson , Superiora de la Lauterana.
14. M.de Ste Thérèse Vaidy, ex- Superiora.



Carta 1023

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.              Domingo , ( a  comienzos de Mayo de 1845)

¡ Yo invoqué al Señor y  El  me escuchó !

Es por su felicidad que yo le invoco , mi  hija doblemente querida para
siempre. ¡ Saberla muy feliz es darme la vida ! Su dulce y piadosa carta de ayer
tarde me ha hecho mucho bien . El Miércoles tarde , haremos partir a los 3

Sujetos que usted desea 1; pero, creános , mi querida hija , no ponga a S t

Rodriguez de Asistente , todo  para reemplazarla , ella es demasiado joven 2 , yo

prefiero a Marie de St Cyr 3 . Oh , si usted quisiera prestarme un gran servicio y

deshacerse , esto es  poner a Marie de St Timothée 4 Asistente en Perpignan

donde Marie de l’ Annonciation me atormenta 5 . ¡Hágalo ,hija mía , Dios mío  t ú
me obligarás ! Los 3 viajes de nuestras Hermanas , serán pagados por nosotras.

Usted pondrá a Marie de St Frédéric 6 con St Timothée en Perpignan y a las otras
dos en Lille. ¡Oh ! Cómo le agradezco, mi querida hija por conservar todavía a S t

Ignace 7… cuántas cruces me dará aquí con … Marie des Anges 8, quien como
usted,  no ve que Dios ,se encargó de Marie de St Dosithée.

Yo creo hija mía , que Dios toma en su mano su  causa y la nuestra : el

eclesiástico y el civil están indignados. Yo sé que los ha instruído el Nuncio 9 .
Personas importantes han venido a interrogarme.  Mi hija , usted tiene
verdaderos amigos en Dios, ellos caminan  f i rmes , ¡le  aseguro !. St Vicent llegó
1 0 , nada se ha acabado … es un antiguo refrán . Durante este tiempo nos
destruyen ;  mi tierna hija, por mí parte ¡ ya no puedo más ! Yo tengo el doble  de
trabajo de su tiempo. ¡ Oh , la cruel operación !¡ Fiat, oh , Dios mío!

¿ Su querida Casa ,está mejor ? El Puy marcha bien, pero nuestra indigna

visionaria ha dejado 22 mil francos de deudas 1 1. Nuestra virtuosa Marie de S t

Jean Chr. 1 2 no se sorprende de nada , ¡Dios y ella hacen realmente obras
importantes ! Y usted también.

¡Adiós, mi bienamada , mi apoyo!

Su adicta en N.S.
Marie de Ste Euphrasie , Sup.
D.S.B.



Parece que la muerte de esta pobre Dama Vallée 1 3 ha sido terrible.

El Padre Vaurés no es más Monseñor de la Tour Maubourg , el ha muerto 1 4

! Recemos !
El fuego ha tomado el obispado de Angers , casi toda la ropa está quemada .

¡Recemos !
Mons. Dumont ha sido arrastrado por su caballo . El está en un estado

deplorable . ¡Continuemos rezando !

1 . El 12 de Mayo de 1845 han llegado a Amiens , de la Casa Madre :
• M. de St Rodriguez Carré
• M. de St Eucher Duranton
• M. de St Alfred Clemot.
2 . M.de St Rodriguez Carré ha profesado el 16 de Marzo de 1845 , ella tiene
23 años.
3 . M.de St Cyr Coulbeault.
4 . M.de St Timothée Desportes.
5 . M.de l’ Annonciation Regaudiat es Superiora en Perpignan.
6 . M.de St Frédéric Tellier ha hecho profesión en Julio de 1842. Ella ha dejado
Angers para ir a Amiens el 25 de Agosto de 1842.
7 . M.de St Ignace de Loyola Benoît , maestra de las Penitentes.
8 . M.des Anges Levoyer , Superiora en Lille . Ella ha acogido a M. de S t
Dosithée Joseph , ex Superiora de Amiens , el 2 de Mayo de 1845.
9 . Mons. Fornari.
10. M.de St Vicent Cornet ha venido de Roma el 1 de Mayo.
11. M.de Ste Thérèse Vaidy , ex Superiora en el Puy , que se retiró de la
Congregación.
12. M.de St Jean Chrysostome Royer es Superiora en el Puy.
13. Parece un comerciante. Ese nombre está evocado en la correspondencia del
Sr. de Neuville en varias ocasiones con el motivo de diversas compras de relojes ,
de libros…
14. Probablemente , el Marqués de la Tour Maubourg , embajador de Francia
ante la Santa Sede

Carta 1024

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Baviera

V.J.M                                                (10 de Mayo de 1845)



¡Oh , Dios mío ! ¡ Oh, Dios mío! Mi buena y querida hija, mi corazón tiene gran
deseo de escribirle.  Primero para agradecerle por habernos enviado nuestras
Santas Constituciones alemanas y tantas otras buenas noticias que usted no ha
cesado de dárnoslas. En el seno del sufrimiento yo gocé de saberle feliz, mi hija
tan querida . Nuestra querido Sion había sido cambiad en un inmenso océano de
lágrimas , gracias a Jesús y María , la paz  y el espíritu religioso han reinado en
estos días de desconsuelo.

Una grande y santa noticia acaba de suceder en nuestro amargo dolor:
todos los asuntos del Instituto han terminado en Roma y muy felizmente. Nos
queda nuestro Santo Cardenal Protector. ¡Oh, cuánto el nos ha sostenido en esta

penible circunstancia 2!. Monseñor de Angers no ha podido obtener lo que el
deseaba… el asunto ha sido grave… Parece que ha llegado un decreto,  nosotros
le esperamos día tras día ; le escribiremos todo.

St Vicent ha llegado de Roma 3 , ella dice que nuestros Monasterios de el
Piémont van maravillosamente, tanto en lo espiritual como el lo temporal :  se

han construído magníficas iglesias. Francia también marcha bien . Nuestra judía 4

recorre las calles de París cubriendo su iniquidad de milles de calumnias, que caen
sobre ella misma.

Para ustedes mis tres palomas , descansen en paz bajo las alas del dulce
Corazón de María, donde yo soy con ternura, 

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie

1 . A continuación de una carta del Consejo.
2 . Un decreto de la Congregación de los Obispos y Regulares adoptado el 15 de
Abril  de 1845 corta la cuestión de los poderes respectivos del Obispo diocesano
y del cardenal Protector .
3 . M.de St Vicent Cornet llega a Angers con M. de Ste Chantal  viuda Baronesa
de Rainaud que era Asistente en Sainte Croix en Roma y que M. de Nazareth
Drach ha reemplazado. Ellas traen el Reglamento de las Penitentes- Consagradas
bendecido por el Papa y aprobado por el Cardenal Patrizi, Protector de la
Congregación.
4 . Marie Drach , ex M. de la Passion , entrará donde las Hnas de la Providencia
de Ribeauville a comienzos del mes de Junio



Carta 1025

A  la Hermana Marie des Anges POCHER
Superiora en Louisville
U.S.A

V.J.M.                                                                      (1845)1

Todavía una palabra de consuelo , mi querido Angelito. El buen Dios le ama y
le amará siempre,  pero Señora  es necesario que esté llena de caridad , es
necesario que nos haga una santa y bella Casa en Lousville, y ¿ su Misión de

Filadelfia 2?  ¡Oh, hágala mi Angel querido ! Yo le abrazaré de todo mi corazón.
Déles a nuestras Hermanas muy queridas el beso de paz de su pobre Madre en
N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup.

1 . Esta nota está sin fecha. Se la puede situar al final del superiorato de M.
des Anges, por lo tanto en 1845.
2 . La misión de Filadelfia será fundada en 1849.

Carta 1026

A la Hermana M. de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.    ( De N. Monasterio general, Angers el 17 de Mayo de 1845 ) 1

Solo para usted.
Que reconocida le estoy , mi muy querida hija, por la parte que usted toma

en mis penas; es verdad que han  sido inmensas.  Mons. de Angers ha conocido el

asunto de Poitiers y por lo tanto su Consejo ,etc 2. El escribe seguidamente a
tres o cuatro Obispos y Arzobispos y estamos cada día destruídas por  nuevos
dolores .  Siento tan vivamente que ya no puedo hablar más. ¡ Ah, sin la fuerza de
Dios , la misma fe estaría en peligro!

Regresemos a usted mi buena hija y a nuestro querido Monasterio de
Poitiers que en verdad, ¡ no queremos dejar sufrir! Tres de nuestras Hermanas

parten esta semana , el m a r t e s 3. Ellas son muy piadosas y dulces; una joven
llamada St Victor es un ángel , ¡ yo se la recomiendo !



¡Usted cantará con nosotros las misericordias del Señor !   Mi íntima hija
todos nuestros asuntos en Roma han terminado y muy felizmente. Seguidamente
le escribiremos y estamos en los Sagrados Corazones de Jesús y María
bendiciéndoles a todas,

Su muy adicta, 
M. de Ste Euphrasie

1 . A continuación de una carta de M. Aimée de Jésus Vincent que anuncia la
llegada del Decreto de Roma en favor del mantenimiento de los poderes del
cardenal Protector.
2 . Se trata de la mala conducta de algunas Hermanas de Poitiers.
3 . M.de St Victor Chataigner que ha profesado el 27 de Abril de 1845, M. de
St Timothée Desportes  y  M. de St Frédéric Tellier.

Carta 1027

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                               17 de Mayo de 1845
Monseñor,

Acabo de tener la felicidad de comulgar y estoy todavía mejor, después de
que he tenido la alegría de hablarle, con sumisas disposiciones , tan humildemente
respetuosas y filiales hacia usted Monseñor, que si usted quiere gobernarnos ,
usted se sentirá consolado  por que ¡ todo le será sometido !

Creo poder decir a Su Grandeza que todo marcha mucho mejor en sus
Casas. Solamente Saumur; si usted juzga bien, yo iré provista de sus consejos , el
lunes o martes, con prudencia y dulzura, sostenida del Buen Dios y de usted
Monseñor.  Puede ser que yo arregle todo, sin ruido, pero   ¡cómo Su Grandeza
quiera! ¿ Desearía que yo le envíe el sermón de Mons. Fouré , antes de imprimirlo
1? 

Monseñor, permitiría que tres de nuestras Hermanas vayan a Poitiers 2,
usted había firmado  solamente por dos. Todo lo que ha pasado no se ha sabido ni
adentro ni afuera. Yo no he tenido el tiempo de explicar todo a Su Grandeza , ¡Ud.
se sentirá conmovido!

Monseñor, cuando usted tenga un momento, nos atreveríamos a suplicarle
escribir una palabra al Señor Ministro de La Marina por la Obra de Egipto, ¡él está
en muy buenas disposiciones con nosotros! ¡La familia real se interesa mucho!
Ayer en la tarde el correo nos ha traído varios  rescates hechos por las



principales familias de Francia 3. ¡Oh, Monseñor, yo deseo hablarle todavía una
vez  más ! Formulando este deseo,  estoy a sus pies con un profundo respeto,

Su muy humilde, sumisa hija,
Marie de Ste Euphrasie, Superiora
D.S.B.

Monseñor, la Casa de nuestras Hermanas de París , obra del patronato,
¡toma un gran impulso !  ¿Podría usted permitir que dos de nuestras Hermanas
vayan un mes a París por algunos asuntos graves que yo le comunicaré ?

Monseñor todavía tengo que pedirle de rodillas un gran favor. El excelente

Padre Chaignon no quiere venir más aquí 4. El nos ha hecho siempre ¡ tanto bien !
¡Oh, si se dignara usted decirle que regrese a vernos, él lo hará enseguida !

1 . “Sermón de caridad” pronunciado el día de Pentecostés en la Catedral de
Angers , en favor de la misión de Egipto.
2 . Esas tres Hermanas remplazarán a M. de Ste Emélie Reneau y M.de S t
Kostka Troulay , obligadas a abandonar Potiers por Saumur el mes precedente.
3 . El Ministerio de la Marina concederá los pasajes gratuitos a las Hermanas
que parten para Egipto. Esta obra está protegida por la familia real de Piémont-
Sardaigne. El primer objetivo de esta obra es de rescatar las jóvenes esclavas.
4 . Primer Superior de la Residencia de los Jesuítas de Angers de 1839 a 1843.

Carta 1028

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                                                (19 de Mayo de 1845)
Monseñor,

Yo me someto muy humildemente a su decisión y estoy muy apenada de no
ir a Saumur. El buen Dios le hará conocer ¡cuánto yo he obrado rectamente ! Por
lo que concierne a las novicias, yo ignoro absolutamente lo que Su Grandeza se ha

dignado decirme 1!.  La Superiora y el Consejo piden su regreso y yo misma no he
sabido que ellas habían tenido la felicidad de hablarle.  ¡Oh!, Monseñor, yo tengo
dolor al  ver que usted está siempre descontento por las cosas que yo jamás
pensé! Pero prometo a Dios y a usted no decir mis penas a ninguna persona en la
tierra y de devorarlas todas al pie de J.C. crucificado.

Por los 15 mil francos prometidos para Alexandrie, yo , Monseñor me he
explicado mal. La Congregación no los da: esos son dones hechos exclusivamente



para la Obra de Egipto 2. Nosotras lo pondremos a sus pies con la seguridad de la
entera sumisión y respetuosa dependencia con las cuales yo soy,  Monseñor, de
Su Grandeza,

La muy humilde y afligida hija,
Marie de Ste Euphrasie, Relig.
D.S.B

Por lo que concierne Monseñor a la Casa de El Puy, si no me hubieran

ocultado todo, el mal no habría sido (tal como es)3.  Su Grandeza encuentra muy
malo que le diga mis penas con relación a este sujeto. Por lo demás, antes de
saber de su arrepentimiento, esas pobres Hermanas de El Puy, se retractaron en
Roma y han hecho conocer delante de Dios todas las trampas que les habían sido
tendidas, para arrancarlas de nuestra  tan querida vocación . Yo no he escrito ni

una palabra al muy piadoso Cardenal Vicario 4, quien censurando mi silencio me ha
sentido ¡cómo la más afligida de las Madres!

He escrito a su Eminencia para pedirle perdón por mi silencio y agradecerle
por sus inmensas bondades, pero yo no he hablado de mis penas.

Respecto a los documentos que usted, Monseñor, ha tenido la bondad de
enviarme, yo no comprendo el Latín y temo faltar a la discresión y a la delicadeza
hacia Su Grandeza, si yo le indicara a algún Eclesiástico.  ¡Esperaré  Monseñor su
deseada visita !

1 . El 29 de Abril de 1845, Mons. Angebault  redacta sus observaciones sobre
la visita que él ha hecho a Saumur. El nota varias irregularidades y la
interrogación de las dos novicias sobre el futuro de la Congregación. Además el
paso de las Hermans enviadas de Poitiers suscita algunos remolinos y refuerza
los cuestionaminetos que se plantean las Hermanas.  Mons. Angebault rechaza a
Marie Euphrasie la autorización de ir a Saumur.
2 . La obra de Egipto era el objeto de una operación que hoy diríamos
“mediática” : 10.000 prospectos, secretaría de 4 personas, sermón de caridad,
folletos.
3 . Palabra sobrecargada ilegible.
4 . Cardenal Patrizi



Carta 1029

A la Hermana Marie Euphrasie de Jésus de PECHMANN
Superiora en Turín
Piémont

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers,  el 19 de Mayo de 1845

¿ Oh,  alma mía , porqué estás triste ?

Estoy triste, mi tan querida hija, porque yo no recibo más sus noticias. ¿
Qué tiene usted ? ¡Su silencio me hace sufrir! Yo pienso que usted tiene grandes
penas interiores , mi querida hija, ¿está  enferma o bien usted hace grandes
obras ? ¿ No se embarcará usted para Egipto sin nuestra bendición y querido
permiso ?  Antes háganos en Turín un santo Monasterio, regular, grande y muy
real.  Dénos las noticias de nuestro piadoso y santo fundador y de su ilustre

familia 1 , en fin háblenos, mi querida hija.
Renuncie un poco a la oración para consolarnos, me parece que usted se

vuelve muy interior, mi Euphrasie. Usted está en una soledad tan bella , lejos del
tumulto del mundo. Sus almas, mis queridas hijas se unirán a Dios, sean siempre
mejores después de mil cruces que nos  traspasan y desgarran nuestros
corazones.

La Santísima Virgen y el Soberano Pontífice nos han salvado
milagrosamente, acabamos de recibir los más grandes favores de Roma, nuestra

querida Aimée de Jésus le hace partícipe de este favor 2. Mi Euphrasia, escriba lo
más pronto a su muy adicta Madre en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 .El Conde Solar de la Marguerite
2 .El Decreto del 15 de Abril sobre la autoridad del Cardenal Protector.



Carta 1030

A la Hermana Marie de St Amédée PICHERIT
Superiora en Saumur

V.J.M.                De su  Casa Madre, Viernes ( el  24 de Mayo de 1845)

¡ Señor, Tú sabes hacia donde se dirigen todos mis deseos!

¡Pero no, mi buena y querida hija, de ninguna manera estoy enojada con

usted! ¿ Qué mal ha hecho  ? ¿ Por qué está triste, mi buena St Amédée 1,
porqué se turba usted ? Cree usted mi querida hija que yo me dejo impresionar.
¡Yo le conozco bien ! Esté en paz , mi querida Hija, voy a volver a llamar a M. de S t

Jules  y yo creo poner a St Domicie en su lugar 2, ¡en todo yo le ayudaré!.  Tome
pues valor, sirva al buen Dios y al Instituto como usted siempre lo ha hecho y
crea en la invariable adicción con la que yo estoy en unión de los Sagrados
Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup. 

Yo le doy el beso de paz.. pero  ¡si usted  no tiene más pena! 

1 . M.de St Amédée Picherit ha sido nombrada Superiora de la fundación de
Saumur en 1843 ; ella tenía 23 años.
2 . Después de las observaciones de Mons Angebault sobre la comunidad de
Saumur, Marie Euphrasie delega a M. du Calvaire Trousset y a M. de St Hilaire
Gaudon. Estas dos Hermanas llevarán a Angers a M. de St Jules Prou Asistente y
a M.de St Domicie Colas. Estas últimas han escrito el 16 de mayo a Mons
Angebault para denunciar las irregularidades del comportamiento de su Superiora
M. de St Amédée.



Carta 1031

A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON
Superiora en la Lauretana
Roma

V.J.M.    De nuestro Monasterio general de Angers, el  25 de Mayo (1845)

¡El Dios de Israel es bueno con los de corazón recto !

El ha sido bueno con usted mi hija muy querida, usted está muy feliz y
merece nuestra entera confianza. Su carta del 14 de Mayo me vuelve a la vida.
Pobre St Célestin su corazón ha sufrido mucho , voy a tratar ahora de consolarle
en todo. Aquí nada se opone a nuestra dulce y santa paz y unión.

¡Los asuntos del Instituto han terminado milagrosamente en Roma 1 !
Rebosamos de reconocimiento hacia  la Santísima Virgen y hacia nuestro Santo
Protector . El clero y todo el Instituto comparten nuestra santa alegría.  Pero lo
importante , mi bien querida hija , es que todo sea muy sólido , sería bueno que
usted hiciera imprimir el decreto del formato de nuestras constituciones, le
enviaremos el total de los gastos . ¡Oh ! trate también de tener el verdadero

retrato de su Eminencia, nuestro Ilustre Protector 2 , no ahorre nada, estamos
fuertemente unidas. Usted debe pensar bien que este asunto no es del agrado del
Monseñor de Angers,  experimentamos un sensible rechazo , pero confio en que
ésta tormenta va a pasar, no le hablaré esta vez. Rezamos bastante y nosotros
nos sometemos en todo a Monseñor , él se dejará impresionar por nuestra

obediencia.  Además hay grandes intenciones ocultas en el Puy 3, todavía usted
juzgará por esta carta del muy honorable Obispo de esta ciudad ( pero no le
comunique más que a nuestro muy sabio e ilustre Protector ; esta carta es sólo
para usted )

Ahora hablemos de las excelentes disposiciones de nuestra muy amada

Marie de Nazareth 4 , ¡tan querida en el corazón de la Santísima Virgen y  el
nuestro ! ¡ Qué servicio usted nos ha prestado, mi abnegada hija, no, nunca, lo
olvidaré !  Su entrada en la Lauretana es un milagro, aquí no cesamos de rezar al
Espíritu Santo de inspirarle a nuestro santo Protector . Asegúrele de nuestra
más grande afección, dígale que su santa perseverancia cerrará la herida
profunda  de mi alma, si ella puede ser cerrada. Pero, ¡ es un dolor que yo llevaré

a la tumba ! El solo recuerdo de ese día de eterno horror 5 me hace todavía
derramar arroyos de lágrimas, no se habla nunca. Sinembargo el clero y hasta las
autoridades civiles han venido a compartir mi martirio, con una delicadeza sin
ejemplo. ¡ Oh, la religión ha sufrido!

A menudo hablamos de todas ustedes , de sus ¡ inmensos trabajos ! Pobre



St Placide 6 ella se consume, yo lo sé y yo la quiero.  Adiós, mis hijas benditas,
sus progresos y sucesos hacen mis delicias en N.S.  Yo estoy en su Sagrado
Corazón y en aquel de su Sta. Madre,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B

1 . El 14 de Abril , la Congregación de los Obispos y Regulares ha expedido un
Decreto que fue aprobado por  Gregorio XVI el 15 Abril. El 32ava Constitución se
mantiene, la 33ava sobre la elección del confesor para las Hermanas se suprime.
2 . El Cardenal Patrizi.
3 . Alusión a todas las dificultades de los meses precedentes bajo el
superiorato de M. de Ste Thérèse Vaudy.  Mons Darcimoles es Obispo de El Puy.
4 . M.de Nazareth Drach es Asistente en el Monasterio de Sainte Croix desde
Marzo de 1845. Ella ha dejado Angers el 20 de Enero de 1845. Ella es la hermana
de Marie de la Passion  que abandonó a Marie Euphrasie Pelletier el 31 de Marzo.
5 . Marie Euphrasie Pelletier podrá hacer alusión al 30 de Marzo, día donde
Marie de la Passion declara a Mons Angebault , delante de la comunidad, que ella
no podía lograr su salvación en esta Casa.
6 . M.de St Placide Martin, Asistente en la Lauretana.

Carta 1032

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                   25 de Mayo (1845)                                                                    

Monseñor,

Penetrada de reconocimiento por las cartas que Su Grandeza ha querido
enviarme ayer, todavía me atrevo a escribirle con extremo temor de
decepcionarle.  Pero Monseñor, tenga piedad de mi debilidad. Mi conciencia está
desgarrada  respecto a la Casa de Saumur , no de  las disposiciones que están
sometidas a su sabiduría. Yo le prometo ¡ nunca decir una palabra a la joven

Superiora 1! Pero Monseñor lo que nos espanta es su independencia 2 , ella no es
más la ecónoma, ella no quiere en nada el Consejo de la Casa Madre que está
consternada. Tememos que ella  haga como la Superiora de El Puy  y ¡ adquiera
muchas deudas ! Como ella es piadosa, yo pienso, Monseñor que sin cambiarla,
sería todavía facil convencerla  y remediar sin ruido los grandes males que nos



amenazan .
Me acojo a su voluntad  y soy con un profundo respeto Monseñor, de Su

Grandeza , la muy humilde y sumisa hija,

Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B 

Monseñor, esta  carta es confidencial, porque yo puedo equivocarme y en este
temor, yo recurro a mi Luz para evitar la responsabilidad.

1 . M.de St Amédée Picherit. Ella tiene 25 años y es su primer puesto de
Superiora.
2 . Según el contexto y los documentos de Archivos, este término recubre una
incapacidad para administrar el presupuesto, una revindicación de independencia
en cuanto a las cuestiones financieras, una costumbre de gastar de manera
excesiva para ella misma bajo pretexto de enfermedad.

Carta 1033

A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER

Superiora en Dôle 1

V.J.M.                                                             (Mayo 1845)

¡Oh, usted tiene razón por regañarnos un poco, mi buena y querida hija ! ¿Ve
usted ? Usted,  es la Hija mimada de la Santísima Virgen, sabemos que ella le
consuela durante su hermoso mes. ¡Oh ! Usted y mis hijas de Dôle son queridas a
su corazón, porque ustedes han salvado su Obra. ¡ Qué desgracia si hubieran
abandonado esta santa misión, cuántas Penitentes menos ! Yo no podría decirle
mi querida hija,  el bien que hacen sus cartas al Noviciado. Le ruego, nos escriban
todo lo que tengan de significativo .  Y sus dos Postulantes, ¿están bien ? ¿Le han
traído alguna ayuda? ¿ Cuánto ? Mis humildes respetos  para el Señor Léger que

es nuestro   Padre 2; dígale a mi pequeña Vertus 3 que yo la quiero y la bendigo
con todas nuestra palomas.

Soy con tierno afecto en N.S.

Su muy adicta Madre
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . M.de Ste Claire Godelier ha dejado Naumur a comienzos de Mayo  para la
Casa  de Dôle, que está en peligro de cerrarse.
2 . El capellán quien ha pagado el arriendo de la casa, 20 calla Mayard.



3 . M.de las Vertus es una joven profesa del 16 de Marzo de 1845 quien llegó a
Dôle el 8 de Mayo de 1845, acompañada de M. de St Didier Rullier.

Carta 1034

A  la Hermana Marie de St Jean Chrysostome  ROYER
Superiora en El Puy

V.J.M.          De nuestro Monasterio de Angers,  el 27 de Mayo de 1845 

¡J.C. es mi vida  y la muerte me es una ganancia!

Mi buena y muy abnegada hija,

Jesús y el Instituto son su vida, y usted se convierte  en  ¡ mi consuelo! ¡Oh,
Dios mío! hoy su carta me hace bien  al alma y al corazón . Pero Monseñor de el

Puy 1 se  porta bien! Yocreo,  mi querida hija delante de Dios, que lo mejor es
volver a aceptar a esta novicia en el mismo Puy para confundir a nuestra criminal

apóstata . ¡Oh Dios, qué monstruo2! Recemos por ella, esperemos que todo será
por la gloria de Dios y de nuestra querida Congregación, usted me lo decía tanto,

la más abnegada de mis hijas . Tome, pues a la Novicia 3, confunda a la culpable.

Monseñor de Lyon 4 siempre está muy impresionado con nosotras, pero Dios y

usted le harán regresar.  ¡Oh ! yo le amo 5…

1. Mons Darcimoles.
2 . Se trata probablemente de la ex-Superiora M. de Ste Thérèse Vaidy que ha
dejado la comunidad con una novicia y dos Torneras. La mitad de la palabra ha
sido borrada .
3 . M.de Ste Gabrielle Chabrand que había dejado el Monasterio el 27 de Marzo
de 1845;  volvió a entrar el 25 de Abril de 1845.
4 . La carta termina aquí, la hoja ha sido cortada en dos.



Carta 1035

A  la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Avignon

Viva Jesús y María

( De nuestro Monasterio general,  Mayo de 1845) 1

…Oh, mi buena y querida hija,  siempre está usted en el sufrimiento y en la
cruz, ¡qué de privaciones!, ¡qué de abandonos!; ese pobre Monasterio de Avignon,

cuántas penas tiene que  sobrepasar 2!; tenga valor , mi querida hija. Vamos a
rezar por ustedes, trataremos de hacer violencia al Cielo, a fin de que les llene de
sus gracias y bendiciones; usted tendrá tanta necesidad de descanso, sin
embargo el trabajo, el silencio y el dolor son su ¡sólo alimento !

Abrazo y bendigo, a nuestras queridas Hermanas, y estoy en los S.S.
Corazones de J.M.

Su muy  adicta
M. de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . Nota agregada a una  carta de las Hermanas novicias agradeciendo por la
participación financiera para la fundación del Cairo.
2 . La casa de Avignon pasaba entonces por problemas graves: mal estado de
salud de las hermanas y la insuficiencia de los recursos.

Carta 1036

A  la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M             (Monasterio general de Angers,  el 29 de Mayo de 1845)1

No espere más que dos líneas de su pobre y vieja Madre, ya ve mi querida
hija, ¡yo tengo cien años, pienso en cien asuntos! ¡Pero al menos mil afectos para
usted ! ¡ Son Jesús y María que nos lo dan ! Yo estoy en los Sagrados Corazones,

Su adicta Madre,

Le agradezco por los tiernos cuidados que usted habrá dado a nuestra

querida difunta 2. ¡Ella va a rezar por nosotras!



1 . Nota después de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon: Ella habla de t r es
nuevas fundaciones reclamadas desde hace 6 meses: la una es en Imola en los
Estados del Papa.  El Cardenal Mastai proporciona la casa y la renta.  La otra es
Alexandrie, la tercera es sin duda Saint Omer. Marie Euphrasie está avergonzada
porque carece de Hermanas.
2 . M. de St. Héliodore Crouzet, fallece el 25 de Mayo de 1845, tenía 34 años, a
causa de una fiebre tifoidea.

Carta 1037

A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER
Superiora en El Puy

V.J.M.                                   (Mayo 1845 )1

Puedo decirle, delante de Dios, mi tierna hija, que su éxito es un  ¡verdadero
milagro !  Para la tornera, haga lo mejor. Apruebo por consiguiente su préstamo,
era necesario; en todo yo le soy adicta, más íntimamente  que nunca, nunca, nada
no me separará de usted. ¡Esté en paz !

1 .Nota aislada, fragmento de carta pegada en una hoja.

Carta 1038

A  la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
Superiora en Dole

V.J.M               De nuestro Monasterio de Angers, (el  9 de Junio 1845)

¡ Yo les enviaré al Espíritu Consolador !

Es nuestro divino Salvador y usted, mi tan amada Hermana y querida hija .
Le envío una de mis pobres ovejitas que el demonio ha herido, pero la Santísima
Virgen la ha devuelto  a nuestros corazones : es nuestra pequeña St Stanislas de

Poitiers 1, dígale que yo la amo mil veces más que nunca, que ella le ayude, y que
sea fiel. Ella hará el trabajo de  4 y tiene una bella voz. Usted tendrá en S t

Adolphe una buena religiosa y una muy buena cocinera 2. He aquí mi querida
fundación un poco mejor; ¡oh mi tierna hija, tengo confianza en usted ! Dios le
bendecirá.

Adiós, mis Hijas fieles, ¡ qué el Cielo les bendiga ! Yo les amaré siempre
mucho en los Sagrados Corazones de J.M.



Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
de Ntra. Sra. de la Caridad del Buen Pastor

1 . M.de St. Kostka Troulay ha profesado en Poitiers el 16 de Enero de 1843.
Ella ha dejado Poitiers el 6 de Mayo de 1845
2 . M.de St Adolphe Sicot es una Hermana conversa que viene de Naumur donde
ella estuvo desde Junio de 1840

Carta 1039

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
en St-Florent cerca de Saumur

V.J.M.                                                        (Junio de 1845) 1

¡Ah ! Si el Sr. Capellán llegase, partiríamos 2, pero el médico sale de aquí,
me encuentra con bastante fiebre y quiere purgarme. Escríbanos todavía una
buena y larga carta mi  querida Ste Elisabeth.

(Sin firma) 

1 . Nota aislada. Puede ser  insertada en este período.
2 . Marie Euphrasie Pelletier no ha podido llegar a Saumur  para encontrar a M.
de St Amédée Picherit. Una carta de Monseñor Angebault del 15 de Junio
recuerda su oposición a esta visita.

Carta 1040

A la Hermana Marie de St AthanaseBRARD
Superiora en Loos                              

V.J.M.   De nuestro Monasterio de Angers,  Viernes 13 de (Junio) 1845

¡En Tí  Señor he puesto mi esperanza !

Por su esperanza y su obediencia mi tan querida hija, usted ¡ hará grandes
cosas por Dios !  Su divina voluntad la llama a Saumur, para tratar con nosotros

un asunto de los más graves 1, iremos el jueves para esperarle. Usted no fal tará

, para encontrarnos el Viernes. Dé la llave a Marie de St Dosithée 2, ruege a M.

des Saints que se quede todavía 3 y que seguramente ¡ ella vendrá para su



profesión!  Si nuestras dos Hermanas no han partido, déjeles todavía 4; pero
usted mi tan querida hija, ¡ venga , venga! 

Abrazo y bendigo, a mis bien amadas Hermanas y soy por siempre,

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
de Ntra.Sra. de la Caridad del Buen Pastor
D.S.B.

1 . En Saumur , la Superiora M. de St Amédée Picherit deja la Congregación. M.
de St Athanase Brard que ha fundado Loos el 31 de Marzo, es llamada para
reemplazarle. Dejará Loos el 16 de Junio de 1845.
2 . M.de St Dosithée Joseph se encuentra en Lille desde hace 2 meses.
3 . M.des Saints Desfroy es novicia; tiene la edad de 34 años y hará su
profesión en Angers el 7 de Diciembre de 1845.
4 . M.de St Robert Séchet a profesado el 24 de Abril de 1842 y M. de Ste
Euphrasie Lowe ha entrado el 4 de Enero de 1843. Ella no ha hecho  su profesión
en Angers.

Carta 1041

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.  Angers, 14 de Junio (1845)                                        

Monseñor,

Conociendo su gran bondad, vengo muy humildemente a suplicarle que

continúe oponiéndose a  que nuestra pobre pequeña Superiora de Saumur 1 salga
de la Congregación estando persuadida que aquello ¡ hará mucho daño a la religión!
Descanso en gran paz en su gran sabiduría y soy a sus pies con un profundo
respeto,
Monseñor,

Su muy humilde y sumisa hija,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . M.de St Amédée Picherit dejará la Congregación para irse al Monasterio de



Ntra. Sra. de la Caridad de Tours, el 18 de Junio. Será recibida por M. de Ste
Victorie Houëte y recibirá el nombre de M. du Saint Esprit. Recomenzará su
noviciado de 2 años y fallecerá en Tours en 1911 a la edad de 90 años.

Carta 1042

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers, el 16 de Junio de 1845

Monseñor,

Por lo que respecta a la carta que usted ayer en la tarde, se ha dignado
enviarme, veo con dolor que depositando a sus pies una partecita de las penas sin
número que  Dios ha querido enviarnos, he tenido la desgracia involuntaria de
afligirle. Vengo de rodillas a perdirle perdón, Monseñor. ¡Sírvase concederme ese
perdón que imploro de su bondad !

Por lo que respecta a la nominación del excelente Señor Joubert 1, nosotros
le hemos recibido con gran reconocimiento para  con Ud. Monseñor, que  lo había
hecho en términos benévolos para con nosotros. La carta que Usted  envió el
primero de Junio a este digno Padre nos ha parecido tan fraternal que nosotras
hemos utilizado esas expresiones en una carta circular , que enviamos a todos

nuestros Monasterios. Le escribí también a Monseñor de Angoulême 2, quien ha
parecido muy satisfecho de la elección; y el dos de ese mes hemos recibido una

carta oficial de su Eminencia nuestro piadoso Protector 3 , quien nos anuncia que
los asuntos de nuestro Instituto estan completamente terminados en Roma,
nuestras Hermanas del Consejo y nosotros respondimos a su Eminencia una car ta
llena de reconocimiento y le anunciamos al mismo tiempo la nominación del Señor
Joubert, testimoniando que Su Grandeza no se separaba sino  a causa de sus
grandes ocupaciones, ¡ así Usted nos lo había dicho! El Sr. Sacerdote Joubert
quizo añadir una carta de tal manera respetuosa a Su Grandeza, a la Santa Sede,
y al Instituto, que  nos edifica mucho.

Enviamos también copia a cada una de nuestras Casas de la decisión de
Roma sobre nuestros asuntos y rogamos a su Eminencia hacerla imprimir en
Roma, con el formato de nuestras Constituciones a fin de adjuntarles. Desde ese
día hemos quedado en paz, considerándonos siempre como sus Hijas. Es en esta
calidad, Monseñor, que estoy a sus pies, con un muy profundo respeto,

Su muy humilde y muy sumisa hija
Marie de Ste Euphrasie, Sup



D.S.B.

1 . Mons. Joubert ha sido nombrado superior de la Casa Madre el 1 de Junio.
2 . Monseñor Regnier.
3 . El Cardenal Patrizi escribía el 12 de Mayo de 1845 a Marie Euphrasie
Pelletier las decisiones tomadas el 15 de Abril, por la Congregación de los Obispos
y Regulares relativamente a las Constituciones 32 y 33.



Carta 1043

A la Hermana Marie de St Dosithée  JOSEPH
En Lille

V.J.M.                                                    16 de Junio de 1845                                

Deseo mucho mi amadísima hija, que vaya algunas semanas a la Casa de

Loos 1 para dirigirla en el espíritu humilde de nuestro querido Instituto que usted
ama y que le es querido y además el buen Dios será glorificado. En fin  usted me

prestará una ayuda y verá que todavía tengo confianza en usted 2 . Le bendigo y
amo en los Sagrados Corazones de J.M.

Su muy adicta Madre
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Trate, mi buena hija que St Athanase este aquí el Viernes 3, si Marie de S t

Robert y Ste Euphrasie 4 están todavía en Loos , haga lo posible por detenerlas.

1 . Marie Euphrasie Pelletier ha llamado precipitadamente para Saumur a M. de
St Athanase Drard Superiora en Loos.
2 . En Marzo de 1845 M de St Dosithée ha debido interrumpir su mandato como
Superiora en Amiens a causa de las dificultades con Monseñor Mioland.
3 . M.de St Athanase Brard, dejará Loos ese Miércoles 16 de Junio para
encontrarse en Saumur el Viernes 18.
4 . M.de St Robert Séchet y M. de Ste Euphrasie Lowe.

Carta 1044

A la Hermana  Marie de Ste Elisabeth  RENON
en St-Florent cerca de Saumur

V.J.M                                                         (Junio de 1845) 1

¡Oh, su exilio es horroroso , mi buena y querida hija! !Usted es un habitante

de Qédar, más negro que todas sus queridas negras 2 !  Dios mío sufro al verle en
este abismo de duplicidad. Pero la Santísima Virgen nos guarde, jamás  hemos
tenido tanta esperanza y paz. Nuestras cruces, nuestras lágrimas, nuestras
niñas culpables que nos traicionan, este gran número de tribulaciones son
nuestra riqueza en las vías de una humilde fe;  pero usted mi pobre mártir , ¿ qué



hace ?  Si usted pudiera esperar sola, mi querida hija, creo que eso será lo más

prudente porque su carácter es recto y extremadamente sereno 3 enfin su alma
tal como la quiero. Sin embargo díganos si usted es muy desdichada, entonces
nuestra buen Madre Asistente volaría en su auxilio. Pero usted es tan buena y
nuestras Hermanas tan caritativas y religiosas que no pienso que ellas quisieran
afligirle, eso sería darme un amargo disgusto.  Asegúreles de nuestra tierno
afecto y crean en el eterno  amor  en Dios de  su adicta Madre,

Maríe de Ste Euphrasie, Sup

1 . Nota escrita a continuación de una carta de M. du Calvaire Trousset de la
cual  tenemos solo el final, sin fecha. Al revés la dirección está bien legible.  M. de
Ste Elizabeth Renon asegura un “interin” en Saumur.
2 . El término “négresses” empleado corrientemente por Marie Euphrasie
Pelletier para designar a las jóvenes esclavas negras, para ella no es nada de
peyorativo. Pone todo en obra con convicción y amor para luchar contra la suerte
injusta que se les hace. Por  un paralelismo entre el color de la piel, y la negrura
del corazón, M. de St Amédée Picherit es designada como “la habitante de
Qédar”.
3 . Una carta de M. de Ste Elisabeth Renon, con fecha del 16 de Junio, ha sido
de la determinación de M. de St Amédée de abandonar a la mañana siguiente
Saumur por Ntra. Sra de la Caridad en Tours. La víspera de la partida es testigo
de  las explicaciones tempestuosas y la situación es penosa para M. de Ste
Elisabeth quien se encuentra en Saumur desde hace unos 8 días.

Carta 1045

A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER
Superiora en El Puy

V.J.M.          De nuestro Monasterio de Angers,  el 24 de Junio de 1845

Con toda seguridad , mi querida  y amadísima hija, ¡no la olvido! Y he aquí lo
que me acontece esta noche : abrumada de dolores desgarrradores, tenía como
el sudor de la muerte; mi alma sin embargo permanecía en la santa presencia de
Dios y pensaba en usted, mi querida hija  y en sus inmensos trabajos. Entonces

me puse a clamar: ¡ Oh Señor, devuélveme a Marie de St Jean Chrysostome 1 o yo
moriré!  ¡ Desde ese momento yo estoy destrozada! ¡Oh, hija mía, usted se ha
sacrificado para salvarm e , lo siento muy vivamente! ¿ Cómo está ?  El Cielo mi



buena hija le ayuda visiblemente, somos tan felices de saber que nuestras dos

queridas torneras y nuestra pequeña novicia hayan entrado al fin en el Arca 2 les
amo mucho en Dios y también a todas nuestras Hermanas. Pero su Asistente me

cansa con todas esas pequeñeces 3, pues no le consulte y punto, yo la cambiaré.
Yo sé la triste historia de la ladrona de la Trapa…¡ qué horror ! Le suplico,

mi querida hija, impida que St Pacifique y St Ladislas vayan al tribunal 4, si usted
lo puede.

Vamos  a rezar por ellas y por usted que la quiero tiernamente en los
Sagrados Corazones de J.M.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

Yo sé el rasgo de delicadeza que habían tenido la querida Marie de Ste

Emérite 5 y su querida mamá.  Ah  cierto,  más que nosotras, ¡qué delicadas son
ellas!

1 . M.de St Jean Chrysostome Royer es Superiora de el Puy desde el 4 de Abril
de 1845 después de la partida de M. de Ste Thérèse Vaidy.
2 . M.Gabrielle Chabrant, parte con M. de Ste Thérèse Vaidy, regresa el 25 de
Abril de 1845, así como dos Hermanas Torneras.
3 . M.de St Thomas d’ Aquin Rousseau.
4 . M.de St Pacifique Godin maestra de clase y M. de St Ladislas Augard
maestra de obra,  se han detenido unos días en la Trapa donde ellas desean
entrar ( cf.carta del 4 de Mayo de 1845)
5 . M.de Ste Emérite Royer es la hermana de M. de St Jean Chrysostome. Las
dos son originarias de Nancy.

Carta 1046

A la Hermana Marie de St Athanase BRARD
Superiora en Saumur

V.J.M.                      (De nuestra Casa-Madre, el 28 de Junio de 1845 )1

Bendigo a Dios mi amadísima hija , por haberla enviado a S- Florent, para
trabajar en su gloria y reparar  grandes males. Es ahora que iremos a verle ¡con



alegría ! Su carta ha sido conmovedora , ¡qué gran sacrificio! pero el buen Dios le
bendecirá y colmará de gracias, le recompensará por todo lo que usted ha dejado
2 . Usted hará una Obra muy bella en St- Florent.  Sírvase tratar muy

delicadamente con el Sr. Capellán 3. En fin mi querida hija, que el espíritu de Dios
y la caridad triunfen en nuestras almas y en nuestras obras.

Bendigo a nuestras amadísimas Hermanas y soy en los Sagrados Corazones
de J.M.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Después de una carta de M. de l`Assomption.
2 . M.de St Athanase ha dejado la Casa de Loos en la cual era Superiora, el
mismo día que ha recibido de  carta de Marie Euphrasie.
3 . Mons. Fillain quien había sostenido a M. de St Amédée Picherit ; el había sido
acusado de una grande intimidad con ella.



Carta 1047

A la Hermana Marie Euphrasie de PECHMANN
Superiora en Turín
Piémont

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers, el 8 de Julio de (1845)

¡Vengan a mí, todos los que están cansados !

¿ A dónde iría  mi buena , mi tan abnegada hija, si ud. no viene a decir sus
penas a su pobre Madre ? ; usted debe pensar la parte que yo tomo . Cada vez
usted se vuelve más amable y comunicativa , en la misma medida yo la quiero
siempre más.  Le digo muy claro en la santa Presencia de Dios,  que por lo que

concierne a Ste Radegonde 1, ella ha cometido miles y miles de daños, y usted

tiene razón, ponga enseguida a Marie de Ste Emérite en la clase 2, conserve a Ste
Radegonde por pura caridad, ella revuelve todas las Casas por dónde va.  Usted
pondrá todo en orden y caridad, mi virtuosa hija. También yo le concedo todo lo
que me pide para (la) toma de hábito y el retiro;  no hay nada de opuesto a
nuestras Santas Reglas en todo lo que usted me pide. ¡ Oh,  qué feliz soy al ver
que nuestras enferman mejoran! Dios mío, mi querida hija, la obra de Turín ¡será
grande ! ¡Oh !¡ valor, mis muy amadas hijas ustedes son la alegría de nuestros
corazones!

Adiós, mi ahijada querida. Les bendigo y quiero a todas en nuestro Señor.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . M.de Ste Radegonde Maugard está en Turín, desde el 17 de Mayo de 1844
2 . M.de Ste Emérite Deijla es una joven profesa del 22 de Mayo de 1844, tiene
32 años cuando abandona Angers para Turín el 20 de Junio de 1844.

Carta 1048

A la Hermana Marie de St Jean de la CroixDAVID
Superiora  en Munich
Baviera

V.J.M.          De nuestro Monasterio de Angers ,  el 8 de Julio de (1845)



¡ Dios sea bendito, mi íntima hija, hoy vengo a hablarle largamente! Pienso
sin cesar en ustedes  y en su floreciente tribu, en mis antiguas hijas, en mis
queridas jóvenes profesas, en mis corderitos blancos. ¡Oh, Dios mío, yo les amo!
Son también mis Hijas y usted mi valerosa hija, ¿ no es acaso en Dios, la más
cercana a mi corazón ?  ¿ Usted  construye en este momento ?  ¿Nuestras
clases están bien, son muy numerosas ?

Después de un torrente de persecuciones, después de las más negras
traiciones…los robos y las injusticias, el cielo parecer volver a estar sereno y
radiante . ¡Una nueva primavera renace entre nosotras! Nuestro excelente Padre,

el Señor Joubert 1, se consume por nosotras : oh, yo quisiera, que usted le
escribiera con franqueza  nuestras cruces…¡ Cómo ud lo hace, tan bien! El Nuncio

del Soberano Pontífice 2 , Su Santidad mismo, aquellos de nuestros Señores los
Prelados que no han sido influenciados por el nuestro, nos apoyan abiertamente.
El judío Drach , para tener dinero ha llevado a su indigna hija a la Providencia de

Strasburg fundada por  Monseñor Mertien 3 ;  se han detenido en Nancy en la

casa de Monseñor Marguet 4 para calumniarnos. No hay cruces que ellos no nos
hayan puesto.

Aquí todo está en una grande paz , tan grande que nadamos en un mar de
espíritu interior y de calma.  Nuestras fieles tribus resuenan en cantos de triunfo

y de adhesión. Las tres Casas de Piémont son verdaderos prodigios 5. Nuestras
clases de Angers y nuestras buenas Magdalenas le harán llorar de alegría. Su
piedad y obediencia han llegado a  su ¡más grande perfección y obra ! Pobre S t
Jean de la Croix, usted gozará. Es grandioso lo que se ha hecho y todo eso sin
presión ; esperemos pues un santo y floreciente futuro.

Hemos tenido por un mes a la querida Priora de Lyon 6 y la Asistente de

Londres 7 la más amable de todas nuestras religiosas. Sus Casas son magníficas.
Nuestras dos Hermanas hablan una tras otra en las instrucciones, ha sido una

verdadera felicidad.  M. de St Louis ha regresado aquí 8, ¡ gracias a Dios ! Nuestra

tan virtuosa Marie des Anges 9 ha pedido en gracia su dispensa, por la
imposibilidad de aprender el inglés y por escrúpulo,  pero querida de Dios y de los
hombres; ella se quedará en Louisville a la cargo de varios empleos.  La joven
Superiora reúne todo, y es de una profunda humildad.  Ella parte con una maestra
del Pensionado. Han llegado a París con Monseñor su digno Prelado quien ha venido

a buscarles 1 0 . Se embarcan el 16 con tres Obispos Americanos quienes nos son

adictos; todos vienen muy contentos 1 1.

Oh , que Dios se digne un día conceder a Angers un Obispo que ame nuestra
Obra, ¡ haría maravillas ! ¡Pero, hélas ! Rece , mi tierna hija, para que Dios nos dé
la fuerza y el valor. Yo le ruego bendecirle y estoy con un gran afecto en la unión



de los Sagrados Corazones de J.M.

Su adicta Madre,
Maríe de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B. 

1 . Superior eclesiástico de la Casa-Madre, nombrado el 1 de Junio de 1845.
2 . Mons. Fornari.
3 . Marie Clarisse Drach ha sido recibida en casa de las Hermanas de la Divina
Providencia en Ribeauville. Los Hermanos Mertien, sacerdotes han sido
sucesivamente directores de esta Congregación.
4 . Superior eclesiástico  de la Casa de Nancy.
5 . Nice, Génova y Turín.
6 . M.de l`Annonciation Desgranges. 
7 . M.de St Irénée Bellanger.
8 . M.de St Louis Royné.
9 . M.des Anges Porcher, superiora fundadora de Louisville (U.S.A.). Es
reemplazada por M. de St André Corsini O´Bourke nombrada el 28 de Junio de
1845.
10. Monseñor Chabrat ha venido a pasar 4 meses en Francia. Reparte e
Louisville con la nueva Superiora y M. de l`Enfant Jésus de Groesse, nombrada
Asistente y maestra del pensionado.
11. El obispo de Vincennes (U.S.A.) Monseñor de la Hailandière, Monseñor
Reynolds, obispo de Charleston (U.S.A)

Carta 1049

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.     De nuestro Monasterio de Angers,  el 6 (Julio de 1845) día de dolor!

He aquí una nueva traición 1… ¡Fiat,  Dios mío! Yo la pongo en tus divinas
manos, entre las manos de tu Sta Madre, entre las suyas, ¡oh hija mía, mi querida
hija ! Su alma es tan grande, usted no puede ser más noble, más f i r m e, más
digna ; ¡ sólo usted conviene allá ! Nosotras enviaremos las obediencias. ¿ Tiene
usted necesidad de alguien para que le ayude ? Haga llegar todo lo que los Padres
Jesuítas nos deben, la ropa y el mobiliario le pertenecen. Todo lo dejo a su
sabiduría. Mi alma está traspasada, pero sumisa a la ¡ Santa Voluntad de Dios !

Diga bien al Obispo de Amiens 2 que nosotras no queremos quedarnos en
contra de su voluntad, que no hay necesidad de amenazas.

¡Adiós, mi querida hija, adiós! ¡Oh, ud me es mil veces querida ! No se deje,



pero no se desmorone, ¡oh no, no ! Felizmente usted es grande. Yo le conjuro a
Nuestro Señor  bendecirle y soy en los Sagrados Corazones de J.M.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.

Es muy seguro que hemos pagado 16 mil francos a los Padres Jesuítas, es
necesario para pagar las deudas y los viajes de nuestras pobres Hermanas. ¡Oh !
¡qué ellas no se desanimen, ellas van a Casas tan santas, dependiendo de
Prelados tan santos!

1 . Thérèse de Jesús confirma a Marie Euphrasie Pelletier en una carta del 1 4
de Julio ( llegada a Angers el 16 de Julio) que Monseñor Mioland a pedido al
Arzobispo de Rouen  Religiosas de Ntra.Sra de la Caridad en caso de que  no
pueda arreglarse con la Casa General del Buen Pastor de Angers. El retiro de
Amiens está en vista.
2 . Mons. Mioland encarga a Marie Euphrasie  comprar el Blamont o de retirar a
sus Hermanas.



Carta 1050

A la Hermana  Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Avignon

V.J.M.                     De nuestro Monasterio de Angers, el 16 de Julio 1845

Mi buena Marie de Ste Félicité y  M. de Ste Angèle, mis queridas y abnegadas
hijas,

Dios sea su fuerza, mis amadísimas hijas, y que su divino Espíritu les
consuele siempre. Conociendo su gran deseo de procurar su gloria, vengo con
confianza a darles una obediencia: esto será de separse por algún tiempo a fin de

ayudarnos en una obra muy urgente. Marie de Ste Angèle 1 va a partir para
Perpignan en calidad de Asistente y  para usted mi buena Marie de Ste Félicité, he
elegido otra obediencia. Y además teniendo la felicidad de verle en Angers le
ayudaremos en todo. Crean mis queridas hijas que ustedes  nos brindan ¡el más

grande servicio ! Dígale a su querida Marie des Chérubins 2 y a St Dominique 3

que les amo con todo mi corazón así como a todas nuestras tan queridas
Hermanas. Yo ruego a N.S  bendecirles a todas y soy en los Sagrados Corazones
de J.M.,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M.de Ste Angéle Desvigneaux, Asistente en Avignon, llega a ser la Asistente
en Perpignan.
2 . M.des Chérubins Desvigneaux, hermana de la precedente, se queda en
Avignon.
3 . M.de St Dominique Harang



Carta 1051

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M. Del Buen Pastor de Angers,
el día de Santa Magdalena 1845 ( 22 de Julio)

Monseñor,

He aquí sus pobres hijas del Buen Pastor, que vienen muy humildemente de
rodillas para pedirle dos grandes gracias. La primera, Monseñor, es de verle y de
recibir su bendición. La segunda es de conceder su autorización para que
Monseñor de Nantes venga para la toma de hábito de nuestras Hermanas

extranjeras 1, lo que su Grandeza hará si usted Monseñor, se digna consentirlo y
decirle a él una palabra   aceptando almorzar con El en el Buen Pastor .

Le pido estos favores en nombre de todos sus rebaños, nuestras queridas
Magdalenas, Penitentes, etc. quienes en número  cerca de 300 comulgarán ese
día con las más santas disposiciones. Ellas rezan mucho por Su Grandeza. ¡Oh ! si
Ud ve con benevolencia y bendice este primer favor secaría nuestras lágrimas !
Solicitándole de rodillas , soy con un profundo respeto y entera sumisión,
Monseñor,

Su muy humilde y obediente hija,
M.de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B

1 . Mons. de Hercé, Obispo de Nantes, no ha venido más al Buen Pastor desde el
comienzo del año. No  vendrá tampoco para la profesión del 31 de Julio, por la
negativa cortés de Monseñor Angebault.

Carta 1052

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.            De nuestro Monasterio de Angers, el 23 de Julio de 1845

¡Dios mío, la prueba me ha hecho digna de Tí !

¡No es a usted , mi muy digna y amada hija a quien se dirigen estas dulces
palabras! Las cruces le han elevado por encima de todo lo que no es Dios, y



nuestro querido Instituto ha sido grabado en su alma por uncamino lleno de
gracias. Usted salva sus obras por el amor y el dolor. ¡Oh, mi buena y verdadera
Thérèse, usted  salvará Amiens ! Su piadosa y querida carta de hoy me ha dicho :
Sí

No, no he escrito a Monseñor 1, el buen Dios no lo quería. Y además en
conciencia,  ¿ puede El pedirnos que regresemos ? ¡Oh! ¡ La Santísima Virgen y
usted sabrán impedir que esta obra caiga ! Esa sería la más grande desgracia, un
verdadero escándalo que las oraciones, las lágrimas, las comuniones detendrán , ¡
yo lo espero !  Me atrevo a decirle: no salga , y nunca Monseñor de Amiens
suprimirá los sacramentos a las pobres religiosas, yo le conjuro,  ¡quédese ! ¡ El
Consejo, el Capítulo están llenos de gratitud hacia usted !

Respecto de nuestro buen Padre Joubert 2 ,usted nunca había visto un
interés parecido a aquel que él tiene por ustedes , mi tierna hija  y por la Casa de
Amiens. Su bella alma ha sufrido cruelmente por el proceder de Monseñor de
Amiens quien le había escrito muy diferente a lo que nos escribió a nosotros . 

Adiós, mis Hijas benditas, soy en los Sagrados Corazones de Jesús y María,
Su muy, muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Al Obispo de Amiens, Monseñor Mioland.
2 . Mons.Augustin Joubert, vicario general de Monseñor Angebault y superior
eclesiástico del Buen Pastor

Carta 1053

A  la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.                De nuestro Monasterio de Angers,  el 26 de Julio 1845

Carta confidencial

Mi muy querida y amada hija,

¡Qué el cáliz de dolor que nos presenta Monseñor de Amiens se aleje de

nosotros 1 ! Sin embargo que la Voluntad de Dios se cumpla ; es clara para
nosotros, mi amada hija, de que no debemos salir sino ¡ sufrir el martirio ! ¿ Si,
como responder a Monseñor ? Ya no existe para nosotros ni justicia, ni
sentimiento . El quiere un recibo de once mil francos dados al Generalato que yo
misma tenía bajo secreto . El no lo sabía, yo le he confiado…pero , hélas , él



quiere perdernos y conservar Amiens.
Dios tendrá piedad de nuestros males, de nuestro llanto, usted nuestra más

pura e inocente víctima. Le mando la carta de Monseñor, sírvase mi querida hija,

tratar con él 2.
Adiós, yo le busco  en la cruz  y daría mi vida para salvar la suya.

Su muy adicta
Marie de Ste Euphrasie, relig.
D.S.B.

Conserve la carta de Monseñor de A ( Amiens). Pero no entregue jamás el
recibo de los once  mil francos. ¡Qué horror, oh querida Marie Thérèsa de Jésus,
ustedtan noble y recta !  ¿Dónde está ?

1 . Alusión a una carta de Mons. Mioland del 14 de Julio de 1845: él pone una
alternativa, o la Casa Madre financia la compra de El Blamont, o las Hermanas
deben abandonar Amiens.
2 . Se frimará un acuerdo el 8 de Agosto de 1845 por Mons. Mioland y M.
Thérèse de Jésus de Couespel: el Obispo acepta la presencia de las Hermanas
pero se libera de todo compromiso financiero.

Carta 1054

A la Hermana Marie de St Dosithée  JOSEPH
en Loos

V.J.M.                                                           (Julio de 1845)

Dios sabe, mi querida Hija , que siempre le quiero y también su alma me es
muy querida desde que  está en la cruz.  Estoy  tan apenada de que mi silencio le

haya afligido 1, pero si usted supiera ¡cuán abrumada he estado de inmensos
trabajos y amargos dolores ! He tenido también gracias sin número; por lo demás,
mi querida hija usted conoce a las unas y a las otras y su alma siempre sensible
las ha sentido vivamente .

En ese torrente de cosas, no he olvidado a nuestra tranquila y querida tr ibu
de Loos, Dios la bendice hija mía y he aquí para usted y nuestras Hermanas que
son tan queridas , un verdader consuelo; las bondades de la Señora de la Granville

son inmensas 2. Ella es tan amada del buen Dios que sus obras serán siempre
bendecidas, tome pues valor, mi querida Hija. Ah, seguro usted es mi hija , con el
más tierno afecto, en la unión de los Sagrados Corazones de J.M..,

Su muy adicta Madre,



Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . M.de St Dosithée hace un interin en Loos desde Junio. La carta de Marie
Euphrasie puede ser una respuesta a aquella de M. de St Dosithée del 10 de Julio
de 1845.
2 . La Señora condesa de la Granville, fundadora de la Casa de Loos “ va para
dar comienzo a  las reparaciones necesarias para la clausura ”.

Carta 1055

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

( A fines de Julio de 1845)

Monseñor,

El Señor Joubert acaba de llegar para examinar a nuestras Hermanas
novicias para la santa profesión. He olvidado totalmente  hablar con Su Grandeza.
¿ Podría usted tener la bondad de autorizar al Señor Vicario general presidir la

ceremonia de toma de hábito y la profesión el próximo domingo 1  ; le quedaré
muy agradecida.

Tengo el honor de ser con un profundo respeto, Monseñor, de Su Grandeza,

La muy humilde, muy obediente
y muy indigna hija en N.S.
Marie de Ste Euphrasie Pelletier

1 . El 31 de Julio tendrá lugar una ceremonia de toma de hábito y profesión
presidida por Mons. Joubert, vicario general y superior eclesiástico de la Casa
Madre.



Carta 1056

A la Hermana  Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M. De nuestro Monasterio de Angers, Viernes, día de salvación (Julio de 1845)

Es el espíritu de una divina obediencia, mi querida y virtuosa hija, que le
permite conquistar ¡ victoria tras victoria!. Su carta al Señor nuestro buen

Superior ha sido verdaderamente perfecta 1, mi buena y querida hija: ¡ Ah, ella ha
impresionado a este Santo Padre quien mezcla sus lágrimas a las nuestras !… En
seguida, él ha escrito a Monseñor de Amiens, lo que nosotros también acabamos
de hacer comprometiéndonos mediante una escritura a todo lo que usted ha

pedido, le enviamos una copia 2. Acompañamos nuestras cartas de deseos, de
lágrimas y de ¡300 comuniones!

Oh, Dios mío, deseo que esta obra se salve , ¡ nos ha hecho sufrir tanto! Y
usted lo verá, mi tierna hija, su misión será floreciente, ese será el más grande
triunfo para el Instituto y su caída ( será) nuestra mayor desgracia. El Señor
Joubert no teme nada y cree que no es necesario ceder a la tormenta. Actúe en
Dios, mi querida hija y nosotros le sostendremos, usted tendrá  también todos los
Sujetos que desee. 

Adiós, mi virtuosa hija , les bendigo a todas en N.S. Le amo tiernamente y
estoy en el amor de los Sagrados Corazones de Jesús y María.

Su muy adicta,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B. 

1 . Mons. Joubert ha sido nombrado superior de la Casa Madre el 1 de Junio de
1845
2 . Existe en Amiens dificultades mayores con Monseñor Mioland:  las deudas
continúan impagadas y el Obispo se niega a permitir el establecimiento del Buen
Pastor y por consiguiente la adquisición del Blamont , en tanto que estas no sean
arregladas. El ha dirigido una carta a Marie Euphrasie Pelletier y espera su
respuesta sobre cinco artículos precisos ( Carta de M. Thérèse de Jésus del 1 3
de Julio)



Carta 1057

A  la Hermana Marie de Jesús  de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M              De nuestro Monasterio de Angers, el 6 de Agosto (1845)

¡Venga del Líbano, venga mi bien amada,
usted, será coronada!

Mi buena y querida hija,

Mi corazón palpita de amor hacia Dios y de amor hacia usted, ¡oh, venga !

Sí, mi tierna hija, pase por donde la Señora su excelente Madre 1 . Dígale que el
domingo la comunión general será por ella. ¿ Quiere usted abrazarle por nosotras
? Y para que su paso por aquí sea tranquilo, mi buena Ste Thérèse, compre,
hágalo, termine el Blamont. ¡ Qué victoria, la Santísima Virgen y usted lo han
conseguido! ¡ Cuántas lágrimas ha secado a su pobre Madre!  Regrese por Laval.
Escuche mi tierna hija, yo le envío a buscar con  caballos y  equipaje . ¡ Qué de
cosas tenemos para contarle, oh, venga ! 

Sabe usted que nuestro Santo Obispo de Nantes ha tomado su lugar. El

derrama abundantes lágrimas y nosotras estamos consternadas 2… No

deseamos 3 sino que el venga; ¡oh, qué debilidad! Pero señora ¡usted le hará
regresar!

¿ Usted quiere enseguida  tener a sus dos buenas hijas ? Soy siempre de
Dios, del  Inst i tuto y de usted ¡ para siempre ! Un tierno recuerdo   para todas
nuestras queridas hijas,

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrsie, Religiosa
D.S.B.

1 . La Señora Paulmier está muy enferma.
2 . Mons. de Hercé no tiene ya la autorización de ejercer su ministerio en la
Casa Madre cerca de las novicias de lenguas extranjeras.
3 . Mons. Angebault



Carta 1058

A  la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Avignon

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers, el 7 de Agosto de 1845 1

¡Cómo está usted mi buena Marie de Ste Félicité ? y ¡todas nuestras
queridas enfermas ! Seguro, Dios salvará a este probado Monasterio de Avignon.
¡Hay tantas cruces ! ¡Oh, mi buena y querida hija , que tanto quiero  y  nuestras
virtuosas Hermanas que  me son tan queridas ! Venga

Su muy adicta en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie

1 . A continuación de una carta de M. du Divin Coeur Lionet, con ocasión de los
preparativos del Capítulo General.

Carta 1059

A  la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers, el 12 de Agosto de 1845

Aquel que escuche,  diga con el Esposo: Venga…               
Apocalipsis

Mi muy amada hija,

Su dulce y filial carta me ha causado una ¡fuerte impresión ! Creo, delante
de Dios, que usted es necesaria aquí , que su experiencia, prudencia, la adiccción
que le tenemos hace su presencia indispensable. Venga, mi bien querida hija,
¡venga ! Ruege a nuestras dos amadas Hermanas, Marie de St Mathieu y  M. du

Sauveur que se queden en Poitiers 1, de lo contrario  yo estaría inquieta. Trate

de partir la tarde de la Asunción 2.

Ofrezca mis respetos a su Santo Prelado 3, dígale que seremos fieles para
pagar la pensión de Monseñor, su Capellán, estaremos felices de hacer algunas
pequeñas cosas que sean agradables a Su Grandeza.

Adiós, mis muy amadas hijas ! Díganos la hora de su querida llegada ! Quedo
en unión de los Sagrados Corazones de J.M.,



Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.B.S. 

1 . M.de St Mathieu Pégé es Asistente. M. du Sauveur  Dépinois, maestra de las
Penitentes.
2 . M.de St Stanislas permanecerá del 17 de Agosto al 6 de Septiembre en la
Casa Madre para el Capítulo General.
3 . Mons. Guitton.

Carta 1060

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers, el 16 de Agosto de 1845

Monseñor,

No puedo expresar a Su Grandeza los sentimientos de vivo reconocimiento y
de consuelo que experimenté al recibir su preciosa carta y la bella estatua de la

Santísima Virgen que usted había dado a nuestras queridas niñas 1. Volviéndo a
leer su carta me sentí feliz.  Monseñor por el amor de Dios y de la Santísima
Virgen, ¿ no vendá usted mismo para bendecir a sus pobres hijas del Buen Pastor
2?  Gran número de ellas llegan de muy lejos y no lo verán , pero no puedo creer
que usted nos niegue ¡esta gracia ! Le agradezco Monseñor por haber concedido

que nuestra virtuosa  Marie Thérèse de Jésus vuelva a Angers 3, le esperamos el
Lunes.

Monseñor, una vez Su Grandeza me había prometido que cuando  se dignase
escribirme, usted no me nombraría sino como su hija; cualquier otro título me es
penoso.

Todas nuestras Hermanas llenas  de reconocimiento están a sus pies junto
con la  que firma , con respeto muy profundo  por siempre, Monseñor, de Su
Grandeza,

La muy humilde y sumisa hija
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . Feliz de haber visto a las pequeñas niñas de la Preservación participar en la
procesión del 15 de Agosto en la Catedral, Monseñor Angebault les hace llevar



una estatua de María al Templo.
2 . Marie Euphrasie Pelletier invita a Monseñor Angebault para venir a presidir
el mismo la elección de la Superiora General que tendrá lugar el 26 de Agosto.
3 . M.Thérèse de Jesús de Couespel, “ exiliada ” en Amiens, ha tenido la
autorización de venir a Angers para el Capítulo General de elección.

Carta 1061

A la Hermana  Marie de St Dosithée JOSEPH
Superiora en Loos

V.J.M.                                                      (Agosto de 1845) 1

¡El Señor la ha elegido!

Mi muy amada hija,

Sí, sin duda, el Señor la ha elegido, porque es en su divina presencia que la
hemos nombrado Superiora de nuestro querido y pequeño Monasterio de Loos
compuesto de cien personas y donde hay mucho por hacer. Tan pronto como  mi
alma ha sido clavada en esa cruz, no puedo decirles mis queridas Hijas, la paz y la
alegría que siento.

Diga mil cosas afectuosas a mi buena Marie Céleste de Jésus y a mi hija

Marie de Ste Croix 2, que sea valiente.  Adiós, mi buena hija. Su muy adicta Madre
que la piensa y espera,

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . El 20 de Junio de 1845, M. de St Athanase Bradque era Superiora en Loos
había sido nombrada Superiora en Saumur. M. de St Dosithée Joseph la reemplaza
en Loos.
2 . Se trata de M. de la Ste Croix Colin, originaria de Tournai en Bélgica, quien
ha profesado el 31 de Julio de 1845 y será nombrada el 16 de Agosto para
Génova ¿ que pertenece a la comunidad de Lille ? M. de Ste Céleste  Buet ha
hecho profesión el 9 de Febrero de 1844.



Carta 1062

A la Hermana Marie Euphrasie de Jésus de PECHMANN
Superiora en Turín

V.J.M.     De nuestro Monasterio de Angers,el 2 de Septiembre de 1845

Señor, enséñame a hacer tu voluntad.

Mi buena y muy amada hija y Asistente,

El buen Dios habiéndome privado de nuestra muy virtuosa Hermana Marie
Thérèse de Jésus, ha tenido piedad de mis lágrimas y de mi dolor. El la ha elegido,

mi querida hija para reemplazarla 1. Usted, está nombrada segunda Asistente y
primera maestra de Novicias. Tiene la más bella, la más santa de las misiones y
además usted  será mi apoyo para Alemania, el Piémont y Francia. Venga mi

buena hija asi como yo  espero al Señor nuestro ilustre Fundador 2 , no pone
obstáculos. ¡ El es tan piadoso, tan bueno! Nosotros le ofrecemos nuestro
profundo respeto y le prometemos darle aquella Superiora que el juzge buena,
usted  nos ayudará a elegirla, el Señor, nuestro digno Superior que es un ángel de

virtud y prudencia le invita a venir de inmediato 3.

Ruego a nuestra tan virtuosa María de St Germain 4 gobernar en su
ausencia. Tengo tanta confianza en esta muy querida hija, la amo, la bendigo y la

abrazo así como a nuestra querida y pequeña Ste Radegonde 5, que pienso  la
ayudará en todo. Que Nuestro Señor llene de sus gracias a nuestras Hijas muy
amadas. Le espero y quedo en unión de los Sagrados Corazones de Jesús y María,

Su adicta,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . M.Thérèse de Jesús de Couespel era segunda Asistente, cargo que le ha
sido retirado luego de la expulsión de la diócesis por Monseñor Angebault, en Abril
de 1845. La nominación de M. Euphrasie de Jesús de Pechmann es hecha bajo la
presión de Mons. Angebault.
2 . El Conde Solar de la Marguerite.
3 . M.Joubert.
4 . M.de St Germain Heriveau es Asistente.
5 . M.de Ste Radegonde Maugard.



Carta 1063

A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON
Superiora en la Lauretana
en Roma

V.J.M.    De nuestro Monasterio de Angers, el 4 de Septiembre de 1845

¡Dios mío, he esperado en Tí !

Mi buena , mi íntima hija,

He esperado en Dios, en Roma, esos divinos auxilios ¡ nos han salvado ! Oh,
comprendo su dolor, sus obstáculos, sus cruces… para nuestra tan amada Marie

de Nazareth 1. No tema nunca decirme sus penas, mi St Célestin , si usted
supiera con que amor la amo, usted no temería nada. Dios ha hecho todo, St Croix

está en paz, la Superiora es una santa 2, una alma de élite , de una ilustre

familia, pero tí mida, ayúdela, mi querida hija. Confíe aquello a mi St Placide 3,
apóyense mucho.  Cómo deseo esta santa unión , le diré todo. Pero mi pobre

Nazareth , yo estoy inquieta por esta querida Hija, ¿ ha llegado a Ste Croix  4 ?  ¿
Ha recibido los pequeños dones que le hemos enviado ? Con relación a  Ste Bonne
5, le cambiaremos, quédese en paz. Dios mío, hija mía tenemos obligaciones hacia
nuestro Santo Cardenal usted sabe todo lo que el hace por el Instituto.  ¡El hace
el bien en Francia ! Escríbanos largamente.

Abrazo a cada una de mis Lauretanas  a quienes amo tiernamente y quedo
en el amor de los Sagrados Corazones de J.M.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

Le recomiendo insistentemente a nuestros dos Señores 6 y  a sus grandes
Vicarios.

1 . M.de Nazareth Drach es Asistente en el Monasterio de Ste Croix desde
Enero de 1845. Ella se encuentra en una situación delicada por el hecho de la
salida voluntaria de la Congregación de su hermana M. de la Passion.
2 . M.du Sacré Coeur de Neubeck que era Superiora en París, acaba de ser
nombrada Superiora del Monasterio de Sainte Croix en Roma.
3 . M.de St Placide Martin es Asistente en la Lauretana.
4 . Turbada por los acontecimientos, M. de Nazareth Drach se refugia en la



Lauretana en Mayo.
5 . M.de Ste Bonne Cuisset de quien M. de Ste Célestin se quejaba ya en 1844.
6 . Posiblemente, dos Obispos franceses de  visita en Roma , uno de los cuales
es Mons. Regnier.

Carta 1064

A las Hermanas de la Comunidad del Buen Pastor
en Avignon

V.J.M. (De nuestro Monasterio de Angers, el  8  Septiembre de 1845)1

Ustedes sufren mis queridas hijas, y Dios sabe ¡cuánto  sufre mi alma ! Pero
esta vía de dolor es la de los Santos y esta obra de Cruz ¡será toda de gracias !

Trataremos de consolar a Monseñor de Avignon y  a sus tan buenos Superiores 2.
Valor , mis queridas hijas, vamos a tratar de poner el celo en esta bella obra. Su

nueva Superiora partirá dentro de poco 3 Adiós mis muy amadas hijas, quedo en
unión de los Sagrados Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de las Hermanas del Capítulo de la Casa Madre,
comunicando las decisiones del Capítulo General que se  termina.
2 . Las Hermanas de Avignon están sin Superiora: M. de Ste Félicite Ruffiuex
ha llegado a Angers para el Capítulo General de elección, en Agosto de 1845. De
ahí ha sido enviada a Metz cuya Superiora M. de St Gabriel Rousseau había
fallecido el 21 de Agosto de 1845.
3 . La nueva Superiora, M. du Divin Coeur Lionet, partirá el 17 de Septiembre
de 1845.

Carta 1065

A las Hermanas de la Comunidad del Buen Pastor
en Metz.

V.J.M.         De N. Monasterio general de Angers, el 9 de Septiembre de 1845 1

Nuestras muy honoradas y amadas Hermanas,



Nuestra querida Hermana Marie de St Gabriel 2 era un modelo demasiado
perfecto de todas las virtudes religiosas por lo que la noticia de su muerte  nos
ha golpeado fuertemente. La lloramos amargamente y a pesar de que la cruel
separación nos ha sido, anunciada desde hace largo tiempo por las t r i s tes
noticias que recibíamos del estado enfermizo de esta virtuosa Hermana, el golpe
no ha sido menos sensible, porque perdemos una verdadera hija de la Obra, un
apoyo , una Hermana, una amiga. Si  esto es un alivio  para nuestro grande  y
justísimo dolor, es la esperanza que en el Cielo ella tendrá para nuestra querida
Congregación que ella amaba con tanto amor, el mismo celo que tenía sobre la
tierra y que por sus oraciones atraerá gran número de bendiciones; es sobre
todo en sus Caridades que ella pensará, nuestras amadas Hermanas, ella le tenía
un gran afecto y ha sido siempre  tan buena con ustedes.

También nuestra digna Madre acaba de hacer elección de otra Superiora que
por sus virtudes y su gran dulzura de carácter sea capaz de reeemplazarle: ella
no quiere que ustedes vayan a sufrir la dolorosa pérdida que  acaban de tener y
también gozará de una ventaja de la cual la otra estuvo privada: tiene una buena
salud. Ustedes tendrán el gozo de tener  a su Madre siempre en medio de
ustedes, que ella misma tendrá la felicidad  de nunca abandonarles. Ustedes
verán nuestras amadas hermanas, que nuestra digna Madre les tiene  un afecto
muy sincero y un interés verdadermante maternal por la preciosa elección de su
Superiora. Es después de haber reunido al Capítulo al sonido de la campana, como
está marcado en nuestras santas Reglas y  después de haber  implorado las luces
del Espíritu, que hemos procedido a  la elección  y  todos  han sido unánimes para

elegir a nuestra querida Hermana Marie de Ste Félicite 3 antiguamente Priora de
nuestro Monasterio de Avignon que ella ha edificado con su gran regularidad y su
amor para hacer practicar nuestras santas Reglas y Constituciones en  todo su
vigor, también ella deja entre sus Hermanas que estaban bajo su gobierno
recuerdos edificantes y profundas penas. Nuestra digna Madre y su Capítulo
están felices de hacer a su querido y afligido Monasterio un don tan precioso.
Esta amada Hermana está acompañada de nuestra tan querida y tan abnegada
Marie de Ste Hélène que es una alegría instalarles entre ustedes.

Acepte la promesa sincera de los sentimientos que le tenemos en los
divinos Corazones de Jesús y de María en unión de los cuales  decimos, nuestras
muy honorables y muy amadas Hermanas,

Sus muy humildes e indignas Hermanas y Siervas en N.S.
Las Hermanas del Capítulo de la Casa-Madre
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B

1 .Carta del Capítulo de la Casa Madre firmada  por Marie Euphrasie Pelletier.



2 .M.de St Gabriel Rosseau ha fallecido en Metz el 21 de Agosto de 1845 después
de una larga enfermedad.

3 .M.de Ste Félicite Ruffieux, es Superiora en Avignon, será “instalada” en Metz
por M. de Ste Hélène Baudin Superiora en Strasbourg.

Carta 1066

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers, el 12 de Septiembre de 1845 1

Señor, Tu has roto mis cadenas, te ofreceré un sacrificio de alabanza.

Mi bien querida y amada hija,

El interés que le tiene nuestro Santo Protector, me ha llenado totalmente
de alegría, así como a todo el Capítulo, que yo rogué a nuestra buena y admirable
Marie de Ste Marguerite ir para llevarle estas queridas noticias para todo el

Instituto y tan dulces para mi alma afligida 2. Usted será siempre Asistente

general y permanecerá en Angers  hasta cuando usted quiera 3. ¡Oh Dios mío
estoy aliviada!¿ Ste Marguerite está cerca de usted?  ¿ Le ha dado nuestros
deseos , nuestros recuerdos, nuestros corazones ? ¡Qué bella fiesta de Ste
Thérèse hay tantos productos en su amor, en sus obras ! ¡Amo tanto a la
Thérèse del cielo y a la querida Thérèse del Instituto !

Pero con relación a las hipotecas, no se aflija, mi tierna hija, y si usted no
puede hacer de otra manera, usted hipotecará sobre la Casa Madre.

Le tenemos, ¡qué nos importa el resto! Dios nos ha probado tanto. Oh, hija
mía usted me es querida en Dios, ¡oh sí !

Marie de Ste Euprasie, Sup
D.S.B.

Usted está enferma, estoy segura.

1 . La fecha del 12 de Septiembre de 1845 es claramente redactada por Marie
Euphrasie Pellletier. Se trata probablemente de un error. Sigamos el calendario
de los hechos: el 7 de Septiembre, M. de Ste Marguerite Démoulin deja la Casa
Madre con M. du Sacré Coeur de Neubeck por Roma. La fecha de su regreso y él
de  M. Euphrasie de Jésus de Pechmann es el 6 de Octubre, según los Anales, y el
26 de Octubre según el libro del Consejo. Se trataría pues del 12 de Octubre



cerca de la fiesta de Ste Thérèse d’ Avila.
2 . M.de Ste Marguerite Démoulin, Superiora en Nancy, ha regresado de Angers,
después de una semana en Roma donde ha acompañado  a la nueva Superiora de
Ste Croix, M. du Sacré Coeur de Nuebeck. 

Ha regresado a Angers con M. Euphrasie de Jésus de Pechmann elegida
segunda Asistente general y M. de St Raphaël Robineau que ella ha encontrado en
Turín. Luego el 6 de Octubre, M. de Ste Marguerite ha dejado Angers para entrar
en Nancy. Parará en Amiens para ver a M. Thérèse de Jésus de Couespel.
3 . La prohibición de permanacer en Angers que Mons. Angabault había
impuesto a M. Thérèse de Jésus es avocada. M. Euphrasie de Jésus de Pechmann
había sido elegida segunda Asistente general, en reemplazo de M. Thérèse de
Jésus que conserva el título.

Carta 1067

A  la Hermana Marie de St Dosithée JOSEPH
Superiora de Loos

Septiembre de 1845)

Dios siempre, mi querida Hija siempre bendecirá  su  sumisión, le concedo

enviar lo que usted me pide para St Omer  1, pero con la más grande discreción,
como  le pide nuestra buena M. Aimée de Jésus. Eh, ¿ porqué está pues

ustedtriste hija mía, el pequeño Monasterio de Loos 2, no es él una verdadera
bendición ? Le encuentro  muy  bien, tome pues valor. Diga a nuestras queridas
Hermanas y a sus pequeñas Hijas que les amaremos siempre. Las bendigo a todas
en N.S. y las abrazo con afecto, mi St Dosithée.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . El 3 de Septiembre de 1845, M. de l`Ange Gardien Bodet ha dejado Angers
para  ir a St-Omer donde es nombra Superiora.
2 . M.de St Dosithée Joseph que se encuentra en la comunidad de Lille fue
enviada a Loos, en Junio de 1845 para reemplazar provisionalmente a la
Superiora, M. de St Athanase Brard. Luego M. de St Dosithée fue nombrada
Superiora en Loos, en Agosto.



Carta 1068

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers, (Septiembre) 1845

Porque el Señor ha llenado mi alma de amargura.

Mi muy querida y preciosa amiga de mi alma,  

¡Cómo a Nohemí, el Señor ha llenado su querida alma de amargura ! ¡Qué de

cruces a la vez ! ¡Usted está lejos,  está enferma , ha perdido a su mamá 1! ¡Ella
está en el cielo y usted está en el exilio ! Buena Madre, ¡oh, mi querida hija, vamos
a rezar por ella !  Se han celebrado ya las 30 Misas, un mes¡ De Profundis ! Es mi
grande Bienhechora. Oh, el cielo le prueba, pero ¡qué de Obras  hará usted para la
gloria de Dios,! que están aún escondidas,   ¡a nuestros ojos !

¡Ya las grandes almas la llaman ! ¡Oh! Si al menos tuviéramos en Turín, a la
Señora Marie Thérèse de Jésus,” me escribe el Conde de la Marguerite. Yo siento
que él tiene razón, pero Amiens, Angers, ¡oh mi querida hija, todavía un poco más
de tiempo y de oraciones y la tendremos ! Será peligroso suprimir un solo
contrato, toda la noblesa está en camino, los Señores han escrito a Roma, el 4 de
este mes.  ¡Angers, tendrá tantas gracias! Ayúdenos mi tierna hija, haga que el
Blamont sirva de hipoteca, a  Mons. Joubert usted le ha caído en gracia, es un
Padre, el es adicto a usted y me ha dicho: ella me lo ha prometido. El tiene mucha
prudencia , pero la quiere mucho.

Yo amo también a la Señora, su hermana 2. ¡Ah, ella es tan buena y
generosa, cómo agradecerle ! Esté se lo suplico cerca de ella para interpretarle
mis sentimientos de reconocimiento, ¡qué familia! La de nuestra pobre Marie de

l`Enfant Jésus 3 acaba de llegar en carros y livreas 4, desde Prusia. La hemos
tenido por diez días; no he conocido algo más noble, generoso y piadoso;
tendremos puede ser a la Señorita, su hermana. ¡Oh! ¡Dios tiene designios sobre
la Casa Madre! Se cumplirán cuando usted esté ; el Nuncio se interesa mucho.

Mil  expresiones de afecto para mi amada hija, Marie de St Victor 5 y para
todas nuestras queridas Hermanas.

Su muy, muy adicta en N. Señor,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.



1 . La Sra. Paulmier ha fallecido.
2 . La Sra de Banville.
3 . M.de l`Enfant Jésus, condesa de Schaesberg, originaria de Dusseldorf
(Prusia) ha entrado en el noviciado el 8 de Febrero de 1845. Está muy enferma y
su familia ha venido ha verla. Morirá a los 21 años, el 16 de Noviembre siguiente.
4 . Esta palabra designa el hábito distintivo que llevan las domésticas de las
grandes casas.
5 . M.de St Victor Prévost ha llegado como Asistente en Amiens el 17 de
Septiembre de 1845.

Carta 1069

A  la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.       De N. Monasterio de Angers, el 22 de (Septiembre de 1845)

Dios da su gracia y su paz a los humildes, a las almas grandes, a usted mi
venerada y muy querida hija. ¡Oh !amo a nuestras hermanas que le consuelan,
porque Dios y su felicidad son la mitad de mi existencia. Bien podemos esperar

para Egipto, mi muy  amada hija 1.

Con relación a  la pensión que debe enviarle la señora su Hermana 2,  
! Ella ha pagado por adelantado ! Por favor escríbale , que espere hasta el próximo
año.  ¡Guarde pues el libro, precioso recuerdo de su santa madre!

Por lo de las Hipotecas, el Señor Superior 3 y nosotros le conjuramos
insistentemente  ponerlas en el Blamont. Pero crea, mi muy generosa hija, que
usted no ha comprometido a una ingrata, vamos a hacer todo para procurarle

ayuda. Usted es y será siempre mi Asistente 4, mi buena Thérèse de Jésus, ¿
quiere usted, darme está gran pena ? Aquello no le obligará a venir, antes que su
querida alma lo desee en Dios ! Que El se digne inundarle de sus gracias, es un
deseo de un corazón que tanto la quiere ! 

Le abrazo tiernamente
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . La salida para Egipto se hará el 22 de Octubre de 1845.
2 . Sra.de Banville habitante de el castillo de Rosel en Normandía.
3 . Mons. Augustin Joubert. El reglamento de la propiedad de el Blamont tiene
siempre problemas.
4 . M.Euphrasie de Jésus de Pechmannn reemplaza a M. Thérèse de Jésus como
Asistente general.



Carta 1070

A la Hermana  Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.            De N. Monasterio de Angers, el 26 de Septiembre (1845)

¡Las vías de Sión están desiertas !

Mi buena y abnegada hija,

Pobre ciudad de Poitiers, ¡hay un dolor semejante ! ¡Qué de víctimas, qué de

trabajos,  qué de muertes 1!  ¡Su carta me desgarra,mi querida hija! Estoy aún
preocupada por Mons de Poitiers, por el Sr. Cura de St Pierre. Ellos son preciosos
para la Iglesia y ¡ para nosotros ! Mi alma en Dios le es muy adicta. Y a ustedes
mis queridas Hijas, ¡ qué Dios les guarde ! Escríbanos, mi abnegada hija, muy a
menudo.

A nuestro tan afligido Padre de Larnay, le hemos escrito; ¡él es el dolor de
mi dolor ! Estoy toda afligida de que usted haya enviado esos 50 francos, ustedes

son tan pobres 2, pero gracias a nuestras Hermanas de Avignon. Ellas son tan
buenas, nunca usted había visto un espíritu tan excelente , ¡ni una queja !  Creo

que el buen Dios las bendecirá; Divin Coeur 3 está en  admirables disposiciones.



Adiós mis bien amadas hijas, ruego a Nuestro Señor que  las colme de sus
gracias y quedo con un gran afecto, en el amor de los Sagrados Corazones de
J.M.,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.  

Nos es imposible, mi amada hija, recibir a la pequeña protegida de la Sra.

Bouchard 4, asegúrele a esta excelente Dama cuánto lo siento.

1.  La Carta de la Comunidad de Poitiers fechada del 26 de Diciembre de 1845
hace partícipe de una epidemia que ha  devastado la ciudad, durante 3 o 4 meses:
“ ha comenzado a fines de Junio y ha afectado a un gran número de habitantes…
Ha sido una enfermedad-epidémica llamada “ la suette”. Algunas personas
murieron, de las cuales Mons. Lacombe, confesor de las Penitentes, Mons. el
Sacerdote Víctor de Larnay, canónico, que fue reemplazado por su hermano,
bienhechor del Buen Pastor en Poitiers.
2. Marie Euphrasie había invitado a todos los Monasterios para ayudar
financieramente al Monasterio de Avignon.
3.   M. du Divin Coeur Lionet ha dejado Angers el 17 de Septiembre para ser
Superiora de Avignon.
4.  La Sra. Bouchard es una bienhechora “ una verdadera amiga ”. Su marido, Sr.
Bouchard es uno de los abogados que han defendido la causa del Buen Pastor,
luego del proceso en la Corte de Asís de 1843.



Carta 1071

A  la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.                       ( De N. Monasterio de Angers)Viernes

(a fines de Septiembre de 1845) 1

¡Dios mío ven en mi ayuda!

Mi buena Madre Thérèse de Jésus , ¡mi hija querida !

A las 5, he recibido su carta tan querida, la he leído y la llevo en ¡mi
corazón! El corazón que sólo Dios y usted , mi bien amada hija puede consolar.
¡Oh, Dios cuanto sufro! Su salud, ¿ cómo está? No  tan bien ¿verdad? ¡Cuánto la

quiero!, St Victor debe cuidadarle2, yo la bendigo y la quiero,  ¡haga entonces bien
todo lo que ella le diga!

Tantas cosas que tendría que decirle, le he dicho lo más urgente por Ste

Elisabeth 3. Veo con felicidad que Dios la bendice, usted ha encontrado

verdaderos tesoros en su redil. Termine su misión 4, hágales llegar a todas mis
saludos. Yo creo, que nunca podré gobernar sin usted. ¡ Mi dolor es tan grande!
Pero fiat, el tiempo de mi alegría puede ser que regrese. El Instituto es divino,
pero ¡crucificante!.

!Cuántas almas, cuántas obras! Pero ¡estoy débil y demasiado sola !

Adiós, mi íntima hija, la mitad de  mi vida ! Soy tiernamente adicta a usted,
en la unión de los Sagrados Corazones de J.M.,

Marie Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de la secretaria.
2 . M.de St Víctor Prevost, Asistente, llega el 16 de Septiembre  de 1845.
3 . M.de St. Elisabeth Renon, secretaria.
4 . Un acuerdo oficial sobre las condiciones de la compra de el Blamont fue
firmado por Monseñor Mioland el 8 de Agosto de 1845.



Carta 1072

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                      Del Buen Pastor, (Septiembre de 1845)

Monseñor,

He recibido con gratitud su petición para enviarle  las desconsoladoras

notas de Grenoble 1. Nuestras Hermanas han sido obligadas a recopiarles, es eso
Mons. lo que ha retardado el envio hasta esta tarde. Estoy confundida de
importunarle. Su Grandeza quisiera concederme el permiso  para hacer entrar a
algunas personas en las ciscunstancias previstas o imprevistas cuando yo no
pueda escribirle.

Dignese, también permitirme ir de vez en cuando a Saumur por algunos
asuntos y de enviar a veces a algunas de nuestras Hermanas,  ¿ hacerle  entrar a
la familia de nuestra digna madre la Señora de Andigné en su dormitorio por un
locutario que se comunica con su apartamento ?

Además las autoridades civiles y a veces las secretarias de la Prefectura y
de la Alcaldía que nos prestan los más grandes servicios trasladándose aquí para
tramitar los pasaportes de nuestras Hermanas que parten para el extranjero. Me
atrevo a decirle, Mons. que todos estos Señores, así como los dos comisarios de
policía nos prestan servicios muy importantes con el más grande respeto y el
más tierno interés. Continuamente tenemos asuntos para tratar con ellos.

Creo Monseñor, que Su Grandeza sabe que los farmaceúticos, los empleados

de las Oficinas de consumos 2 nos obligan a abrirles, pero  para eso no tenemos
ninguna comunicación con ellos. Dos religiosas les conducen en silencio
solamente por el lugar que deben visitar. 

Suplicándole conceder o suprimir tales autorizaciones que usted juzgue 

conveniente 3, estoy a sus pies, Mons. con el más profundo respeto y la más
entera sumisión ,

Su muy humilde y obediente hija, 
Marie de Ste Euphrasie.

Mons, en el mismo  instante en el que  tengo el honor de escribirle, siento en
el alma decirle que , nuestra buena Madre de Andigné me envía a buscarme para
darnos 28 colchones; nuestras Hermanas habían dado los suyos a nuestras
pobres huérfanas y dormían  sobre el jergón. ¡Oh, qué Madre !



1 . Esas notas se refieren a la situación de Marie- Augustin, antigua Tornera,
llegada que por decisión de la Superiora de Grenoble , ha llegado a se maestra de
las Penitentes. Esta Hermana tenía visiones y apariciones. M. Badin, capellán con
la aprobación de Mons. de Bruillard,  había escrito ampliamente a Marie Euphrasie
Pelletier el 4 de Junio de 1845.
2 . Oficina donde reciben una tasa sobre ciertas merdaderías a la entrada de la
ciudad.
3 . Mons. Angebault ha dado por escrito las autorizaciones pedidas el 18 de
Septiembre de 1845. 

Carta 1073

A la Hermanas Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.    (De nuestro Monasterio general de Angers, el  1 de Octubre de 1845) 1

Mi buena y querida hija, estoy realmente preocupada por usted , temo que
se haya enfermado nuevamente. Y nuestras Hermanas ¿ cómo están ? Aún no

sabemos ninguna noticia de Marie du Divin Coeur 2. Pienso que ella ha llegado,
¡esta pobre Casa nos desconsuela ! Pero usted y nosotras vamos a (rezar)
bastante  ¿ no es verdad, hija mía ? ¿Podría darnos la dirección del Señor
Chalandon ? Adiós mis bienamadas hijas,

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie

1 . A Continuación de una carta de M. de l´Assomption Fouquet, secretaria: ella
habla de la preparación de una tercera Casa en Roma, los obreros trabajan. Marie
Euphrasie Pelletier vislumbra una salida para el Cairo en Noviembre de 1845.
2 . M. du Divin Coeur Lionet ha sido nombrada Superiora en Avignon el 17 de
Septiembre de 1845.

Carta 1074

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz.

V.J.M.         ( Monasterio general de Angers, el 2 de Octubre de 1845) 1



Mi bien amada hija al fin su querida carta ¡ ha secado mis lágrimas! Dios
bendecirá su conducta , no puedo decirle, cuánto me ha conmovido. ¡Oh, continúe

mi querida Hija ,¡ usted salvará Avignon 2 ! Le volveré a escribir.  Mi tierno afecto
para nuestras Hermanas.

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Es un gran sevicio que usted me presta, mi tierna hija, recibiendo a esta

joven religiosa de Sens 3. Ella se someterá , seguro.

1 . A Continuación de una carta de M. de Ste Elisabeth  Renon.
2 . Marie Euphrasie Pelletier había pedido a todos los Monasterios para ayudar
economicamente  a la Casa de Avignon. Algunas Casas enviaron 50 0 100 F, en
particular la Casa de Metz.
3 . M. de St Onésime Audin ha profesado el 18 de Octubre de 1842:  va de
Sens a Metz. Tiene 24 años.

Carta 1075

A  la Hermana  Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.     (De nuestro Monasterio de Angers, el 7 de Octubre de 1845) 1

Bendita sea , mi Divin Coeur, hija de obediencia, usted ha secado mis
lágrimas. ¡Oh, querido Avignon, Dios mío cómo gozo ! Mis Hijas, mi divin Coeur, mi

Xavier 2, ¡cuánto las quiero ! Por favor mi abnegada hija, haga enseguida el
préstamo de 5000 F que su  buena mamá nos ofrece, nosotros haremos todos
los documentos, que ella desee. Nosotras le escribimos, hágalo también usted.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.
Es muy tarde

1 . A continuación de una carta de M. de St Louis de Gonzague de Baligand.
2 . M.de St François Xavier Atkinson, Asistente. Esta religiosa es inglesa; ella
ha ido para Avignon con la nueva Superiora el 17 de Septiembre de 1845, t r es
días después de su profesión. Tiene 23 años.. 





Carta 1076

A Monseñor de HERCE
Obispo de Nantes

V.J.M.                         Del huérfano Buen Pastor, (Angers, el 12 de Octubre de
1845)

Monseñor,

¿Cómo considerar ante  nuestros ojos, los caracteres trazados por su
mano bendita y leer las frases dictadas por su corazón tan paternal, sin sentirme
conmovida hasta las lágrimas ? ¡Oh, no!¡ Aquello no es posible ! Mons. nuestros
corazones saben demasiado lo que le deben y sienten vivamente la amargura de la

privación que sufren al no verle en su querido Sión 1, al no sentirse enternecidas
ante  todo lo que viene de usted. Tal es el afecto que produce su amable car ta

dirigida a nuestra querida Hermana Marie de Jésus 2, y luego su bello discurso
,donde  se transparenta totalmente la bondad de su corazón.

Oh, Monseñor, lea en nuestros corazones y comprenda lo que nosotras no
podemos decirle. ¡No lo volveremos a ver jamás ! No lo puedo creer.  Yo espero,
que Dios, cederá a nuestros deseos y a nuestras oraciones que serán
presentadas en el cielo después de poco por una de nuestras hijas inglesas que
usted recibió en la santa Religión en nuestros días de felicidad;  Marie de Sainte

Gertrude , está a punto de morir 3, pero con la muerte de  los santos. Su unión
con Dios es contínua: su corazón se impulsa hacia la Patria Celeste de quien ya
recibe los goces anticipados. Su alma siente  un gozo  indecible de ir a Dios. Ella
nos asegura  que la primera gracia que pedirá a Dios, será su retorno a nuestra
Casa. No esperamos este  favor  sino  sólo Dios, todos los otros medios han sido
empleados inútilmente, nuestros deseos y nuestras oraciones se redoblarán
hasta que seamos escuchadas.

¡Cuánto siento que  no pueda venir a bendecir la querida colonia egipciana 4

como  había bendecido el navío ! Al menos Mons. bendígala de corazón, bendiga a
todas sus hijas y acepte la nueva promesa de nuestra eterna gratitud y de la
afectuosa y profunda veneración con la cual yo tengo el honor de ser, Mons. de
Su Grandeza,

La muy humilde, muy obediente y muy
indigna hija y sierva en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie Pelletier, Superiora
D.S.B.



1 . En el transcurso del verano, Monseñor Angebault ha pedido a Monseñor de
Hercé  abstenerse de todo ministerio en la Casa- Madre, en aplicación de la última
decisión romana que ha suprimido la Cosntitución 33 ava sobre la elección del
confesor. Es Mons. Lamoureux que ha sido nombrado confesor de las Hermanas
de lengua extranjera.
2 . M.de Jésus  Dubois va a partir al Cairo el 22 de Octubre. Mons. de Hercé
había escrito “ a las queridas misioneras” y les había ofrecido uno de sus libros “
encerrando los principios de 24 lenguas, seguidas de las oraciones católicas en
esas mismas lenguas”
3 . M.de Ste. Gertrude Lone es una joven profesa inglesa: ha profesado el 4 de
Agosto de 1844. Muere el mismo día del 12 de Octubre de 1845.
4 . Las Hermanas nombradas para la fundación del Cairo partirán el 22 de
Octubre de 1845, son:

-  M. de Ste Thérèse de Rump, Superiora, profesión el 31 de Julio de 1843
-  M. de St Cyr Dubois, Asistente ( llamada M. deJésus)
-  M. de St Augustín Simonin Pergeaux.
-  M. de Ste Opportune Knaus, profesión el 5 de Octubre 1845.
-  M. de Ste Paphnuce Moreau, Hermana Conversa

Carta 1077

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEU
Superiora en Metz

V.J.M.      ( Monasterio general de Angers,  el 16 de Octubre de 1845) 1

Tengo 250 hijas en retiro y a pesar de eso, usted en Dios está siempre
presente en mi pensamiento, mi muy caritativa hija . ¡Yo la ayudaré en todo!. Creo

que Marie de la Providence 2 le convendrá perfectamente, a nosotros también.
Ella es tan abnegada, vea mi buena hija, lo que usted ¡crea mejor! ¡ Adiós mis Hijas
tan queridas ! Soy en unión de los Sagrados Corazones de J.M., con un  sincero
afecto,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. Euphrasie de Jésus de Pechmann: toma
parte en la pena de la comunidad causada por la muerte de la Hermana Asistente,
M. de Ste Foi Vérité, que ha fallecido el 29 de Septiembre de 1845.
2 . M.de la Providence Talard, es maestra de las Penitentes. Va a tomar el
cargo de Asistente.



Carta 1078

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.    (De nuestro Monasterio de Angers, el 21 de octubre de 1845) 1

Tengo su preciosa carta mi Ste Félicité, yo la comprendo, y pienso que
usted tiene razón. Yo le responderé, mi querida hija,

Su muy abnegada y adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . Nota agregada a una carta de la Comunidad de Angers a las Hermanas de
Metz.

Carta 1079

A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON
Superiora en la Lauretana
Roma

V.J.M     De nuestro Monasterio de Angers, el 29 de (Octubre de 1845)

¡ Mis bien amadas hijas , mi gloria y mi corona !

Sus dulces y cordiales cartas han hecho las delicias de nuestras almas y la
alegría de mi corazón, mi querida hija. ¡Ah!, ¿ podría usted creer que cese un día
de amarle ? ¡Oh, non ! ¡Esten en paz mis amables hijas, su abnegación por el
Instittuo es demasiado conocida ! También, Dios les bendice mi St. Célestin y sus

queridas cartas han hecho tanto bien a Angers 1, donde se ama ¡tanto al Papa!
¡Qué gran santo ! ¡Dios mío lo veneramos ! ¡Oh!, por favor, vaya donde Su Santidad
, usted me lo había prometido tanto.  Usted  pondrá a sus pies nuestras almas,
nuestros deseos, nuestra vida. ¡Oh, si el Soberano Pontífice pudiera ver la tr ibu
de Angers, el respeto, el amor que ella  tiene a la Iglesia, a Roma!

Marie de St. Iréne 2 debiendo presentarse ante Su Santidad por los asuntos

de Imola 3 debe entenderse con usted mi querida hija; pero por su querida car ta
del 20 de Agosto, veo que usted no ha tenido este dulce consuelo, pero tantas
penas, enfermedades y aún, mi pobre St Placide prepara los trabajos de las dos

Casas 4…Para  Dios todo está bien ,¿ no es  cierto mis Hijas tan amadas ? ¡Oh !



cuánto les agradezco.
¡Escríbanos lo más pronto, díganos todo, mi hija íntima! He aquí otra espada,

¿ pero puede ser  una invención de nuestros periódicos? Ellos dicen que su

Eminencia nuestro  Santo Protector da su demisión 5. ¡Oh, nuestras almas están
desconsoladas ! Díganos lo más pronto que no es cierto , mi querida hija, usted
nos devolverá la vida. En el momento de este dolor nos llega un inmenso consuelo,
es el retrato de nuestro ilustre Protector, ¡es magnífico! Le colocamos en el
hermoso salón de los Obispos, pero debajo. Si usted viera, mi St Célestin, es
encantador… cada uno está bien en su lugar. Por lo demás, en general, son
muy buenos con nosotros, excepto, uno o dos.  ¡Oh ! Pobre  pequeña Marie de

Nazareth, es una cruz que quiero llevar sólo con Dios 6 y ¡ no desconcertar más
su alma que está intacta!

Sea la intérprete de mi vivo reconocimiento hacia el ilustre Príncipe que ha

donado este retrato 7, reconozco vivamente este beneficio.
Adiós, mis bien amadas hijas, sale el correo, y yo no quiero hacerle esperar

un día. Siempre soy la misma, siempre llena de cariño y amistad hacia usted, en la
unión de los S.S. Corazones de Jesús y María.

Su muy adicta Madre
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Estas cartas pudieron haber sido llevadas por M. de Ste. Marguerite
Démoulin que había acompañado a Roma a la Nueva Superiora de Sainte-Croix: M.
du Sacré-Couer de Neubeck. Ella regresó a Angers el 26 de Octubre de 1845.
2 . M. de St. Irénée Réveillard está en la Comunidad de Sainte-Croix.
3 . La fundación de Imola (Italia) ha partidode Angers el 17 de Agosto de 1845
, y esta conformada por:
• M. de St. Irénée Bellanger, ex Asistente de Londres, es la Superiora.
• M. des Anges Valois, quien ha hecho profesado el 31 de Julio de 1845.
• M. de St Valentin Celier, que ha hecho profesado el 16 de Marzo de
1845
4 . M.de St Placide Martin, Asistente en la Lauretana, prepara la obra de
costura para el Monasterio de Lauretana pero también para aquel de Sainte-
Croix.
5 . Su Eminencia el Cardenal Patrizi.
6 . Se trata de M. de Nazareth Drach, Asistente en el Monasterio de Sainte-
Croix.
7 . ¿ Se trata del Príncipe Doria o del Duque de Bracciano? Los dos eran
grandes bienhechores del Buen Pastor.



Carta 1080

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.          (De N. Monasterio de Angers, el 31 de Octubre de 1845) 1

Usted va a sorprenderse de mi poco valor mi querida hija , pero jamás creí
ser tan sensible a su separación. La falta que usted hace en el Noviciado ¡es
inmensa! En resumen, vamos de sacrificio en sacrificio.¡ Oh, mi alma está sola!
¡Está triste, mi Divin Coeur ! Pero al menos usted no se deja vencer. Mientras
más encantadoras son sus cartas ¡más la extraño, más yo lloro!

Mi buena hija sin embargo, usted y nuestras queridas Hermanas hagan esta

bella obra de Avignon; ¡oh, el cielo les amará! ¿Tienen Uds (    ) Egipto  2 ? El

Noviciado es inocente. El Señor nuestro Superior 3 (   ) todo Angers, no puede
consentir la adquisición del jardín… Mi abnegada hija, esperemos y recemos, el
buen Dios y la Sabiduría nos salvarán; somos pobres. Yo medito una car ta
confidencial que le escribiré dentro de 8 días , solamente Dios y usted la verán ,
¿no es verdad mi querida hija ? Espere un poco.

Su afectísima Madre en N.S
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 .M.del Divin Coeur Lionet era asistente en el noviciado. Ella ha sido “Ins stalada”
como Superiora en Avignon el 1 de Octubre.

2 .El manuscrtito esta deteriorado. La frase probablemente sería: ¿ “Uds. han
recibido a nuestras Hermanas que viajan hacia Egipto ?”

3 . Mons.Joubert

Carta 1081

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M           De N. Monasterio de Angers, el 10 de Noviembre de 1845
¡Aún más, Señor, aún  más!

Mi buena y bienamada hija,

Usted sólo  pide a Dios ¡más trabajo y misión! Desgraciadamente a usted le
faltan Sujetos, por lo pronto he aquí dos y le enviaremos dentro de poco, ot ras



dos de coro . Marie des Apôtres está muy disponible 1 , ella ama el trabajo, la

Regla,  es muy ordenada.  St Paul es una verdadera santa 2 , creo que su
humildad y su dulzura atraerán las gracias sobre todas ustedes, mis bienamadas
hijas. Ella tiene un buen juicio, la consolará, mi querida hija. ¡Oh, Dios mío! Cuánto a
amo Poitiers ; nosotros veremos con alegría un Monasterio de Ste Madeleine,

¡ellas están muy bien 3 !
Dénos a conocer sus queridas noticias, bien detalladas, amo tanto sus

cartas. Asegúreles a nuestras Hermanas de mi tierno afecto y reciba la
seguridad del cariño muy sincero que le confieso en los S.S. Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Rel.
D.S.B.

Mi bien amada hija, le deseo una buena fiesta 4,  reciba nuestro pequeño
ramillete.

1 . M.des Apôtres Hercé, que profesó el 3 de Octubre de 1842, ha llegado a
Poitiers el 12 de Noviembre de 1845.
2 . M.de St Paul Cartreau, profesó el 29 de Octubre de 1845. Tiene 26 años y
morirá en Poitiers el 12 de Marzo de 1854.
3 . Alusión a las jóvenes de Poitiers que habían sido enviadas a Angers para
formarse en la vida religiosa de las Hermanas Magdalenas. La Comunidad de las
Hermanas Magdalenas se fundará en Poitiers el 28 de Agosto de 1847.
4 . La fiesta de St Stanislas Kostka es celebrada el 13 de Noviembre.

Carta 1082

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.    ( De N. Monasterio de Angers,  el 17 de Noviembre de 1845) 1

Pienso, mi querida hija, darles gusto a todas al enviarles esta carta de Imola
2 ! Bendigan a Dios con nosotras y conserven esta querida carta. Cuánto
consuelo recibirá usted, ¡la más íntima de la Obra santa y de mi corazón! ¡Su
abnegación es tan grande y tan noble! Usted es realmente la Madre de la Obra ,
y yo le agradezco en su nombre por todo lo que usted ha hecho por ella, por
haberla colmado de beneficios hipotecando el Blamont. ¡ Qué buena es usted, mi
querida hija! ¡La esperanaza de tenerle en la primavera reanima mi debilidad!
Usted tendrá para que  la reemplace a nuestra amable Ste Célestine, o a quien

ustedquiera  3, ¡oh, sí, sí !



Le abrazo diez veces a St Victor 4 porque ella la cuida. Bendigo y amo a

nuestras Hermanas. Mi bienamada hija, ¿ podría cedernos a Marie de St Eucher 5

? Le nombramos primera maestra de las Penitentes en St-Omer, podría hacerla

partir enseguida 6. Pedimos a Nuestro Señor bendecir a esta querida hija para su
nueva misión.

Quedo, en los Sagrados corazones de J.M. la más adicta de sus amigas.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon.
2 . Las hermanas para la fundación de Imola han dejado Angers el 17 de Agosto
de 1845. Ellas han escrito largamente el 28 de Octubre de 1845.
3 . M.de St François de Paule Rogerson llegará a Amiens el 12 de Junio de
1846, para reemplazar a  M. Thérèse de Jésus.
4 . M.de St Victor Chataigner es una joven profesa del 27 de Abril de 1845. Ella
tiene 21 años.
5 . M.de St Eucher Duranton ha profesado el 16 de Marzo de 1845. Tiene 3 5
años.
6 . Las Hermanas nombradas para fundar en Saint-Omer han dejado Angers el
3 de Septiembre de 1845:
• M. de L’Ange Gardien Bodet, Superiora
• M. de la Visitation Smith, Asistente
• M.de Ste Lidwinw Kieffer.
• Una cuarta Hermana, cuyo nombre no ha podido ser precisado.

Carta 1083

A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON
Superiora en la Lauretana
en Roma

V.J.M.                                               3 de Diciembre (1845)

Yo sé como le ama Nuestro Señor, ¡mi  querida St Célestin ! Usted tiene un
corazón tan grande , tan tierno,  y su lenguaje tan parecido al mio que por eso la
quiero a usted  y a mi Lauretana con una ternura cada vez ¡más grande !. Hay
también un santo personaje que yo amo más que todo en el universo… ¡Adivine!

¡Oh! , Señora, yo les confío solamente a usted y a mi St Placide 1,   vean, mis

queridas hijas, es nuestro Santo Cardenal Protector 2… Es el buen Dios que me
acosa para amar tanto a su Eminencia, a quien he tenido el gusto de escribirle.
¡Eh, bien , no he podido impedirme el llamarle mi querido Padre venerado, qué



quiere usted!
Acabo de recibir el plan de Roma y su dulce carta, gracias mil veces. Mi

bienamada hija, sí , en verdad amamos Roma, ciudad santa, ¡ciudad de  tantos
dolores ! Yo le confieso , hija mía, que las inmensas aflicciones de la Iglesia, de el
Soberano ( Pontífice) y de la Iglesia absorben de tal manera mi alma que mis
aflicciones personales no me parecen nada.

Hija mía, usted también ha tenido enfermedades. Nuestras Hermanas que
deben ayudarle no tienen miedo del mar, ( al menos yo lo espero). A la presente

Roma está tranquila, ellas podrán partir 3. Mientras esperan, nuestras Hermanas
de Ste-Croix sufren tanto, que les enviamos un giro de mil francos por este
mismo correo. Y ustedes, mis bienamadas hijas, ¿ no tienen necesidad de nada ?
¡Oh, sería feliz de obligarles a decirme ! Yo lo deseo tan ardientemente ,cómo las
quiero  en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M.de St Placide Martin.
2 . El Cardenal Patrizi
3 . Alusión a la agitación política en Italia. La próxima partida para Roma se
hará el 25 de Mayo de 1846:
• M.de St Barthélémy Boeris habiendo profesado el 14 de Abril de 1846
• M.de Ste Geneviève, su profesión el 14 de Abril de 1846
• M..de Ste Zozime Huneault, profesó el 8 de Febrero de 1846.

Carta 1084

A la Hermanas Marie de St Stanislas BEDOUET

Superiora en Poitiers 1

V.J.M.             De N. Monasterio de Angers,   el 6 de Diciembre (1845) 

¡ Que Dios nos dé su paz !

Mi buena y adicta hija, 

¡Ud. está bien en esta dulce paz de los Hijos de Dios, y todo respira esta paz
en nuestro bienamado Poitiers !  Hace ya algunos días, mi querida hija, que no
hemos recibido sus tiernas noticias , sus últimas cartas estuvieron tan
interesantes, siempre tan cordiales, ¡qué bendigo a Dios por tener tales hijas!
Aquí todo respira una calma y piedad extraordinarias ¡qué estoy anonadada de



reconocimiento hacia Dios ! La divina Pastora hace tales milagros por este
Instituto… y por Angers, ¡ que yo muero de amor por ella ! ¡Nuestras Cartas de
Comunidad lo dicen todo ! Adiós mi íntima hija !  Adiós, a nuestras Hermanas muy
queridas, ¡qué el Señor las colme de gracias !

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B

1 . La dirección está redactada así: A la querida Pastora de mi querido rebaño
de Poitiers.

Carta 1085

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.    De Nuestro Monasterio de Angers, el  8 de Diciembre de 1845

Monseñor,

El buen padre de Génova  ha llegado del Obispado tan consolado y nos ha
hecho felices diciéndonos que Su Grandeza se había dignado acoger nuestros
votos y los suyos,  aceptando hacer bautizar a cuatro pequeñas negritas que

usted bendijo ayer, con  gran bondad 1. Yo le estoy  muy agradecida , Mons,
dígnese aceptar todos los sentimientos y permítame aprovechar esta ocasión
para nuevamente pedirle humildemente perdón por todas las penas que he tenido
el pesar de causarle. Estoy profundamente afligida, Mons y me atrevo a
prometerle de rodillas que con la gracia de Dios , jamás lo volveré a afligir.

Tenemos la suerte de que esté con nosotras por algunos meses una joven
princesa rusa que acepta ser la madrina de una de las pequeñas, que Su Grandeza
bautizará. Esta joven dama es católica , muy piadosa, pero su marido es
sismático, pero bueno, ve con gusto el que pase algunos meses cerca de su

vituosa madre, religiosa de nuestra Comunidad 2 . Ella tiene cerca su dama de
compañia, una pequeña, buena, bondadosa niña de 2 años, consagrada a la
Santísima Virgen.  Una lámpara ha sido donada para nuestra iglesia y debe
siempre arder delante del altar de María  para que le conserve a ésta única hija.
La madre desea ardientemente ¡que también usted la bendiga Monseñor !
Solicitándole el mismo favor,  con un profundo respeto, Mons. de Su Grandeza,

La muy humilde, indigna hija y sierva en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Relig.



D.S.B.

1 . El 6 de Diciembre, M. Olivieri, Padre de Génova que se ocupa del rescate de
las niñas esclavas, lleva al Buen Pastor  4 niñas. Desde el 2 de Julio , estas niñas
son instaladas en la Casa Madre en una pequeña casa , estando una Hermana
dedicada especialmente a su servicio. Antes ellas se encontraban en la clase de
las huérfanas.
2 . La Señora la princesa Cantacuzène es la hija de M. de Ste Chantal, viuda de
Rainaud que profesó en Roma el 1 de Octubre de 1843. La Princesa Cantacuzène
con su hija Olga, van a permanecer 19 meses en la Casa Madre. Ella volverá a
partir el 17 de Junio de 1847, con M. de Ste Chantal quien le acompañará hasta
París.

Carta 1086

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M      De nuestro Monasterio de Angers,  el 8 de Diciembre de 1845

Mi corazón está  listo, Señor, mi corazón está listo.

Como el de David, mi bienamada hija, su corazón ha estado listo para todo.
Usted también ve como el Señor la ha bendecido. El le ha dado la gracia , la paz y
el medio para ejercer su celo, en uno de los más hermosos Monasterios del
Instituto. El Señor Chalandon es un Padre y un santo, somos felices al tenerle
como fundador. Lastimosamente él no estará siempre en Metz.  Yo he sabido de

fuente cierta que el será el Obispo 1, pero gracias a Dios en una diócesis ,donde
tenemos otra Casa floreciente.  Yo todavía tiemblo , ya que con nuestras
oraciones y nuestros deseos le habíamos nombrado a otro Obispado, y no hemos

tenido  éx i to.  Para consolarme, el Señor nuestro excelente Superior 2 me ha
prometido que le escribirá para suplicarle que venga  el próximo año para dar el
retiro en la querida Casa Madre y al Noviciado que se vuelve cada día más
interesante, prepare las vías mi buena Ste Félicité.

Si nos demoramos todavía algunas semanas para enviarle los Sujetos que le
hemos prometido, es verdaderamente  porque  todavía no hemos encontrado los
que les conviene; tengan aún un poco de paciencia, mis bienamadas hijas,
pensamos sin cesar en ustedes.
Crean en el afecto y en la tierna dedicación con la que soy en el amor de los S.S.
Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,



Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 .En 1850, M. Chalandon será obispo coadjutor de Belley (Ain)
2 .Mons.Joubert

Carta 1087

A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON
Superiora en la Lauretana
En Roma

V.J.M.          De N. Monasterio de Angers,  el 13 de Diciembre de 1845

¡Valor, siervo bueno y fiel !

¡Ustedes, han sido fieles en todo, mis queridas hijas ! Gracias mil veces, mi
buena St Célestin por la delicadeza que usted  ha tenido al enviarnos los detalles

de la visita de Monseñor de Angoulême 1. ¡Oh, a qué precio estoy  atada ! Les
aseguro que Su Grandeza está maravillado de todas ustedes mis bienamadas
hijas, ¡qué el Señor sea bendito! Cuando yo le vea o recibido sus noticias, yo le
escribiré.

Si, sin duda mi querida hija, le enviaremos un buen Sujeto y quizás dos, si
sus  santos Superiores, lo permiten. Nosotros pagaremos el viaje de la segunda
religiosa que le será enviada y aquello con gran alegría. Oh, más tarde, mi querida
St Célestin, usted verá que  Dios nos seguirá ayudando, cuántos recursos
enviaremos a Roma, usted, lo v e r á! Adiós, mi fiel paloma, 

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.

1 . Mons. Régnier en visita a Roma  ha llegado a la Casa de la Lauretana.

Carta 1088

A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
Superiora en Arles

V.J.M.              ( Monasterio de Angers,  el 17 de Diciembre de 1845 ) 1

He recibido con inmensa alegría su interesante y filial carta, mi hija muy
amada. Le agradezco mil veces por lo del  viaje y el gran bien que usted ha
realizado en Avignon. Usted me ha consolado , mi querida hija por el buen relato



que hace de ese querido Monasterio;  ciertamente , tiene razón no es necesario

pensar en el jardín. Por lo demás Marie du Divin Coeur 2 está perfectamente,
gracias a Dios.

Mi querida hija, usted tiene tantas  penas por sus adquisiones.  Vamos pues
a rezar, porque nunca, nunca , podrá comprender el afecto, el ardor que en Dios
mi alma siente por ese querido Monasterio, oh, mi abnegada hija ! Ruego a la
Santísima Virgen y a usted hacerlo grande y hermoso; usted caminaba, corría
tan bien el año pasado. Yo quisiera  , hija mía, que nos ponga al corriente de un

asunto: nos aseguran que M. de Ste Victoire 3 de Marseille está de tal manera
sorda que no puede retornar a gobernar en Tours, trate pues de saberlo.

Un abrazo para nuestras Hermanas y  diez para usted..

Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . Después de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon.
2 . M.del Divin Coeur Lionet es Superiora en Avignon desde el 17 de Septiembre
de 1845.
3 . M.de Ste Victoire Houette, Superiora en Ntra. Sra de la Caridad en
Marseille, será de nuevo Superiora en Tours en 1846.

Carta 1089

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                                               El  17 Octubre de 1 8 4 5

Monseñor,

Tengo el honor de enviar a Su Grandeza la carta de mi Hermana Marie de S t

Athanase 1. No he podido interrogar a las otras acusadas ya que ellas ¡no son
nombradas ! Si Su Grandeza las conoce, dígnese decirme, yo le suplico. Yo no creo
a ninguna de nuestras religiosas culpables de propósitos así indignos como

aquellos que le han sido informados 2. ¡Yo los desapruebo Monseñor ! Yo nada he
dicho, ni he escuchado decir y  lo puedo atestiguar delante de Dios , que aquí
ninguna de ( nuestras Hermanas), no hablan nunca de Su Grandeza , sino con
respeto, veneración, deseo de verle . Segura de mi conciencia, protesto de mi
inocencia, yo no tengo ni un solo pensamiento que sea en oposición a su persona,
Monseñor, ¡ni a su voluntad!.

Yo condeno y desapruebo lo que se ha dicho en St Florent, no lo puedo
creer. Soy con un muy profundo respeto, Monseñor, de su Grandeza,



La muy humilde y sumisa hija,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M.de St Athanase Brard, Superiora en Saumur.
2 . Monseñor Angebault ha sido objeto de calumnias que habían sido
pronunciadas en Saint Florent a causa de su estado de salud intelectual.

Carta 1090

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.          De nuestro Monasterio general, el 20 de Octubre de 1845 1

Mi Corazón, mi Divin Coeur, es el nombre con el que yo le llamaba a la puerta

del noviciado 2, mi Divin Coeur querida , redacte su Carta de Comunidad.
Reciba el beso de paz de

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie

1 . A continuación de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon quien reclama con
humor una Carta de  la Comunidad de Avignon.
2 . M.du Divin Coeur fue asistente en el noviciado.



AÑO 1846

Introducción

A partir de este año de 1846, una grave crisis económica se abate sobre
Europa. Primero la crisis agrícola debido a las malas cosechas de trigo y de
centeno. También la crisis industrial, provocada por la super producción.

Las Casas del Buen Pastor son golpeadas directamente. La falta de
recursos lleva a  más y más  personas a golpear la puerta para pedir asilo porque
falta el trabajo y  el precio del trigo aumenta. Es por esta razón que en Angers,
Marie de Ste Euphrasie Pelletier hace la adquisición de tres pequeñas granjas a
algunos Kilómetros de la Casa Madre. Antes de llegar a ser el Monasterio de
Nazareth, esta propiedad proveerá de subsistencia a toda la familia.

Aunque reducidas en una sola casa , la calle de Vaugirard, la fundación de
París está siempre amenazada con desaparecer: el número de las pensionistas
disminuye, los problemas financieros son graves y Mons.Affre, arzobispo de
París, piensa en  la salida de las Hermanas de su diócesis. Serán necesarias
varias gestiones y un informe económico a la Casa Madre para que la tensión se
apacigue un poco…y momentáneamente.

Durante ese tiempo, el Breve del Papa Gregorio XVI, que establece la
conservación de la Constitución 32, llega a Angers.  Marie Euphrasie lo recibe con
alegría y reconocimiento.

Los trabajos de ampliación y de arreglo continúan en la Casa Madre. Entre
Marzo y Mayo , se construye un edificio  destinado a las Hermanas Magdalenas , lo
que permite ampliar la capilla utilizando una de sus salas como sacristía. El coro
de las hermanas es entarimado ; una tribuna es arreglada encima del asiento de
la Superiora…Todos estos trabajos son terminados para el 15 de Agosto de
1846.

El Lunes de Pentecostés, el 1 de Junio, el Papa Gregorio XVI fallece en Roma
y 15 días más tarde, el 16 de Junio exactamente, el cardenal Mastaï Perreti es
elegido por los cardenales reunidos en cónclave. El nuevo Papa toma el nombre de
Pio IX.  Marie Euphrasie se alegra con esta elección : el Cardenal Mastaï había
instalado una comunidad del Buen Pastor en su villa episcopal, en Imola. El es
amigo y protector de la Congregación.

Numerosos obispos venidos a Roma para encontrar a Pio IX aprovechan  su
permanencia en Europa para visitar la Casa Madre: Mons. Héliani, Arzobispo de
Damas celebrará en rito sirio y bautizará a 4 niñas negras… Les dió un hermoso
sermón en árabe, cuentan las Hermanas. En Noviembre, pasan  Mons.Bourget de
Montreal y Mons Verrolles, vicario apostólico de Mandchourie.

Tres fundaciones fueron realizadas este año: Moulins y Angoulême en
Francia, Tripoli en la actual Libia “ para trabajar en la obra del rescate de las
esclavas ”. Esta última fundación ha tenido una participación particular de las



Hermanas de Sta Magdalena. La Carta de la Comunidad de Angers del 2 de Marzo
de 1848 cuenta: “ No hemos hablado todavía de la pequeña Comunidad de
nuestras queridas Magdalenas cuya obra ahora está unida a l rescate de las
esclavas. El año pasado  ya les habíamos hecho parte de su  unión con nuestras
queridas misioneras, pero este año, su celo por la salvación de las almas, se ha
hecho aún más grande la oración, ellas han suplicado a Nuestra Madre… permitir
a dos de entre ellas ser parte del   primer grupo de nuestras hermanas que se
dirigen a Tripoli… En la octava del Sagrado Corazón, Nuestra Madre se sentía
apremiada de acoger su pedido…El 25 de Noviembre, la comunidad
procesionalmente se dirige al Monasterio de Sta Magdalena… Dos Hermanas
Magdalenas con un hábito negro del gusto de nuestra digna Madre quien se coloca
en medio de ellas, renuevan sus votos  agregando el de trabajar en el rescate de
las esclavas según que la Santa Obediencia lo encuentre bien”. Profunda alegría
para Marie Euphrasie Pelletier…

Dos meses antes, ella había conocido la prueba: La Señora d’Andigné había
fallecido el 8 de Julio.  Minada por las preocupaciones y los trabajos, la misma
fundadora es golpeada seriamente en su salud. El 22 de Diciembre un derrame
cerebral la priva de conocimiento y de movimiento. Gracias a los cuidados
enérgicos, ella se reprondrá poco a poco a pesar de frecuentes accesos de
fiebre.

El año de 1846 se termina con perspectivas difíciles, no solamente para la
Congregación, sino para la mayor parte de los países de Europa.



Carta 1091

A la Hermana Marie de Ste Olympie DAUMAS
Superiora en Chambéry

(1845) 1

Nuestras hermanas le hablan de mi parte del temporal, mi querida Ste
Olympie;  depositándola en el Sagrado Corazón de Jesús, la voy a buscar  para
consolarle, enjugar sus lágrimas  y además  si usted está enferma , mi querida
hija, ¡ puedo yo estar en la alegría ! Yo sufro al no poder  proporcionarle
inmediatamenrte una ayuda. No tenemos Sujetos, esperen aún un poco mis
queridas Hijas,  les bendigo desde el fondo de mi corazón.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B

1 .Lineas añadidas en el margen de una carta fechada de 1845

Carta 1092

A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
Superiora en Arles

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers , el 21de Enero (1846)

Dios sea bendito, mi querida hija, al fin puedo decirle una palabrita.  Mi buena
St Louis, qué pena no poderle tener por un día, tengo tantas cosas qué decirle;
haga ,  triunfar a la Casa de Arles. Vele sobre Avignon, haga conocer al Instituto
en todo su esplandor. ¡Oh, si la SantísimaVirgen, quisiera darnos cien buenos
Sujetos ! Yo creo que es necesario en este momento. Hasta tanto orar y sufrir ,
creo que el Instituto se acerca  a su triunfo. Yo vivo muy sola , sólo con Dios. Yo
no abro mi alma, yo aguardo, medito espero, pero yo le diré todo.  El Puy  y
Saumur al fin están mejor ; en cuánto a las otras cosas, ¿ no encuentra usted
algo milagroso?

Háblenos de Arles. Agradecemos mil veces a nuestras queridas Hermanas por
todas sus encantadoras cartas y les abrazamos , pero ¡ yo deseo su Carta de
Comunidad !



Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

Carta 1093

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Bavière

V.J.M.             De nuestro Monasterio de Angers, el 21 de Enero (1846)

Vuestro corazón será inundado de delicias, cuando. veáis todas las regiones
venir de lejos. Isaías

Mi bienamada y tan abnegada hija,

Hemos leído y saboreado su encantadora carta , la de nuestra tan amada

Marie du Sacré Coeur 1 , y por fin la de nuestros queridos Corderos del Noviciado.
Digales a todas, diga a cada una, mi hija, ¡cuánto las quiero, queridas palomas!
¡Qué el Señor Jesús las bendiga, que El les conforte, que El les dé la alegría de
Israel! ¡Qué ellas, cómo usted, mis queridas hijas, sean en Dios nuestra esperanza!
¡Qué ellas sean Hijas de Angers y de la obediencia , muchas veces les doy el beso
de paz ! Mi St Jean de la Croix yo siento  que la amo, ¿ qué es  lo que eso quiere
decir? Es el buen Dios que ha hecho eso en mi corazón, ¿ no es verdad ? ¡Qué bella
obra la de Munich! ¡Oh, qué cosas pasan por mi alma ! ¡Usted también ha visto a

ese buen Rey  2 ! Pero aún  yo quisiera una larga carta de usted, en la cual  me
diga todos sus proyectos y sus obras. Querido Instituto, qué milagros en este año
y luego esta calma;  ¿ no encuentra usted progresos divinos ? Estas cartas
hacen aquí un bien extraordinario,  creo que usted ¡me dirá muchas cosas , mi
buena y querida hija!

Nuestra larga carta de Angers espera aquella de Egipto para partir, yo creo
que usted , ¡estará tan contenta ! Digale a mi Sacré-Coeur que cada día la quiero
más.  En fin, mi querida hija, soy feliz, viéndoles a todas felices,  después de
haber tanto y cruelmente sufrido. Feliz, a pesar de mis pecados, de haber sido
elegida como víctima. ¡El Instituto está salvado, gracias a Jesús y a María ! ¡Ah,
no deseo nada más aquí abajo!

Solo para Usted. Yo no puedo quejarme, mi abnegada hija, pero yo tengo
confianza en usted. Dígame entonces que hay en esto. Yo he hecho tanto por

Euphrasie de Jésus 3, pero nada iguala a los sacrificios que ella ha hecho, lo cree
ella. ¿ Es verdad que la desean para Alemania? Yo le confío, pero en secreto, que



el conde de la Marguerite, ¡me ha pedido su cambio de Turín !  Aquí yo tengo toda
consideración, pero los corazones están destrozados. Para humillar a mi pobre

Thérèse de Jésus Víctima 4, nos han obligado a rendirle a Euphrasie los más
grandes honores… Orden a Ste Elisabeth de que se someta a ella en el Noviciado,
sin ni siquiera darle un permiso ;  orden para nosotras mismas de retirarnos del

locutorio, cuando las Superioras le hablen 5! Para nosotras, ¡oh, no es nada, mi
tierna hija ! Ella es toda para Mons Eberhard, para Munich… Yo le sostengo… A
ella no le gusta el gobierno de los Franceses. ¿El Rey entonces la quiere mucho ?
¿ Su familia es ilustre por encima de todo ? ¡Díganos pues la verdad! Por lo
demás, nuestra esperanza está en Dios. El hará que todo se conozca. Mis
innumerables cruces atraen más bien a nuestras Hermanas, ellas son tan
serenas que tiemblan causarme alguna aflicción. Nuestras clases son de veras
obra maestra de gracias : ¡nunca una escena, el trabajo admirable! Nuestras
Hermanas conversas son como los ángeles; ¡oh!  ¡Si usted viera sus trabajos ! Las
Superioras locales se comportan perfectamente. En fin, el Puy y Saumur están
muy bien.

Espere a Aimée de Jésus 6, ella le escribirá 4 páginas,  le estima mucho y
le hará reír un poco. Sin embargo la caridad está protegida siempre. Adiós, mis
Hijas muy queridas,

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M.del Sacré Coeur Müller, Asistente.
2 . El rey Louis Ier de Bavière ha venido a rendir visita a la comunidad de
Munich. El ha entrado de incógnito por el edificio en construcción.
3 . M.Euphrasie de Jésus de Pechmann, ex Superiora de Turín, es ahora
Asistente general y maestra de las novicias en Angers : Mons. Angebault ha
hecho presión para que se le dé dos cargos. Es  él el que  también le ha dado a M.
Euphrasie de Pechmann  autoridad y excesivos poderes.
4 . M.Thérèse de Jésus de Couëspel.
5 . Se trata siempre de los deseos de Mons.Angebault.
6 . M.Aimée de Jésus Vincent quien es secretaria y ecónoma.

Carta 1094

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz.

V.J.M.                     De nuestro Monasterio del Bon-Pasteur,



Angers, el 29 de Enero de 1846 ) 1

Yo estoy enferma, ¡mi querida hija ! Es lo que me ha privado de escribirle
antes; en quince días usted tendrá dos Sujetos. Bien puede , hija mía hacer todas
las reparaciones que le aconsejará el Señor Chalandon, ¡él es tan prudente!

Valor mis bienamadas hijas, ¡ sus enfermas me dan tanta pena! Pero está
prueba terminará. Yo las quiero siempre más en N.S.

Marie de Ste Euphrasie

1 . A continuación de una carta de una secretaria, M. de l’Assomption Fouquet,
quien acusa haber recibido la Carta de comunidad de Metz y anuncia el envío del
Directorio de coro que acaba de ser reimpreso.

Carta 1095

Al Señor Jean GOURDON
agricultor en el Pin en Mauges
de Beaupréau ( Maine y Loire)

V.J.M.           Del Buen Pastor de Angers, el  6 de Febrero de 1846           

Señor, 

Sin duda que usted ha sido informado por el Señor Cura de la cruel

enfermedad que ha  llegado a la puerta de su querida hija Perrine 1, hace 8 días.
Primero creímos que se trataba de fiebres ordinarias; el médico la ha visto
cumplidamente , el mal se ha agravado con una rapidez sorprendente. Desde que
la fiebre tifoidea ha sido declarada y peligrosa, hemos hecho escribir al señor
Cura a fin de que él dé su opinión. A pesar de todos nuestros cuidados  Señor  y
aquellos del médico que ha sido muy exacto en ver a la enferma, no hemos podido
sustraerle al golpe fatal que acaba de golpearla.  Ayer, en la tarde, ella ha perdido
el conocimiento y ha fallecido una hora después. En su enfermedad, como en su
vida, ella ha sido un ángel de dulzura y de paciencia, su resignación ha sido
perfecta. Ella ha sido provista de todas las gracias y de todo los auxilios de la
santa religión, y ha podido comparecer delante de Dios con una  viva esperanza de
ser recibida en el Cielo, tenemos la más íntima confianza.

Sin embargo, sentimos, por el dolor que probamos de esta muerte tan
inesperada ,  va a  ser su dolor y su pena , pena tan natural para padres ¡tan
buenos cómo ustedes ! Pero ustedes son tan buenos cristianos que encontrarán
tambien en la santa religión los sentimientos propios para calmar su dolor, la
santa muerte que ha tenido su hija será para usted un bálsamo consolador con la



convicción que ella les da, de que ésta querida Hija no ha hecho sino dejar las
miserias inseparables de esta vida para entrar en la mansión de los
bienaventurados y regocijarse de una felicidad eterna donde ella rezará por
ustedes y por nosotros a fin de que podamos como ella merecer llegar.

Reciba, le suplico, la seguridad de la parte que yo tomo en su dolor y de la
estima con la que yo tengo el honor de ser, Señor,

Su muy humilde sierva,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . Perrine Gourdon, en religión M.de St Gérard, de 25 años de edad, había
profesado el 18 de Enero de 1845.

Carta 1096

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.         De nuestro Monasterio de Angers, el 13 de Febrero (1846) 

¡ Señor, la prueba me ha hecho digna de Tí !

Mi buena y bienamada hija,     

Al fin mi buena y amada hija he aquí dos Sujetos para ayudarle 1. Ustedes,
tienen muchas enfermas, ¡mis queridas Hijas! ¡Oh, ellas me dan compasión ! , pero
atraen sobre todas , las bendiciones de las que somos colmadas ! Esta prueba

sobre el querido Monasterio de Metz le hace digna de Dios. No se desanime 2

No es la falta de los edificios y menos aún del Señor Chalandon 3 que es
para nosotros el mejor de los Padres! ¿Doónde lo encontraremos? Asegùrele, le
ruego, mi querida hija, de mi veneración, reconocimiento y confianza. Usted verá
mi hija que esta prueba terminará, vamos a rezar ¡mucho por todas ustedes !
Trate de que haya profundo espíritu religioso, de piedad, regularidad. Conduzcan
bien sus clases mis queridas hijas ; si usted tiene todavía necesidad de dos
Sujetos ¡ nosotras le enviaremos !

La joven que nuestras hermanas acompañan no tiene ninguna de las
cualidades propias para nuestra santa vocación . Ella es despedida por el Consejo,
pero la Dama que la protege pagará su viaje y yo espero ¡la cuidará! ¡Le pediría
recomendarla !



Adiós mis queridas hijas, quedo en unión de los S.S. Corazones de J.M.

Su muy abnegada Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Tenemos el consuelo de enviarles el Directorio de coro.

1 . Probablemente M. de St Guy Hoffmann y M. de St Michel Klein.
2 . La Carta de comunidad de Metz, fin de 1846, habla de numerosas
enfermas: cinco Hermanas, se encuentran en la enfermería .
3 . Superior Eclesiástico

Carta 1097

A la Hermana Marie de St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M.          (De N. Monasterio de Angers,  el 14 de Febrero de 1846) 1

Recibimos con alegría a su querida postulante 2. ¡Ah! , usted nos ha hecho
falta este año, mi abnegada hija, ¡ahí  está mi dolor ! ¡Oh, trate pues de ayudarnos
! Es una gran cruz, habían así de buenas en Montpellier y en Nîmes, pero  hace

bien en hacer un Monasterio muy grande. Para Ste Agnès 3, yo la he querido
siempre, haga  lo mejor delante de Dios, pero no hable más. No se olvide de enviar
una cestita de naranjas a la Señora d’Andigné.

Que el Señor le bendiga , a usted mi hija muy querida y muy amada, que El le
colme de gracias y a todas nuestras hermanas tan abnegadas. Yo apruebo todo lo
que usted pide y le comprometo a comprar 3 o 6 casas. Apruebo y bendigo todo,
pero por favor , mi querida hija, no hable de las Novicias en sus cartas.
Aprobamos, bendecimos y queremos el Monasterio de Arles.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon.
2 . Podemos comprender “ nosotros recibimos ” a la profesión. El Consejo de
Angers acepta que M. del St  Sacrement Monceau, novicia en Arles, pronuncie sus
votos, lo que ella hará el 5 de Mayo de 1846. Podría se   que se trate de la
admisión al noviciado de Arles de M. del Coeur de Marie Pioche. Esta hará
profesión el 10 de Julio de 1848



3 . M.de Ste Agnès Pragoux es novicia : ella es portera, clavaria, refectora.
Ella  profesará en Arles el 5 de Mayo de 1846.

Carta 1098

Al Señor GODARD-FAULTRIER
Abogado

en Angers 1

Del Buen Pastor, Angers, el  18 de Febrero de 1846

Señor,

Acabamos de tener la visita de Monseñor Joubert, nuestro celoso y digno
Superior, quien nos ha  compartido las tan buenas disposiciones que usted tiene,
Señor, en favor de nuestro Instituto, del cual usted se dignará escribir la
historia; nunca se nos ha hecho una oferta más maravillosa; pues desde hace
mucho tiempo deseabamos encontrar una persona como usted, Señor, que
aprecia esta Obra y quiere darla a conocer con este fin. Su espíritu, su corazón,
todo en usted , Señor  es tan  ricamente lleno de los dones de la gracia y de la
naturaleza, que nos felicitamos grandemente el hacer un contacto con usted,
para la empresa tan importante de esta obra ; nos dará mucha felicidad
proporcionarle todas las notas que usted desee. Pero ante todo es esencial que
usted tenga conocimiento del interior de nuestro Monasterio y que  vea las
diversas categorías de personas que componen nuestros establecimientos, le
rogamos, Señor, se digne  honrarnos con una visita un día de la pròxima semana ;
esperamos hasta entonces , porque uno de nuestros establecimientos está en
reparación y  por lo tanto no podrá ser visitado; estará terminado en algunos
días.

Sìrvase aceptar la expresión de mi sincera gratitud , la de  alta estima con

la que  tengo el honor de ser, Señor 2,..

1 . Este laico había asistido a la ceremonia de profesión del 8 de Febrero de
1846. El se fue muy impresionado y a continuación se propuso escribir la historia
de la Congregación.
2 . La firma de Marie Euphrasie ha sido recortada



Carta 1099

A la Hermana Marie de Ste Célestin HUSSON
Superiora en la Lauretana
Roma

V.J.M.       De nuestro Monasterio de Angers,  el 28 de Febrero de 1 8 4 6

¡ Negra soy , pero hermosa, hija de Jerusalén !

No esté disgustada , mi querida St Célestin, si usted supiera, ¡cuánto la
quiero! Pero yo he estado enferma y lo estoy  todavía , ¡su dulce carta me ha
venido a curar ! Usted me regaña, mi queridísima hija , yo he sufrido tanto al no
haberle podido hablar más pronto, porque yo amo conversar con usted que es
toda de Dios y comprende tan bien sus Obras. ¡Oh! todas habíamos pensado que
nuestra piadosa circular sería sinceramente apreciada por su gran corazón y por
aquel de nuestras hijas de Jerusalén ! Esta Casa Madre que les ama tanto, ha
perecido turbada  por aflicciones y  persecusiones, pero ella permaneció bella.

¡Viva el Señor! ¡Viva María!, ¡viva Roma que la han salvado! ¡Viva usted y
nuestras Hermanas de la Lauretana que la aman tan noblemente : este querido
Monasterio no es su gloria y su corona! Y nuestro santo e ilustre protector no ha
llevado la gran victoria! Yo tenía mucha razón, hablándole en su sala de comunidad
, al decirle con respeto y amor : ¡Eminencia, no morirá jamás! Es tambien el día

que el buen Dios me ha hecho amar tanto  su generoso Principe Doria 1, ¡qué don !
Su corazón debe derretirse de reconocimiento viendo este Monasterio que el  ha
hecho construir, y su piadosa Duquesa debe estar muy contenta .

Tantas cosas tendríamos que decir a mi St Placide 2 y a usted.  Usted

recibe el Breve 3, y nosotros gustamos el más dulce descanso . Su Casa Madre
no está oscura , todo es tan claro, Roma la ha hecho muy floreciente. Es también

una inmensa  gracia  ver sus dos queridas Casas tan tiernamente unidas 4.
Adiós, mis bienamadas Hijas, yo soy en el amor de los S.S. Corazones de

Jesús y María,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . El príncipe Doria ha hecho constuir un edificio  de 3 pisos para agrandar el
Monasterio.
2 . M.de St Placide Martin, Asistente.



3 . El breve de Gregorio XVI, que publica el Decreto del 14 de Febrero de 1845,
ha llegado a Angers en 1846.
4 . Las dos Casas de Roma : Sainte Croix y la Lauretana

Carta 1100

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.             De nuestro Monasterio General ,  el 1 de Marzo de 1846

¡Yo le invoqué en mi aflicción!

Mi buena y adicta hija,

El Señor, tendrá, yo creo, piedad de mi aflicción porque es ella es suya, mis
bienamadas hijas, mi silencio les ha hecho sufrir mucho ! Los violentos dolores,
que me afligen desde  hace algunas semanas me privan de nuestros santos
ejercicios y me dan una gran dificultad para escribir. Sinembargo, mi querida hija,
yo sé cuan cargada estoy de deudas hacia su caridad y pagarle será una felicidad
para nosotros. Primero, hemos leído y amado sus piadosas cartas, todas, las
unas más interesantes que las otras. Sus noticias son deliciosas ! Qué obra
maestra de gracia que es el Monasterio de Poitiers,  el será hermoso, no es

verdad , mi amada hija ! Pero también qué santo Obispo 1 y qué clérigo Dios nos
ha dado ! Y además este digno Señor de Larnay y sus Damas están por encima de

todo elogio 2; sírvase decirle que hemos cancelado nuestras pequeñas
obligaciones para la lotería, etc.

Yo he estado tan penetrada de dolor por la indelicadeza de nuestras

Hermanas de Roma hacia el digno Señor Samoyault 3 que yo le he enviado una de
sus cartas. Qué piedad la de esas jóvenes religiosas ! Oh como quisiera reparar su
poca cortesía ! He aquí el mes de sus gracias, mi querida hija, rece  al gran San

José por su Casa Madre ; tenemos entre  manos grandes empresas 4, oh, rece !
Oh, usted gozará ! Pero yo tengo una cruz pesada : no viene de las Postulantes !
Ud. no puede hacer nada, mi abnegada hija?

Abrazo a todas nuestras Hermanas bienamadas y soy, en el amor de los
S.S. Corazones de Jesús y María, con mi eterno afecto,

Su muy abnegada Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B



1 . Mons. Guitton
2 . Sr. de Larnay es tesorero de la Asociación de las Damas de la Providencia.
3 . Sr. Samoyault, vicario general, es un bienhechor de la Casa de Poitiers
desde su fundación.
4 . El 13 de Marzo , Mons. Joubert pondrá la primera piedra del edificio de las
Hermanas Magdalenas. Esta comunidad se compone de 50 Hermanas.

Carta 1101

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
en París

V.J.M.           ( De N. Monasterio de Angers,) Lunes 2 de Marzo (1846)

El ordenará a sus Angeles de guardarte del peligro, para que tu pie no tropiece
contra las piedras.

Es usted  mi querida hija, a usted que yo busco en Dios  y qué soy feliz de

haberle enviado a tratar la difícil misión de París 1. Su carta me ha hecho bien,

que éxito, mi querida Hija, cerca del Nuncio 2 y del Señor de Montalembert 3,
estos serán siempre verdaderos protectores.  Pero con relación a Monseñor de

París, ¡oh! , qué él tiene poca esperanza al menos humanamente 4. Pero, para

Jesús y María todo es fácil. El Señor, nuestro Superior acaba de llegar 5, él está
más triste que la muerte y he ahí lo que me penetra de dolor ;  él le suplica mi
querida hija, emplear todo para evitar la caída de París, que el ve como la     más
grande desgracia, pero  ¿ qué hacer ? Si al menos usted obtuviera personas
jóvenes para un año; en fin , si Monseñor mismo consintiera en dejarle en un
arrabal, Monseñor , el Superior le  preferiría en razón de nuestras cruces.

( Solo para usted) 

Hay quejas de la pobre Marie de l’Incarnation 6, pero yo siempre le quiero

mucho , y todavía 7 páginas de injurias de la Madre de la Rochelle 7, ¡ fiat! , ¡oh

Dios mío ! Es según la indigna Judas 8.
Usted conoce nuestra pesada cruz, estas son las fundaciones y las

Postulantes. Vea pues un poco con nuestras Hemanas de París y de Sens, dígales
las cosas las más afectuosas de nuestra parte, visite pues esta bella tribu, eso
la consolará.

Martes en la mañana.
No hemos recibido  sus noticias ayer tarde, mi querida hija, y nuestra buena



Asistente ha caído enferma, lo que sobrecargará. Si esta noche, como  yo lo
deseo, hay una carta de París, enviaremos a buscar a nuestro buen Padre
Joubert  y le escribiremos mañana. Adiós mis queridísimas Hijas, yo estoy en los
S.S. Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

Monseñor, el Superior ha recibido una carta de París que le ha dado mucha
pena, pero no sé qué es.

3 de marzo En este mismo instante,  recibo esta carta de nuestro St .

Obispo de Nantes 9 que será un verdadero tesoro; preséntele a Mons. el Nuncio.

1 . Se trata siempre siempre de cuestiones financieras. El sueldo de los
arriendos de la casa, calle plumet, ha sido al fin arreglado. Quedan otras
deudas…
2. Mons. Raffaele Fornari.
3 . El conde Charles de Montalembert ( 1818-1870), hombre político,
comprometido en la defensa de la Iglesia y de la autoridad del Papa.
4 . Mons. Affre en una carta del 22 de Febrero de 1846 a Mons. Angebault se
expresa contrario al mantenimiento del Buen Pastor en París. Las Damas del
Patronato han retirado en un solo día, el 8 de Febrero de 1846, los 25 niños que
ellas tomaron a su cargo. El obispo no autorizará ninguna obra nueva,
pensionistas,..
5 . El Señor Joubert, superior eclesiástico en Angers.
6 . M.de l’Incarnation Coulon, Superiora del Monasterio, calle de Vaugirard.
7 . La Superiora de N.D. de Charité en La Rochelle: M. de Ste Céleste Hermann.
8 . Marie Euphrasie Pelletier designa puede ser a Marie Drach, ex M. de la
Passion.
9 . Mons. de Hercé.

Carta 1102

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.      De nuestro Monasterio de Angers, el 3 de Marzo (1846)

¡Yo mezclo mi brevaje con mis lágrimas!



¡Oh, mi querida hija, déjeme a los pies sagrados de Nuestro Señor regárles
de mis lágrimas y apretarle sobre mi corazón ! No hable, ni me escriba antes de
haber cumplido los grandes designios de Dios sobre usted y el Monasterio de
Amiens. ¡Secreto, de gracia ! ¡Oh!, Por María y la Cruz usted triunfará y salvará
a todo el Instituto! ¡ Mis lágrimas me impiden ver !

Su adicta, muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

¡ Oh, yo la quiero también a mi fiel Marie de St. Benoît 1. ! ¡ La abrazo !

1 . M.de St Benoît Galleau ha hecho profesión el 20 de Agosto de 1841. Ella ha
permanecido muy poco en Amiens.

Carta 1103

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.                                                      3 de Marzo (1846)

El me ha invocado y yo le libré de su aflicción.

Mi viva aflicción, mi querida Divin Coeur, es una dolorosa enfermedad, que
desde hace 6 semanas  me  ha privado  escribirle, usted mi querida Hija que sufre
tanto por Dios y por nosotras y que realmente es bendita. Le aseguro que yo
encuentro sorprendente todo lo que usted ha podido hacer y   seguramente,
Avignon será floreciente. Trate, mi querida hija de tener un hermoso Pensionado
y 50 externas, estaremos salvadas.

¡Usted  debe estar contenta por nuestra carta de Angers! Yo creí que usted
nos escribiría enseguida, usted va ha hacerlo, ¿no es verdad mi Coeur ?  Abráse
a nuestras Hermanas por mí.

( Solo para usted)
Tengo una gran cruz, hija mía, los Sujetos de coro disminuyen día a día…

Todo es tan muerto en el noviciado 1… ¡Nuestra pobre Ste Elisabeth está en
París !

Mi abnegada hija, le hemos confiado a nuestra buena St Louis. No podrían

ustedes ir juntas a Nîmes 2, bajo pretexto de sus pensionados. Faltan al menos



100 novicias de coro, somos pobres, además todo el oriente se nos ha abierto 3.
Yo ruego a Dios  hacerle comprender todo.

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Mons. Angebault, que juzga la formación de las novicias como insuficiente,
se muestra muy exigente para la admisión   a la profesión de las novicias.
2 . M.de St Louis Royné, Superiora en Arles. Marie Euphrasie Pelletier propone
que vaya con M. del Divin Coeur a Nîmes. ¿ Se trata de un proyecto de fundación o
de un contacto con los eclesiásticos para hacerle conocer la Congregación?
3 . Alusión al éxito de la primera comunidad del Cairo protegida por el  Gobierno
de Piémont-Sardaigne. Por otra parte, Mons. Héliani, Arzobispo de Damas, entra
en relación con la comunidad de París y además con la Casa Madre. El llegará a
Angers en Julio.

Carta 1104

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
en París

V.J.M.             De nuestro Monasterio de Angers, el 4 de Marzo (1846)

Yo soy negra, pero  soy bella, hijas de Jerusalén.

No, mi querida Hija, usted camina sobre las huellas de María, usted es toda
bella y el Señor le ha elegido para abrir a nuestro probado celo las puertas del
Septentrión, del midi. ¡Oh, santo                                             Arzobispo de

Damas 1, ¡qué ángel consolador ! Ruego  a Ste Philomène hacerle saber de los
sentimientos de alégría de los cuales mi alma está inundada. Vea, mi querida hija,
yo estoy embebida de Dios y de un tal amor por sus obras de Palestina que toda
cadena de calumnias y de injusticias se encuentra rota por este divino fuego. ¡Oh!
, ve aún a este santo Apóstol de Judea, llévele nuestras cartas en francés e

(inglés) 2 todo está en el anunciado paquete.
¿A visto usted a Monseñor de París ? ¡Oh, Dios mío!, temblamos, he aquí

nuestro excelente Superior 3 tomado de miedo de que el Señor Jacquemet 4 no

hable al Señor Chesnet, ¡qué vida ! ¡Vaya pues cerca de el y del Señor el Nuncio 5

antes de que este último le hable ! ¡Valor, mi querida Hija.

Yo estoy contenta de usted y de mi pobre pequeña Marie de l’Incarnation 6.
¡ Parece que también ella combate bien!



Adiós, mis Hijas bienamadas, hasta esta tarde o mañana.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Mons. Héliani,  Arzobispo de Damas, vendrá a la Casa Madre el 13 de Julio de
1846.
2 . Palabra deteriorada por el rasgo característico de la letra.
3 . El Señor Joubert.
4 . El Señor Jacquemet Vicario general de Mons Affre en París.
5 . Mons. Fornari, Nuncio Apostólico en París de 1842 a 1850.
6 . M.de l’Incarnation Coulon es Superiora de la comunidad de París, calle de
Vaugirard, desde  el cierre de la Casa de la calle Plumet, en Agosto de 1845.
Entonces tiene 29 años de edad.

Carta 1105

A la Hermana Marie Thérèse de Jèsus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.                              De nuestro Monasterio de Angers,
(después del 13 de Marzo de 1846)

¿ Qué podemos nosotros dar a cambio a Dios y a usted, mi venerada y muy
amada hija, por todos los bienes que hemos recibido ? ¿Qué puedo decirle , de sus
cartas de oro ? Ellas son el perfume de mi corazón que no suspira  más que
según el cielo y después de usted . Poseer  a Dios y a usted serán los solos
tesoros de mi alma y la única riqueza de su Congregación que le ama tiernamente
. Es precioso, mi querida hija, el don que usted ha hecho a nuestro santo altar, l
ponemos como velo del Santísimo Sacramento, porque  es de una  encantadora

belleza 1. Usted es muy generosa y mi  querida St Victor ¡ borde bien 2 ! ¡
Gracias, oh mil veces gracias !

¡Pero mi sensible tesoro, mi apoyo, es usted !  Aquí todo languidece desde
que la mitad de la vida nos ha sido quitada . No puedo creer que este martir io
durara tanto tiempo. Por el amor de Dios, mi hija , aquí déjenos nuestros votos.
Es nuestra esperanza, usted regresará a secar nuestras lágrimas, sí, ¡usted
regresará ! ¡Los votos, las obras, los corazones le llaman !  Apresure la perfeción
de la obra de Amiens. Yo creo que ella  avanza a grandes pasos como las luces de
la aurora, ¡usted ha hecho un inmenso bien ! Pero , seguro Dios  tiene sobre su
alma tantos otros designios, ¿no es usted el corazón de la Obra santa ?

Nuestro tierno O. (Obispo) nos tiene por nuestra más sensible 3, nuestro



santo Obispo de Nantes está también desterrado 4…pero una esperanza de
calma dice divinamente a mi alma: ¡valor y muy pronto sus males van a terminar !
Ya, ¡qué milagro después de un año ! ¡Oh, día de horror eterno !  ¡Yo he estado
abandonada ! ¡Oh, mi única Thérèse, si usted hubiera estado aquí, no me hubiera
muerto!.  Pero ¡qué de gracias después de este purgatorio ! usted, gozará en  su
bello Sión. Y además las 
obras, mi querida hija, ¡qué progresos divinos! ¡Nunca tanta  abnegación y tantos
milagros ! Solo nos inquieta París, Saumur va muy bien y Egipto,¡ es un prodigio !
Angers  le encantará , yo la conozco. Esto ha estado bien, ¿no es verdad ? Debo
esta justicia a todas nuestras Hermanas. Ellas le son agradecidas, que quieren

irle a buscar a pie 5.
Adiós, a nuestras amadas Hermanas ; adiós de todas mis hijas la más

amada y la más amante ! Yo la amo, venero y quedo en unión de los S.S.
Corazónes de Jesús y María,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie.

Nuestra buena Madre Asistente 6 comienza a levantarse, pero es imposible que

nos quedemos así. El Señor Benoist 7 está siempre enfermo, creo que el está
apenado por todo lo que ha pasado.
1 . Marie Euphrasie Pelletier agradece los regalos recibidos por su fiesta.
2 . M.de St Victor Prévot es la Asistente.
3 . Esta línea es difícil descifrar, tanto la frase ha sido enmendada.
4 . Mons. de Hercé ha sido repulsado por Mons. Angebault como confesor de las
Hermanas de lengua extrangera. Otro Padre, el Sr. Lamoureux, ha sido nombrado
por el Obsipo de Angers.
5 . M.Thérèse de Jésus de Couëspel regresará a la Casa Madre el 18 de Mayo
de 1846. Ella había sido alejada un año antes, el 30 de Marzo de 1845.
6 . M.Chantal de Jésus Cesbron de la Roche.
7 . Capellán en la Casa Madre. A comienzos del año 1845, ha reemplazado al Sr.
Allory.

Carta 1106

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz.

V.J.M.    ( De nuestro Monasterio de Angers, el 20 de Marzo de 1846) 1

¡Jamás, mi querida hija,  podré agradecerle por sus delicadas cartas,  sus



deseos y  sus magníficos cuadros, que  adornan  nuestras dos capillas 2! Sus
enfermas, nos desconsuelan Dios la prueba, mi querida Hija, pero él la ama, él la
bendice ! Agàrrese a El y a su querido Instituto.

¡Dios mío, mi querida hija, somos consoladas por la obra de Egipto ! Podría

usted acomodarnos cien folletos 3, yo creo que aquello dará muchas  vocaciones,
y además procurará el rescate de algunas esclavas. Nuestras Hermanas son ya
80 jóvenes Arabes. Sírvase decirle a su excelente Padre el Señor Chalandon,
ofreciéndole nuestro más respetuoso reconocimiento. Mi recuerdo para nuestras
muy queridas hermanas, que agradezco muy sinceramente. Ruego a Nuestro
Señor y a su Santa Madre  bendecirlas.

Su bien adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. de Saint Louis de Gonzague de Baligand,
con el envio de folletos sobre la obra de Egipto.
2 . Agradecimiento por los votos de fiesta del 13 de Marzo.
3 . Folletos de propaganda vendidos en provecho de la obra del rescate de las
esclavas.

Carta 1107

A la Hermana Marie de St Dosithée JOSEPH
Superiora en Loos

V.J.M.                                        ( El 26 de Marzo de 1846) 1

Su última carta me ha causado una santa alegría, mi querida hija, porque
ella estaba muy sumisa y religiosa ; camine por lo tanto en el Espíritu de Dios, mi

buena Marie de St Dosithée y ponga a nuestra buena M. de Ste Julie 2 como su

Assistente y  a Ste Euphrasie 3 a dar clases. Rezaremos mucho por usted y
podrá hacer mucho bien en Loos un verdadero Monasterio. Valor, mis bienamadas
hijas.

Estaremos muy contentas, mi querida hija, si usted puede hacer conocer la
obra divina de Egipto, yo me refiero  a su Celo. Le doy el beso de paz y quedo en
N.S.,

Su bien adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.



1 . Palabrita a continuación de una carta de una secretaria,  M. de St Louis de
Gonzague de Baligand.
2 . M.de Ste Julie Aner ha hecho profesión el 31 de Julio de 1845. Ella se
dirigirá a Mons.
3 . Se trata de M. de Ste Euphrasie Fey, la futura fundadora de Aix- la
Chapelle, quien ha profesado el 7 de Diciembre de 1845?



Carta 1108

A las Damas Bienhechoras
del Bon-Pasteur en Poitiers

V.J.M.                   Del Buen-Pastor de Angers, el 29 de Marzo de 1846

Señoras y dignas Madres bienhechoras,

Sabiendo que su tan piadosa asociación se reúne el día de la fiesta de la
Compasión de la Santísima Virgen, nosotras nos apresuramos a volar cerca de
ustedes, Señoras, cor la expresión de nuestros sentimientos y les pedimos un
momentito de atención en su tan noble asamblea, presidida por Mons.su augusto
Prelado, a los pies del cual depositamos el homenaje de nuestro vivo
reconocimiento y profunda veneración. Rogamos también al excelente Señor de
Larnay y al respetable Señor Garnier, como a todo el clero que es parte de la
santa Asamblea, de acoger nuestros sentimientos muy respetuosos y llenos de
gratitud. 

Señoras y buenas madres, reciban también la seguridad  de nuestro
afectuoso reconocimiento por la abnegación tan constante y generosa con la que
ustedes apoyan a nuestro querido Monasterio, que es  todavía el objeto de su
maternal solicitud.

A sus cuidados tan tiernos y a su liberalidad  el debe su existencia y al celo
infatigable de su venerado Prelado y al de sus dignos colaboradores, sus
admirables éxitos, sabemos reconocerlo. Pero somos impotentes para probarles.
Dios que recibe sus sacrificios les pagará nuestra deuda, así le rogamos cada día.

El celo que ustedes ponen, Señoras, en secundar la mirada de Monseñor su
digno Prelado en favor de esta obra tan querida a su corazón y que es tan
importantepara ustedes de perfeccionar más y más, nos lleva a compartirles un
deseo que nos apremia a invitarles visitar nuestro Monasterio general que debe
ser el modelo de todos aquellos que el funde; nos esforzamos cada día porque sea
más perfecto en todos los aspectos. Sabiendo cuánto ustedes secundan los
deseos de la querida Priora, creemos que será necesario para el bien de esta
obra, que ustedes se dignen Señoras, venir a nuestra invitación. Suplicamos a
Monseñor se digne permitir que la querida Priora venga para acompañarles.

Para alcanzar el  fin de perfección que nos hemos propuesto hemos
comenzado una construcción que termina nuestro Monasterio de Ste Madeleine,
que hasta ahora dejaba qué desear ; cómo el debe servir de plan a todo el
Instituto, especialmente a la obra de Egipto, destinada a hacer revivir los
antiguos Monasterios de los Solitarios sobre las ruinas de las cuales les
estableceremos. Nuestra construcción se terminará muy pronto , esperamos



poder hacer la bendición de este Monasterio a fines de Mayo y establecer a
nuestras queridas Solitarias en la perfecta clausura donde ellas deben estar.
Esta ceremonia teniendo algo de muy particular, que habla al alma piadosa, nos
sentimos fuertemente apresuradas, Señoras, a conjurarlas  a venir para
embellecer nuestra fiesta y  edificarnos juntas ; ¡estaremos muy contentas de
tenerlas. ! ¡Ustedes verán cuán grande y sublime es el bien que ustedes hacen y
aquel que ustedes todavía quieren hacer ! vengan, Señoras, todo lo que tenemos
de alojamiento en el interior está a su servicio, haremos todo lo posible por
indemizarles las molestias que este viaje podrá ocasionarles. Nos complacemos a
creer que ustedes no tendrán nada de qé arrepentirse.

Los folletos que les serán presentados, Señoras, no demandan ninguna
retribución, no queremos en nada asombrar a nuestro querido Monasterio de
Poitiers.

Acepten nuevamente la seguridad de nuestra afectuosa gratitud y de la
alta estima con la que tenemos el honor de ser Señoras y dignas Madres
bienefactoras,

Sus muy humildes siervas,
Las Hermanas del Consejo
de la Casa Madre del Buen Pastor

Marie de Ste Euphrasie Pelletier, Sup
D.S.B.

Carta 1109

A la Hermana Marie de St Raphaël ROBINEAU
Superiora en Turín
Piémont

V.J.M.       De nuestro Monasterio  de Angers, el 2 de Abril (1846)

¡ Gustad y ved cuán bueno es el Señor !

Mi dulce Pastora querida,

Usted es tan buena y delicada, su querida carta y sus gestiones han estado

hasta lo más íntimo de mi alma ! Dios la bendecirá y le dará su don 1. Gracias mil

veces  a usted  y a su tan buena Asistente 2, ustedes nos han hecho mucho bien
y también sus noticias tan consoladoras.

La empresa  de su excelente Condesa va dar gran apoyo a nuestro querido



Turín 3. ¡Oh!, usted va hacernos una bella obra, mi querida hija,  usted me dirá
todo, ¿ no es verdad ? Lo que yo prefiero todavía a todo es la residencia de

Monseñor Dupuch en Turín 4. Es un santo y para nosotros el mejor de los padres.
Le apruebo el ir y confesarse, es una gracia inmensa ! Oh!, si nosotras
pudiésemos indemizarle de sus penas…Usted me es mil veces querida por
tratarle como un ilustre y gran Prelado, lo es en efecto. ¡Yo lo venero y lo qiero
tanto!

Y la fundación de Parme 5, le confío, mi amable hija. Si usted pudiera i r
cuánto bien haría ; nos escribe también de Gênes, pero yo pongo todo en sus
manos. Yo le pediré enseguida a su Eminencia nuestro digno Protector.  Conozco
esta pequeña ciudad de Parme, es encantadora, y además la gloria de Dios ;

además nuesta joven Princesa está en Lucques 6, muy cerca de allá.
¡Valor mi St Raphaël, pues yo le quiero!¡ Oh, este sentimiento es fuerte en

mi alma, es Dios que lo ha puesto !
Mil cosas tiernas para nuestras Hermanas, que Dios bendiga su bella tribu.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . M.de St Raphaël Robineau ha enviado a la Casa Madre un don de 300 F, lo
que ella explica en una carta escrita el 22 de Marzo de 1846.
2 . M.de St Germain Hériveau.
3 . De las suscripciones están abiertas en favor del Buen Pastor de Turín por
el conde de la Marguerite. Su esposa, la condesa, es la tesorera de la Obra. Un
proyecto de construcción para las Penitentes ha sido establecido y su realización
va a comenzar.
4 . Una carta de comunidad de 1846, de Turín, nos enseña que Mons. Dupuch ha
visto contrario de dejar  su Obispado de Alger y de instalarse en Turín. El está
feliz de encontrar una Casa del Buen Pastor.
5 . Este proyecto no se realizará.
6 . La princesa Cantacuzène, hija de M. de Ste Chantal viuda de Rainaud, vive en
su castillo de Lucques en Toscane.

Carta 1110

A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
Superiora en Arles

V.J.M.        De nuestro Monasterio de Angers, el 4 de Abril (1846)



¡Considere y vea si el dolor es parecido al mío !

Mi muy querida y bienamada hija,

Usted, ha hecho demasiado bien en Arles para que los malvados le hagan
daño. Todo  el infierno está desencadenado contra usted, mi querida hija, pero

Dios, Monseñor su tan digno Superior 1, su Casa  Madre está para ustedes ! ¡Oh!,
mi buena Marie de St Louis, qué de cruces, qué de males, mi alma está ! Oh, yo
suplico pues  a Monseñor su digno Superior  ayudarnos y aconsejarnos en este
doloroso asunto y seguiremos en todo sus consejos. El pide el cambio de Marie de

Ste Madeleine y Marie de la Miséricorde 2, hágales partir para Perpignan, mi
querida hija ; al fin ellas son tan buenas y le aman tanto ; pero haga todo por el

mayor bien, con nuestra tan buena Marie du Divin Coeur 3 que le suplico nos
ayude en esta circunstancia. Si ustedes pudiesen, sol las dos  hacer todos los
cambios con su buen Padre Superior, tendrá menos impacto; respecto a Ste

Sophie, es una desdichada 4, todavía es necesaria la prudencia ; usted conoce mis
penas. Procure  conseguir que vaya  a Sens, o bien entiéndase con Marie du Divin
Coeur. Después mi querida hija, le enviaremos Sujetos.¿Qué le diré  de la llegada

de esta  desdichada Marie des Séraphins 5 ? He creído morir de dolor, pero ella
está muy moderada…me ha dicho todas sus penas  y habla muy bien de Monseñor
el Superior de quien ella parece seguir los consejos a fin de consolarle, hizo un
elogio de usted tan completo que no pudo jugar mejor su rol. Ninguna persona

aquí, excepto Ste Elisabeth y Marie du Calvaire 6 no saben su horrible historia.
¡Oh, recemos, recemos bastante, pero no nos desalentemos ! Escríbanos pronto,
enseguida. Marie des Séraphins me ha dicho que ella había tenido, yo creo, cien
francos para su viaje, pero pensaba que íbamos a pagar su regreso… ¡Imagínese !

Adiós, mi muy querida hija, quedo en unión de los S.S. Corazones de Jesús y
María,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M.Montagard, cura de St Trophime.
2 . M.de Ste Madeleine Ribeau está en Arles desde Diciembre de 1844. M. de la
Miséricorde Chaperon está en la comunidad desde Febrero de 1843. Dejarán Arles
las dos.
3 . M.du Divin Coeur Lionet es Superiora en Avignon, ciudad vecina.
4 . M.de Ste Sophie Lavoye esté en Arles desde Enero de 1845 ( Cf carta del
21 de Enero de 1845 a la misma). Ella regresa de Alger y partirá a Namur.
5 . M.des Séraphines Emeriault, Asistente y Maestra de las Penitentes en
Arles. Ella ha regresado a la Casa Madre.



6 . M.de Ste Elisabeth Renon, secretaria de Marie Euphrasie Pelletier y M. du
Calvaire Trousset, ecónoma general.

Carta 1111

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

Superiora en Avignon 1

V.J.M.              De nuestro Monasterio de Angers, el 6 de Abril de 1846

!Aún  más trabajo, Señor, aún más trabajo !

Usted se hace un verdadero Xavier, ¡mi Divin Coeur ! ¡Eh!, sus diligencias
tienen encanto a los ojos de Dios,  y al Corazón de su Madre ! Su carta no me ha
horrorisado, mi querida hija, yo creía el mal aún peor.  He estado tan contenta al
verlas partir para Arles en ese momento de tempestad, ¡usted habría consolado
a nuestra excelente Marie de St Louis ! Qué quiere usted, mi querida Hija, es una
prueba desgarradora. ¡Esta Casa iba tan bien ! es la labor de nuestra desdichada
Ste Sophie…Rece, procure mi tierna hija de ayudarme en este asunto. Hélas, yo
le confieso que yo le guardo el  secreto ! Si con nuestra amada St. Louis usted
pudiera hacer algunos cambios, oh Dios qué usted me obligaría! Gracias mil veces
por su bonito detalle que usted nos envía de Arles!

Pero regresemos a Avignon,  usted tiene una encantadora Postulante, ¡qué
gracia y usted recibirá otras ! ¡Oh! yo veo  el futuro de este Monasterio.  Dios, en
usted y por usted, quiere hacer grandes cosas, ¡mi querida Hija ! Esta obra será
inmensa, piense que usted tiene un magnífico jardín y nosotros podemos crecer
en todas las direcciones! ¡Es un martirio en el medio día vivir sin aire, sin cercado
!  Valor, mi Divin Coeur, ¡usted verá grandes cosas ! Díganos  ¿cuántas Penitentes
tiene usted?.  ¿ Son 40 ?  Y nuestras queridas Pensionsitas, ¡serán también 4 0
en el mes  de María ! Y si usted pudiera tener 50 externas, estaríamos salvadas !

¡Valor ! Sabe usted que Saumur reflorece, Madre Assomption esta 2; y la Madre

Priora 3 va yo creo a arrendar todas las inmensas tierras de la Abadía,¡ oh,
dama , está seguro un pie real ! Por lo demás las dos Madres son encantadoras.
Tendría tantas historias para contarle, pero no tengo el tiempo.

Adiós, mi querida hija. ¡Recuerdos y amor a todas mis Hijas ! Una palabra en

voz baja a mi  St  Xavier 4.  Me despido nuevamente, cultive Nîmes, hija mía,
usted tiene una buena mano. Yo la bendigo y la amo mucho en el Corazón tan
adorable de Jesús !

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasia, Sup



D.S.B.

1 . La dirección está así redactada: Mi Divin Coeur, misionera querida de mi
alma.
2 . M.de la Assomption Fouquet es Asistente y ecónoma.
3 . M.de St Jean Chrysostome Royer es Superiora en Saumur desde el 4 de
Enero de 1846.
4 . M.de St François Xavier Atkinson, Asistente

Carta 1112

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Superiora en Amiens

V.J.M.             De nuestro Monasterio de Angers, el 6 de Mayo de 1846

! Señor, ven en mi ayuda !¡ Date prisa en socorrerme !

Mi amable y bienamada hija,

¡Su carta me ha llenado de felicidad y traspasado de dolor ! Elevé mis ojos al
Cielo para ver  ¡de qué lado  me vendrá en auxilio !¡ Los ángeles, las obras, los
corazones la necesitan aquí ! Es necesario que el 28 de Mayo usted esté en

nuestros brazos, mi hija mil veces querida 1¡
Amiens, salvado por París y por usted, es el objeto de todas mis solicitudes

; usted necesita Sujetos muy virtuosos, abnegados y capaces ; vamos a hacer
todo cerca de Jesús y de María para obtenerlos, elegirles como en el lecho de la
muerte, enviarles, conducirles en triunfo ! ¡Ah !  ¡usted va a gozar, usted,
verdadera Thérèse de nuestro siglo ! ¡Qué de gracias Egipto ha atraído sobre

nosotros 2 !. Es la vela que ha puesto el buque del Generalato al puerto ! ¡Nunca
usted ha visto vuelo parecido ! ¡Toda la noblesa es para el Instituto… y por la
tierra Santa!

Todas esas Damas la esperan y la piden. Dicen que su querida Casa de
Angers  se vuelve ¡el más grande de los milagros ! No siempre soy yo quien los
hace, pero yo veo bien que hay cosas muy divinas ! Pero es para su llegada que
guardamos todo, para usted que aprecia verdaderamente las obras de Dios
Usted verá tan claro, si usted puede leer lo que he escrito ! Mi tierna hija Yo
apenas veo, cojeo de una pierna, he tenido el brazo tullido y sus persecusiones, mi
santa hija me han hecho palidecer. ¡Imagínese ! Y mi pobre St Victor esta

moribunda 3, ¡oh pobre pequeña ! Usted, talvez  la traerá, ¿ no es verdad? Yo la
abrazo , a St Cyr y a todas nuestras queridas Hermanas.



Yo se bien el mal de Marie de la Incarnation 4. Si ella tuviera el espíritu de
Dios… le tendríamos, porque yo la habría enviado por 2 meses. Esto  es un
amargo dolor porque esta pobre Hija es ¡ también capaz ! ¡Fiat!. Vamos a rezar
tanto de aquí hasta el 21 que la Sta Virgen nos ayudará, ¡oh, venga !¡ Adiós, mi
columna, mi apoyo !¡ Venga ! La bendigo en N.S. y la quiero en el amor de su
Corazón.

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

¡Poitiers camina admirablemente ! Excepto París, todo es santamente
consolable !
1 . Día de dendición de los nuevos edificios de las Hermanas Magdalenas.
2 . El 15 de Abril , una Misa es presidida por M. Joubert, superior, fue la
ceremonia de aadiós a la segunda colonia que partía el mismo día para el Cairo. La
víspera una ceremonia de vestidura y de profesión había reunido a bastantes
personas. Algunas damas habían podido entrar en el coro de las religiosas.
3 . M.de St Victor Prévost, Asistente en Amiens. Ella partirá a Angers con
M.Thérèse de Jésus el 13 de Mayo siguiente.
4 . M.de l’Incarnation Coulon es Superiora en París, calle de Vaugirard: ella
habría podido reemplazar a M. Thérèse de Jésus durante dos meses.

Carta 1113

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers, el 10 de Mayo de 1846

! Venga a la tierra que yo le mostraré¡

Mi muy querida y si celosa hija,

Mi corazón cuenta los días, porque muy pronto yo le volveré a ver en esta
tierra que el Señor ha dado a su fidelidad, a su amor ! Pero sabe usted, mi querida
hija, que sus cartas, sus santas y grandes noticias de Poitiers son nuestas
delicias , cuando ellas llegan, yo les beso con una piadosa ternura . Y además
usted es tan delicada, ¡oh hija mía, qué es raro ! Hay sin embargo entre nosotras
que toman este Espíritu de caridad y aquellas son benditas ! Tenemos para
confiarle maravillas de algunas de nuestras tribus .  ¡Hay virtuosas ! Usted nos
dirá muchas  cosas, ¿no es verdad ?

¿Y sus Damas 1 ? ¡Estaremos  felices de recibirlas ! Nosotras les admitimos



a todas nuestras ceremonias, eso ¡durará tres días ! Qué gracia, mi querida hija,
si pudiéramos tener al Señor Cura de St Pierre, que reconocimiento yo le tendría,
yo le suplico en esta carta. El presidirá aquí una interesante toma de hábito y de
profesión : la Postulantes no son  numerosas, pero son muy distinguidas y

encantadoras, ¡usted las querrá  mucho!  Marie de St Louis de Gonzague 2 le dará
detalles. Yo pienso que podría venir el martes de Pentecostés; el mes de María

habrá terminado y también su desierto de Ste Madeleine  3 Usted llorará, yo la
conozco; es verdad que es Dios,  ¡he aquí lo que me consuela !  Creo también que

usted me ayudará en la partida para una fundación 4. Es un don de la Santísima
Virgen ; ¡ ella lo hace a menudo !

Tenemos en este momento con alegría a Monsenor, el Superior de nuestras
Hermanas de Bourg que es admirable y  a la querida Madre Priora con la Asistente

de Lyon 5. Usted no ha visto nada mejor que estas dos queridas palomas ;
también que el Monasterio de Bourg y de Ste Geneviéve era humilde, porque ella
ha hecho una obra maestra y ha ido en nombre de la obediencia, en un mar de
dolor ; todavía, aquí dice ella que no sabe hacer nada. Nuestras Hermanas
ancianas que le han visto dicen que es perfecto : ¡la iglesia, los coros magníficos !
Pero sobre todo sus clases,  dicen ellas es Angers .Imagínese mi alegría en Dios,
mi abnegada hija. A usted y a todas nuestras hermanas que en ciertamente
toman parte,  les doy  el santo beso de paz!

Todos nuestros capellanes del midi son también el más grande elogio de
nuestro monasterio de Mâcon, parece que nuestras Hermanas son si interiores y
santas! ¿Qué Dios sea bendito !

Adiós, mi bien querida hija, crea en la tierna afección con la cual quedo en
unión de los S.S. Corazones de J.M.,

Su muy afectuosa,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Las Damas de la Providencia, Asociación de Caridad en Poitiers, han sido
invitadas a  dirigirse a Angers por una carta de Marie Euphrasie Pelletier del 2 9
de Marzo de 1846.
2 . M.de St Louis de Gonzague de Baligand.
3 . El edificio de las Hermanas Magdalenas está en construcción. El 13 de
Marzo fue bendecida la primera piedra por el Señor, Joubert, superior de la Casa,
acompañado de los capellanes y de algunos eclesiásticos.
4 . Se trata sin duda de Angoulême siempre en proyecto con Mons.Régnier, Las
hermanas partirán el 21 de Octubre.
5 . M.Perrodin, vicario general y superior eclesiástico acompaña a M. de S t
Ephrem Bourreau, Superior en Bourg desde Enero de 1846. La Asistente de Lyon
será M. de St Louis de Gonzague Christin. M.de St Olympie Daumas ha venido en la
misma época a Angers.



Carta 1114

A la Hermana María de San Luis ROYNÉ
Superiora de Arles

V.J.M.                                                          (Mayo de 1846)

Estará usted bien mi abnegada y tierna hija , ¡ pero qué de pruebas para Ud
y para nosotras ! ¡ Adoremos los designios de Dios ! ¡Ah, si al menos yo pudiera
ayudarle en todo, mi bien amada, pero desgraciadamente no tenemos todo lo que

Ud desea! ¡Yo le envío dos buenos sujetos 1. ¡Estas queridas hijas parten el Lunes!
Nosotros vamos enseguida a emplear todos los medios para encontrarle una
maestra para las lecciones.

¡Oh, tome valor, mi San Luis, muchas cruces serán bendecidas! ¡Yo creo que

nuestra buena María de San Francisco de Borgia 2 podría ser su Asistente, pero
vea usted!.

Adiós mis buenas hijas,

Su muy adicta Madre en N.S.
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.B.S.

1 . M. de San Bruno Guet y M. de Sta Mélèce Dujardin han hecho profesión el 1 4
de Abril.  Ellas partieron de Angers el 13 de Mayo de 1846.
2 . M. de San Francisco de Borgia Koehren, que se encuentra en Arles desde
1845 fundará Annonay,en Agosto de 1850

Carta 1115

A la Hna. María de San Luis ROYNÉ
Superiora de Arles

V.J.M. De nuestro Santo Monasterio de Angers,  10 de Mayo (1846)

¡Dios  sea  bendito,  mi  bien  amada  hija ! Al  fin  nuestras dos  primeras

Hermanas  parten  mañana! 1 ,  ellas  pasarán el  Domingo   en  Lyon;   tomando
el  Lunes  en  la   mañana el  barco  a  vapor,  usted  las  verá  en  la  tarde.
Sírvase enviarles  a  buscar,   mi  hija  toda  querida,  le  preparamos una  tercera

para  las  lecciones 2.  ¡Eh!  Podemos  nosotras al  fin  consolarle . ¡El  querido
Monasterio    Arles,  iba muy  bien,  me  hacía  muy  feliz,   el  demonio  y  los
hombres  nos  han  hecho  daño!



Nuestras  dos  nuevas  Hermanas  son  ángeles  de paz;  luego  usted  va  a
retomar  valor   mi  San  Luis,  no  es verdad  y  nos  hará  una   bella obra.  Su
Postulante acaba de  llegar,  punto  de  carta  para  su pobre  Madre,  ¿está
usted  molesta,  hija  mala?   Usted  me  la  pagará.  Ud no conocerá  t r es
grandes  secretos  que  yo  quería  decirle  en calidad  de  mi  Asistente.  ¡Eh
dama, usted  pierde, era bueno ! Cuando usted esté en santa alegría, yo le haré
reír mucho.

Dígales a nuestras  Hermanas muy queridas  que todas les queremos  y a

usted también,  mi pobre  anciana Madre Priora 3.
Soy en unión de los S.S. Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia, Superiora

D.S.B.

1 .M. de San. Bruno Guet y M. de Sta Mélèce Dujardin.
2 .El 25 de Mayo de 1846,  M. de la Redención Malnory,  novicia, llegará a Arles “

para dar lecciones”,  según el Libro de los Consejos.
3 .M. de San Luis Royné tiene 35 años; ella entró al noviciado el 2 de Julio de 1831

y después fue Superiora en Grenoble y Reims.

Carta 1116

A la Hna. María de San Estanislao BEDOUET
Superiora de Poitiers

V.J.M. Martes, a las 11 de la mañana, el correo parte a mediodía (Mayo 1846)

Que aquel que entienda, con la esposa, diga: Venga. (San Juan)

Puesto que sus excelentes Damas están listas,  venga,  venga, tráiganos

esos ángeles de bondad, vengan todas, yo les conjuro 1! Ustedes verán grandes
cosas, ceremonias magníficas, vamos a guardar todo  para esos hermosos días.
Ustedes serán indemnizadas de las solicitudes que les damos,  mi hija, mi querida
hija; hágame feliz, yo sé que usted lo será ! Parta el Lunes,  el Martes será día de

alegría ! Usted tiene en Angers la más bella casa de campo 2, usted irá con todas
esas damas,  y trataremos de hacerla bendecir.  Hay 16 tomas de hábito de las

más distinguidas 3,  luego de las Magdalenas, ¡oh, todavía hay tantas cosas !
Venga !

Su muy adicta Madre en N.S.



María de Sta. Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . Invitación hecha nuevamente a las Damas bienhechoras de Poitiers.
2 . El 15 de Mayo de 1846, la propiedad de las Grandes Gouronnières fue
comprada,  ella se llamará “Nazareth”.
3 . El 27 de Mayo, Martes de Pascua tendrá lugar una ceremonia de vestidura:
diez y seis  novicias tomarán efectivamente el hábito.



Carta 1117

A la Hna. María Teresa de Jesús de COUESPEL
Superiora de Amiens

V.J.M.   De nuestro Monasterio de Angers, (11 de Mayo de 1846 ) Domingo tarde   

Que aquel que entienda, con la esposa, diga: Venga. (San Juan)

El Espíritu del Señor sopla donde Él quiere y Monseñor de Amiens lo posee 1!.
¡ Yo le agradezco el permiso que El le da! Iba en este momento a escribirle, usted
la más querida de mis hijas, para poner a consideración  los planes que este divino
Espíritu pone en mi alma para el bien de este querido Monasterio. Pero venga, y

yo le confiaré los tres temas que  he elegido 2, usted me dirá su opinión, mi hija
tan querida, usted les leerá y yo le aseguro que todas serán de los más sólidos,

venga ! Mi San Victor 3 me diga por cual camino usted irá. Rápido,  mi ángel
¿es para  Mans? ¿Qué día llegará usted a Sión? Si es por Saumur, duerma  un
poco y el carro irá enseguida. Uste encantará a nuestras Hermanas de Saumur
quienes gracias a Dios, están muy bien: En todo caso le escribiremos enseguida.
Ellas, como nosotras, le recibirán en triunfo. Valor, amiga de viaje, partamos!
Dama, yo no tengo más tiempo para perder esta semana !

Nuestras Hermanas de Amiens son virtuosas, ellas son buenas, como yo les
recompensaré a estas pequeñas Niñas queridas y usted verá que tendremos
buenos sujetos; pero antes  queremos  hablarle.   Adiós, mi  querida  hija,  mil
bendiciones para nuestras Hermanas.  Yo no quiero perder el correo.

Su muy adicta en N.S.
María de Sta Eufrasia, Superiora
D.S.B.

¡Ah! Trate de venir por Saumur donde usted debe ser recibida.

1 . Monseñor Mioland ha autorizado a M. Teresa de Jesús  ir  para a Angers.
2 . M. de San Francisco de Paula Rogerson y M. de San Matías Bonnefont
llegarán a Amiens el 12 de Junio de 1846. M. de San Romualdo Meindreux llegará
de Lille el 3 de Julio de 1846.
3 . M. de San Victor Prévost, Asistente



Carta 1118

A la Hna María de San Juan Crisóstomo ROYER
Superiora de Saumur

V.J.M.                De nuestro Monasterio de Angers,12 de Mayo de 1 8 4 6

¡ La paz esté con usted!

Todavía nuestras hermanas le escriben, mi hija bien amada, yo quiero

decirle cuanto sus cartas y aquellas de mi Asunción 1 nos hacen felices ! Ellas me
descansan en Dios, yo adoro con alegría sus designios, que les ha elegido a la una

y a la otra para sacar esta bella obra del polvo 2. Continúen, mis muy queridas
hijas a hacerle regular y  una de las más florecientes. ¡Oh ! yo tengo grandes
cosas que decirles con relación a este tema.  Nuestra buena M. Eufrasia de Jesús
3 les dice los pensamientos que Nuestro Señor nos ha dado, ¡pero hagan por lo
mejor! Me parece que esas suscripciones producirán más de 2000 F de rentas.

Adiós, mis bien amadas hijas, yo suspiro después de la llegada de María

Teresa de Jesús  4, es mi apoyo en la cruz. ¡Oh ! dígale cuanto le extrañamos!
Reciban todas, los sentimientos de mi más sincera estima en el amor de los

S.S. Corazones de J.M.

María de Sta. Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . Puede ser M. de la Asunción Fouquet.
2 . En Marzo, el estado financiero era alarmante, las Hermanas organizan una
lotería. Numerosas autoridades entre las autoridades de la ciudad han
acolaborado para  ello. La duquesa de Orleans ofrece una muy bella tapicería.
3 . Verosímilmente,  M. Eufrasia de Jesús de Pechmann, Asistente General.
1 . M. Teresa de Jesús de Couespel, quien partirá de Amiens el 14 de Mayo de
1846.



Carta 1119

A la Hna María de la Concepción MORTIER
Superiora de Nice
Piamonte

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers, el 17 de Mayo de 1846

¡La paz esté con usted!

Yo no temo nada, pero sí, el verle turbada y afligida, mi muy íntima hija, es
ese el motivo por el cual no me perdono el no haber respondido de inmediato a su
primera carta que estaba verdaderamente llena de buenas noticias. Yo tenía el
deseo de escribirle, mi Concepción, que  he creído que en este día, debo hacerlo
de inmediato ¿Y creería usted, que yo ya estaba triste por no tener sus noticias
?

Vea usted, mi pobre niña, nuestra vida en la tierra no es más que un
continúo dolor, sufrimos todo y hacemos sufrir. Es necesario sujetarnos sólo a
Dios y no ver más que su gloria.

La bella iglesia de Nice nos ha dado un gran gusto; ¡oh, en verdad sí, le

agradezco mucho a Monseñor 1! ¡Mis queridas hijas, creo que soy demasiado
agradecida y esto es lo que tanto me hace sufrir cuando  veo que otros no lo son!
¡Feliz la patria celeste, haremos un solo corazón  perdidas en el santo amor de
Dios,  y no habrá más, que un solo rebaño y un solo pastor.  Los detalles que
usted nos cuenta nos dan mucho gusto, continúe,  mi muy  querida hija.

Asegúreles a nuestras Hermanas de mi tierno afecto.

Su adicta Madre en N.S.
María de Sta Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . La iglesia del Monasterio de Nice fue consagrada el 25 de Marzo de 1846.
Monseñor Galvano ha velado sobre esta obra, abierta en 1844.

Carta 1120

A la Hna María del Divino Corazón LIONET
Superiora de Avignon

(17 de Mayo de 1846) 1

¡Llora usted mi querida paloma, aquí nosotros  este día estamos en la



alegría! Hemos recibido a nuestra tan amada Teresa de Jesús y a mi Santa

Olympia 2! Qué fiesta ! Delicadamente hágale partir a María de Loreto 3 para
Lyon.

Reciba en el amor de N.S. el tierno afecto de su Madre,

María de Santa Eufrasia
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. Amada de Jesús quien precisa las
condiciones de la partida de M. de Loreto  para Lyon.
2 . M. Teresa de Jesús de Couespel, Superiora en Amines, ha regresado a la
Casa Madre con su Asistente, M. de San Victor Prévost. M. de Santa Olympia
Daumas es Superiora en Chambéry.
3 . M.de Loreto Ricordy.



Carta 1121

A la Hna. María de San Juan de la Cruz DAVID
Superiora de Munich
Baviera

V.J.M.      De nuestra Casa Madre que le quiere tanto, el 21 de Mayo de (1846)       

¡ Señor, tu has roto mis lazos!

Al fin,  heme aquí, yendo hacia usted , hija mía, mil veces hija mía !  He
sufrido por no haberle escrito más pronto! Yo esperaba  ver si podía decirle algo
más sobre nuestra  llegada  tan deseada a Munich! Hemos recibido a una de

nuestras cautivas, nuestra tan querida María Teresa de Jesús 1! Si se la deja en
paz, yo estaré tranquila y  podré ir donde usted, mi tierna hija y mirar a la

querida María del Sagrado Corazón  2  a nuestras hermanas ancianas y  a
nuestras amadas palomas! ¡ Será un día feliz! ¡Más o menos como la entrada al
Cielo! Nos cuentan tantas cosas santas y nobles de esta tribu, su Madre crece y
se afirma siempre divinamente!

Su querido Angers, hija mía, es la obra del Cielo y de la Iglesia.  ¡Oh, qué
grandes cosas  veo y medito¡ ¡no es ordinario! Y casi todas nuestras casas
marchan de la misma forma.

(Confidencial) La propagación de la Fe  3 da 12000 francos por año a
nuestras Hermanas de Argel. La armada francesa construye gratuitamente su
magnífico Monasterio en un inmenso terreno, que nuestras hermanas han
comprado en 35 mil. ¡Nancy construye una magnífica iglesia! Igualmente en el
aspecto espiritual todo marcha muy  bien . La obra de Egipto da el más noble
impulso al Instituto y a las vocaciones de élite.

Tenemos el más interesante de los postulados, pero es preciso vivir…y
Dios se digna probarnos al enviarnos personas ricas. Nosotros continuamos
nuestra tarea de pastores y de pastoras !  Acabamos,  de comprar una inmensa

granja, 4 que la hacemos producir, tenemos todo el tiempo para pagar y
encontramos  provisiones de todo género: papas, madera, forrajes…manzanas y
frutas en cantidad. ¡Es preciso un cuarto de hora para llegar!

Nuestras Magdalenas están muy bien; su Monasterio está casi acabado, es
una pequeña obra maestra.  Quisiera que nuestras niñas de Munich trabajen como
sus compañeras de Angers! Usted gozará hija mía, las clases no están cargadas
y, sin embargo, perfectamente alimentadas. No podemos dejar de contar esto ,
mi San Juan de la Cruz, ¡usted ama tanto las grandes obras! ¡Adiós, mi bien
querida hija, adiós a todas nuestras palomas, yo las quiero sinceramente en Dios!
Yo le conjuro de bendecirle y estoy en unión de los S.S. Corazones de J.y M.



Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

Montreal  se construye con cien mil francos.
1 . M. Teresa de Jesús de Couespel, “cautiva” por la decisión de Monseñor de
Angebault y de Monseñor de Mioland, ha llegado a Angers el 18 de Mayo, para una
permanencia indeterminada. En el Libro de los Consejos se lee: “el 10 de Junio de
1846, nuestra querida M. de San Francisco de Paula Rogerson ha partido para
nuestro Monasterio de Amiens, en calidad de Asistente. Durante la permanencia
de nuestra venerada M. Teresa de Jesús de Couespel en la Casa General, ella
tomará su lugar. Algunos meses más tarde,  M. de San Francisco de Paula fue
nombrada Superiora de Amiens!.
2 . M. del Sagrado Corazón  Müller.
3 . La organización y la vida de las “Misiones” lejanas levantaban de la
Congregación romana de la Propagación de la Fe, comúnmente llamada “La
Propaganda”. Las misioneras podían ser  ayudadas financieramente
particularmente gracias a los fondos recogidos por la Obra de la Propagación de
la Fe, asociación caritativa a la cual la Congregación se adhiere.
4 . María Eufrasia Pelletier adquirió  una propiedad de 2 Kms de la Casa Madre.
Se trata en realidad de 3 pequeñas granjas:
• Las Grandes Gouronnières, pagadas por M. Chantal de Jesús Cesbron
de la Roche (Actas de venta del 20 de Mayo y del 3 de Junio)
• La Potherie adquirida el 23 de Junio por contrato entre siete
Hermanas y M. Amada de Jesús Savy, esposa de Vincent.
• Las pequeñas Gouronniéres adquiridas en Mayo de 1846 y pagada por
M. Amada de Jesús. El contrato será firmado el 22 de Marzode 1847.

La propiedad fue llamada “María José” por María Eufrasia. En poco tiempo, ella
se convertirá en “Nazareth”.

Carta 1122

A la Hermana María del Divino Corazón LIONET
Superiora de Avignon

V.J.M.                                                  (25 de Mayo 1846) 1

¡ Soy feliz, mi Divino Corazón, de que usted me haya abierto su corazón
afligido! ¡Mientras más Dios le prueba, más Él le ama y más yo le quiero! Haremos

mi querida hija lo que usted. desea por María de Sta. Camila 2, ; más gracias para
María y su Casa Madre, guarde a María de los Querubines porque nosotros



tenemos el dolor de tener a su hermana: María de Sta Angela está aquí 3!  ¡Qué
cruces! Pero nuestros tres ángeles de Roma le dirán también nuestras gracias
(4). A Avignon  seguramente usted verá triunfar: valor, mis celosas misioneras.
Ruego a Nuestro Señor  bendecirle y  le abrazo con todo mi corazón.

María de Santa Eufrasia, Superiora. 

1 . A continuación de una carta de M. de Sta Olympia Daumas, Superiora en
Chambery  encontrándose de paso en Angers.
2 . M. de Sta. Camila Chouteau es la segunda maestra en las Penitentes. Ella
había profesado el 25 de Agosto de 1839.  Partirá para Algeria.
3 . M.de los Querubines Desvigneaux y su hermana M. de Sta Angela
Desvigneaux.
4 . El 25 de Mayo, tres jóvenes profesas dejan Angers por Roma: M. de San
Bartolomé Boeris, M. de Sta Genoveva Bensi, M. de St. Zozime Huneault. Ellas se
detendrán en  Avignon.



Carta 1123

A Hermana María de San Luis ROYNÉ
Superiora de Arles

V.J.M.                                             (26 de Mayo de 1846) 1

Yo le mimo, mi desdichada hija.  He ahí la  novicia que usted. desea que parta

esta tarde 2, vaya  a buscarle en Avignon, pero tome en Dios un  nuevo celo ,
reanímese y salga del dolor, un poco de valor:  Madre San Luis y una santa y bella

Casa.  Al menos usted no va a parar,  ¿cómo van nuestras dos viajeras 3? Ellas
son muy buenas, yo les quiero . Nuestra tan virtuosa novicia le será un tesoro,
ella escribe muy bien. San. Bruno tiene un excelente juicio; yo creo que ustedes
van a ser bendecidas. San Mélèce, un ángel.

Su adicta Madre en N.S.
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . Según el sello del correo.
2 . M. de la Redención Malnory, novicia. Ella ha dejado Angers el 25 de Mayo de
1846, acompañada por tres Hermanas enviadas de Roma. Ella profesará en 1847
en la Casa Madre.
3 . Se trata de dos jóvenes profesas que acaban de llegar de Arles: M. de San
Bruno Guet y M. de San  Mélèce Dujardin.

Carta 1124

A Hermana María de San Celestino HUSSON
Superiora de la Lauretana
en Roma

V.J.M.            De nuestro Monasterio de Angers, el 8 de junio de 1 8 4 6

¡La luz de Israel está apagada!

Mi buena y más querida hija,

¡Qué cosa tan terrible acaba de golpear a la Iglesia! ¡ Qué inmensa pérdida
acaba de tener el universo y que desdicha para nuestra Congregación! ¡El Papa

está muerto 1! ¡ Mi dolor es grande, mi San Celestino! ¡ Fiat !  ¿Nuestro Santo



Protector , nos quedará? 2?  ¿Es verdad que no le podemos escribir durante el
Cónclave?

¡Cuanto deseo su próxima carta, usted sola, nos dice tantas cosas!  Qué
bendición, que nuestro ilustre Protector nos permitióterminar todo mientras
vivía nuestro muy ilustre, muy grande, muy santo Pontífice. ¡Ah!  ¡Mis queridas
hijas, yo creo que aún estando Roma no comprenderían  nuestra adicción por este
gran Protector, porque jamás, jamás ustedes comprenderán lo que hemos
sufrido, y lo que el Soberano Pontífice y nuestro ilustre Protector han hecho por
nosotras!

¿Nuestra queridas palomas han llegado 3? Yo creo que ellas secarán sus
lágrimas. ¿Las otras dos ya salieron? (4) ¡Oh, su conducta nos llena de dolor, qué
indignación! Estamos de tal manera afligidas por la muerte del Soberano Pontífice
que yo no me extiendo más sobre estos dos tristes Sujetos. ¡Pero créame yo le
ayudaré y consolaré siempre! ¡Oh  hija mía, usted  verá  que en todo  momento le
soy fiel!

Soy en este sentimiento de gran afecto por usted. en los S.S. Corazones de
J.M.,

Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . El Papa Gregorio XVI falleció el 1 de Junio.
2 . El Cardenal Patrizi es Protector de la Congregación desde 1841.
3 . El 25 de Mayo de 1846, tres jóvenes profesas han dejado Angers para
ayudar en nuestros Monasterios de Roma:
• M. de San Bartolome Boeris
• M. de Sta Genoveva Bensi
• M. de San Zozime Huneault
La primera ha ido al Monasterio de Sta. Cruz; las otras dos, al de  la Lauretana.

4 . Dos Hermanas han dejado la comunidad de la Lauretana:
• M. de Sta Verónica Bertholotto
• M. de San Juan Evangelista Petz



Carta 1125

A la Hermana María de San Estanislao BEDOUET
Superiora de Poitiers

V.J.M.                                             (Fines de Junio de 1846)

Jamás, mi hija querida, jamás el Instituto ha recibido gracia parecida. ¡Oh,
que milagro, qué prodigio, que Papa (1)! ¡Hijas mías, mis queridas hijas al menos
ustedes sienten esta gracia! ¡ Piérdanse en las misericordias de Dios! ¡Oh, qué
felices son !

Le agradezco mil veces, mi abnegada hija,  sus tan delicadas cartas.
¡Sosténganse,  ya no puedo más!

Su adicta Madre,
María de Santa  Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . El Cardenal Mastaï fue elegido el 16 de Junio:  ha tomado el nombre de Pio
IX.



Carta 1126

A la Hermana María del Divino Corazón LIONET
Superiora de Avignon

V.J.M.      De nuestro Monasterio de Angers, (fines de Junio de 1846)

¡ Señor, enséñame a hacer tu voluntad!

Mi sumisa y delicada hija,

¿Cómo puede creer que estoy disgustada con Ud.?  ¡Sería necesario que yo
no sea su Madre! Y realmente el buen Dios conoce mi afecto, usted lo merece, mi
bien tierna hija. Cuídese , me siento tan unida a usted con unasanta y dulce
confianza, porque usted me comprende. Si mi Divino Corazón, yo he llorado mucho
por nuestro incomparable Santo Padre, y recé… y le confieso , que esperando el
nombre tan santo y querido del Pontífice, pense morir de amor y de alegría por

Dios ¡Oh, sí,  mis niñas fieles, ustedes están salvadas para siempre 1!
Yo quiero hacerlas muy felices. Voy a ocuparme mucho de la persona que

ustedes quieren  2, es de ese género que tenemos pocas, sin embargo yo haré
todo por este querido Avignon que será la gloria de la Obra!  Díganos sus
pensamientos, mi querida hija, yo creo que usted obrará muy bien al tener un
Superior, él le sostendrá en todo, desde ahora usted va muy bien. ¡Yo amo su
clase y el impulso que  da!.

Pobre e ingrata María  de los Querubines, ella también me amenaza 3, yo
rezo por ella, le perdono y que ella haga lo que quiera.

Adiós, mis bien amadas Hijas, Dios bendiga  de manera admirable todos sus
trabajos.

Su muy adicta Madre en N.S.
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . El 16 de Junio de 1846 fue elegido el nuevo Papa: el Cardenal Mastaï Ferreti,
Arzobispo de Imola que había preparado la fundación del Buen Pastor en su ciudad
episcopal. Él había tomado el nombre de Pío IX
2 . M. de Sta Filomena Singria será enviada a Avignon el 4 de Agosto de 1846.
Ella hizo profesión el 7 de Diciembre de 1845, tenía 19 años.
3 . M. de los Querubines Desvigneaux está en la comunidad desde 1844



Carta 1127

A la Hermana María de Sta Clara GODELIER
Superiora de Namur
Bélgica

V.J.M.                De nuestro Monasterio de Angers, el 2 de Julio (1846)

Mi alma glorifica al Señor.

La he hecho esperar demasiado, mi bien amada hija y sin embargo, Dios sabe
que yo no he dejado de pensar en usted, desafortunadamente, yo no hago el bien
que quiero y hago el mal que no quiero, no quisiera jamás afligirle, cada vez más
Dios me hace conocer que usted me ayudará mucho.

Mi bien amada hija, ¡ trate de tener un gran número de Sujetos distinguidos:
es su Misión, valor, mi Sta Clara. Como usted no está en Francia, haga lo posible

por librarnos de M. de San Damas ya que ella está loca 1, déjela  ir a su familia,
con relación a  San Silvero, no consentimos en recibirla para los Votos Perpetuos,

ella no puede ser agregada 2, que  haga ahora lo que ella quiera.
Es triste ocuparse de estas pobres cabezas en un momento, en el cual yo

tengo cosas tan  grandes para confiarles, mis muy fieles hijas. Nunca jamás el

Instituto  ha estado en una  posición tan bella.  El Papa, qué  milagroso favor 3,
casi morí  de alegría! ¡Ustedes que aman tanto la oración, mis queridas hijas, han
meditado todo muy delante de Dios!

Yo  les bendigo a todas y les abrazo con una gran ternura en N.S.

Su adicta, Madre,
María de Santa Eufrasia, Superiora
de N.S. de Caridad del Buen Pastor
D.S.B.

1 . M. de San. Damas Mercier está en la Comunidad de Namur desde el 15 de
Mayo de 1841. Originaria del Ducado de Luxemburgo, ella había profesado el 20 de
Abril de 1840.
2 . M. de San Silbare Vancotheron entró al noviciado de Angers a los 39 años,
el 5 de Marzo de 1842. Ella es originaria de Bruselas. Ella está en la comunidad de
Namur.
3 . Alusión a la elección del Arzobispo de Imola, el Cardenal Mastaï   que se
convirtió en Papa bajo el nombre de Pio IX, el 16 de Junio de 1846.



Carta 1128

A las Hermanas de la Comunidad del Buen Pastor
en Niza
Piamonte

V.J.M.                  ( De N. Casa general, Angers, 12 de Julio de 1846) 1

Mis muy queridas hijas,

¡Es sólo  por la vía de la obediencia que nuestra tan  virtuosa y rechazada
María de Sta Elizabeth ha venido hacia nosotros! ¡El Espíritu de Dios estará con
ella, esperamos que ella calmará la tempestad y  que al fin, mis bien amadas
hijas, ustedes entrarán en el orden y en la paz! ¡ Sus malos espíritus y sus
divisiones nos afligen, ustedes me hacen derramar lágrimas muy amargas; todas
nuestras Hermanas rezan por ustedes! Es el solo consuelo que nos queda.

Queremos agradecerle a nuestra buena María de Sta Catalina de Siena 2 por
su magnífico cuadro,  para afligirnos , nuestras dos Hermanas han perdido ese

tesoro en la ruta 3!

¡En mi vivo dolor por haber perdido a mi única Madre y amiga 4, yo la creo en
el cielo y la conjuro venir en mi auxilio! Adiós mis queridas hijas, yo soy en unión
de los S.S. Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. Teresa de Jesús de Couespël a la
comunidad en la cual ella anuncia algunos cambio realizados por pedido del Obispo
de Niza: M. de la Conception Mortier, Superiora y M.de Sta Aglaé Lacroix,
Asistente, deben regresar a la Casa-Madre.

Ellas son reemplazadas por:
• M. de Sta. Elizabeth Renon, Superiora, reclamada por Monseñor
Galvano, Obispo de Niza.
• M. de los Serafines Emeriault quien cambia su nombre por aquel de M.
Eufrasia de María, Asistente.

Estas dos Hermanas llegaran a Niza, el 14 de julio de 1846, con una joven
Hermana  Alemana:

• M. de Sta Clara Kern, que ha hecho profesión el 1 de junio de 1846
2 . M. de Sta Catalina de Siena Juliers, Hermana agregada, que vive en la
comunidad de Nice desde 1841.



3 . Las ex-Superiora y Asistente que han regresado de Angers.
4 . La Señora de Andigné falleció el 8 de Julio en la Casa 

Carta 1129

A la Hermana María de San Celestino HUSSON
Superiora de la Lauretana
en Roma

V.J.M.              De nuestro Monasterio de Angers, el 20 de Julio (1846)

Dios me preserva de gustar un día el descanso, mientras  que el Arca de Israel
descansará bajo las  tiendas.                            

Mi abnegada querida hija,

¡Usted es buena, cómo yo la quiero, cómo le agradezco por habernos
escrito, su carta nos ha devuelto la vida!  ¡Muchas  veces nosotras les hemos
escrito, mis bien amadas hijas,  todo está perdido! Me atrevo a esperar  que
nuestro excelente General Oudinot, su admirable libertador irá a verles, les

protegerá en todo, nosotros le hemos rogado; el ama mucho el Instituto 1. Yo le

ruego, hija mía, hágale entrar 2, recíbale como  a un Padre, así como también a
nuestros buenos oficiales franceses; ellos son tan buenos, tan rectos!  ¡ Si usted
supiera cuanto respetan las cosas santas!… ¡Desdichada Roma! Mis lágrimas

cesan… Oh, nuestro incomparable Soberano Pontífice, ¡qué santo es 3! Nuestro

ilustre y tan querido Protector 4, ¡cómo quisiera  besar y enjugar sus pies de

lágrimas!  Y nuestras probadas y bien amadas hijas de Santa Cruz 5, ¡donde
están? ¡Nunca  hemos podido conocer  sus desgracias, yo tengo el alma
desgarrada, noche y día les pensamos! ¡Nunca, mis queridas hijas, su Casa Madre
ha rezado tanto, nunca se les ha amado tanto, no se habla más que de ustedes.
¡Su querida carta, que yo besé y apreté sobre mi corazón, pasa de mano en
mano, de boca en boca, como una reliquia! ¡Cuándo  tendremos noticias de
nuestras afligidas hijas de Santa Cruz!

Ud. es tan  buena y franca, mi San Celestino, responda al corazón de su
Madre, ¿desea el dinero? Sus ilustres bienhechoras han sufrido tan cruelmente.
¿Quiere  para cada una de las Casas un billete de mil francos ? Usted me dará
gusto,  les tendrá carta por carta. ¡Nuestras Hermanas de aquí estarán felices,
les queremos tanto!

¡Una gran Obra acaba de comenzar en Francia 6 para las Casas de nuestra
Santa Orden, Dios la bendice!  Ciertamente,  a los pies de nuestro santo Cardenal
Protector  cada año, depositaremos las sumas que su Eminencia quiera para sus



fundaciones de Roma. ¡Yo no puedo hablar más que de ustedes, mis queridas
hijas, su Casa Madre está en un océano de paz, pero sus penas la cambian a un
mar de dolor! Cuando ustedes estén aliviadas, yo les diré todo…
¡Su patria vuelve a ser floreciente, aquí todo es  para usted !

¡Adiós, mis Hijas, adiós! Solo Dios conoce la extensión de la ternura de su
Madre en N.S.,

María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . El General Oudinot comandaba las tropas francesas que protegían la ciudad
de Roma. Ellas defendían la independencia de los Estados del  Papa, entonces que
los nacionalistas italianos deseaban Roma como la capital de la futura Italia.
2 . Entrar al interior de la “clausura” del Monasterio
3 . Pio IX
4 . El Cardenal Patrizi
5 . El Monasterio de Sta Cruz Cercano al Tiber, está más expuesto a las
manifestaciones revolucionarias.
6 . Primera alusión  a las suscripciones que debía recoger M. Viot en favor del
Buen Pastor.  Ello resultará  una lamentable estafa.

Carta 1130

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.    De nuestro Monasterio de Angers, el 24 de Julio de 1846

Monseñor, 

Buen número de nuestras jóvenes  tienen la felicidad de hacer su Primera
Comunión. El 2 de Agosto  desean ardientemente recibir el sacramento de la
Confirmación.  ¡Me atrevo a  suplicar a Su Grandeza vengas para administrarles el

sacramento, el día que Ud. juzgue conveniente 1 ! ¡Monseñor, concédanos la
gracia de vernos, de hablarnos una  sola vez! ¡Si supiera cuánto sufro al saber
que Ud. está descontento! Estoy tan llena de dolor que creo que Ud. apenas podrá
leer esta carta que está mojada de lágrimas. Tengo la esperanza, Monseñor, que
el Corazón de Dios y el suyo tan bueno se dejará tocar y nos dará la paz y la
alegría. Es de rodillas que le  pido humildemente perdón,  yo soy con un profundo
respeto, Monseñor de Su Grandeza,

La  muy humilde y sumisa hija



María de Santa Eufrasia, Superiora

1 . Monseñor Angebault aceptará esta invitación y dará la Confirmación a las
niñas de las dos “clases” el 2 de Agosto.

Carta 1131

A la Hermana María de Sta Elisabeth RENON
Superiora de Niza
Piamonte

V.J.M.                                             (Fines de Julio de 1846)1

¡Soy  feliz de ser la  primera en abrazarla, mi querida hija! Cuanto rezo por
usted y por nuestras amadas Hermanas. ¿Cómo está usted? Yo le quiero y le
bendigo,

Su adicta Madre en N.S.
María de  Santa Eufrasia, Superiora

1 . M. de Sta. Elisabeth Renon que fue secretaria de María Eufrasia Pelletier  ha
sido nombrada Superiora en Niza el 14 de Julio de 1846. Monseñor Galvano había
pedido “a una de las dos hermanas Renon”, sea M. de Sta Leocadia ,  o  M. de Sta
Elizabeth.

Carta 1132

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                                      Angers, 2 de Agosto de 1846

Monseñor,

¡Estando obligada a partir para Angulema a fin de establecer una
Casa, de la cual a menudo le hemos hablado a Su Grandeza, y que la había con
gran bondad autorizado , no he podido decidirme a partir, sin venir de rodillas a
expresarle nuestra más sincera y muy grande gratitud por la bondad

conmovedora que Ud. ha tenido hacia nosotras 1! Dígnese creer, Monseñor, que
siempre le recordaremos. ¡Yo no seré ingrata, siempre seré grata y sumisa a su
voluntad !  ¡Monseñor de Angulema estará muy satisfecho al saber que Ud. se ha



dignado bendecirme antes de este pequeño viaje de obediencia 2!
Habiendo pensado también desde hace largo tiempo, Monseñor, en la época

venerada de su fiesta 3, prosternada a sus pies, le ofrezco nuestras
felicitaciones, nuestros respetos, mis lágrimas y el pesar de haberle entristecido
¡Toda la Comunidad se prepara a comulgar por sus intenciones, en este día de
alegría!.

De entre todos sus rebaños, es este el que rogará por Ud. con más
humildad y gratitud,  sus pobres hijas del Buen Pastor  están a los pies de Su
Grandeza, Monseñor,

La muy humilde y sumisa hija,
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . Monseñor Angebault ha presidido una ceremonia de Confirmación el mismo día.
2 . Monseñor Régnier, Obispo de Angulema, ha pedido a María Eufrasia Pelletier
venir ella misma a elegir un local donde se instalará una comunidad del Buen
Pastor. Las Hermanas partirán a Angulema el 21 de Octubre de 1846.
3 . San Guillermo  festejado el 10 de Agosto en la diócesis

Carta 1133

A la Hermana María de Sta Elizabeth RENON
Superiora de Niza
Piamonte

V.J.M. De la Arquidiócesis de Angulema, (9 de Agosto de 1846)

¡Dios esté con usted,  de todas mis palomas la más querida! ¡Eh, si, que Él,
ese Dios de bondad esté con usted, que Él le consuele, que le bendiga, que  le sane
y nos conceda la gracia de verle antes de morir!

Yo he recibido  sus dulces cartas, mi querida y pequeña Hija, y mi corazón

ha comprendido el dolor del suyo1. En todas partes la fe y la cruz son su

alimento…Pobre Niza, todo lo que brilla no es oro 2. ¡Por   lo menos  cuide su
salud, me es tan querida! ¡Por el amor de Dios, que nuestras Hermanas no le
hagan sufrir y yo les querré con todo mi corazón! Nuestra amada María de Sta
Catalina de Siena, nos ha hecho un regalo magnífico, ese bello cuadro al fin ha

sido encontrado, nuestra alegría ha sido muy grande3. ¡Agradézcale  mil veces,
nosotros le daremos todo lo que desee!

Pienso querida hija, que Monseñor de Niza ha llegado y que él le habrá
consolado., usted nos contará todo, ¿no es verdad? Hemos tenido el consuelo de



ver a su virtuoso hermano 4. ¡Yo lo he recibido con  gran afecto, usted conoce mi
corazón mi querida hija y  sabe que yo quisiera encontrar la ocasión de probarle
cuanto le soy adicta ! Usted debe haber recibido las noticias de todo Angers
donde su alejamiento es vivamente sentido.  ¡Siempre recorro la vía dolorosa,
Dios, ha llevado la cruz, no me sorprende !. Del mismo modo yo le sigo por todo
lado, mi querida paloma.

Estamos en Angulema. ¡Monseñor 5 es bondad sin igual, y de una perfecta
caridad! ¡Tengo mucha  paz,  su fundación será el Job de todo el Instituto, y  nos
pide los más grandes sacrificios, estaremos largo tiempo empobrecidas en la
Casa Madre! ¡Ruegue a que él nos dé una bienhechora, una madre, como aquella

que hemos perdido 6!  Llevo con nosotras una Postulante de Angulema 7, ella es
muy  preparada,  pero no tan  fuerte. Denos una Princesa para la gloria de Dios,
mi Sta. Elisabeth!  Les bendigo mis queridas y bienamadas hijas y les abrazo
tiernamente, mi pequeño Cordero y soy en los S.S. Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . M. de Sta Elisabeth está en Niza desde el 20 de Julio. Ella encuentra una
comunidad  “donde no ha habido más que disputas y querellas”. Según la carta de
Monseñor Galvano del 14 de Junio de 1846.
2 . La Iglesia del Monasterio comenzada en 1844 está terminada y grandiosa. Fue
consagrada el 25 de Marzo de 1846 por Monseñor Galvano quien ha tenido un gran
cuidado de la reputación de su Monasterio del Buen Pastor. Aquel goza de un
cierto prestigio. Dos bienhechores se encuentran entre los ricos extranjeros que
vienen a pasar el invierno en la Costa Azul… pero la comunidad vive de las
dificultades y particularmente de dos procesos.
3 . Cuadro realizado por M. de Sta Catalina de Siena Juliers, a la intención de María
Eufrasia Pelletier, y que había sido extraviado en el transcurso de un viaje.
4 . Sacerdote Julio Renon, vicario en Montbrison.
5 . Monseñor Régnier.
6 . La Señora de Andigné falleció el 8 de Julio anterior.
7 . Zénäide Malagon, llegada el 13 de Agosto,  llega a ser M. de San Agustín el 2 8
de Octubre de 1846



Carta 1134

A la Hermana San Francisco de Paula ROGERSON 1

Asistente en Amiens

V.J.M.       De nuestro Monasterio de Angers, el 16 de Agosto (1846)

¡Yo he puesto mi esperanza en TI, Señor!

No, mi querida Hija, no la he olvidado, usted es demasiado buena y abnegada
para que yo la abandone. Es particularmente delante de Dios que le pienso.
Conjurándole  bendecirle y otorgarle todas las gracias que le son necesarias. Sea
muy humilde, mi querida hija, y luego muy prudente, no trabaje más que por su
Casa Madre y no hable más que en nombre de sus legítimos Superiores.  Otro
espíritu  no viene de Dios ; desgracia para los Monasterios que no obran según
este divino Espíritu. Dígales a nuestras bien amadas Hermanas que la Casa Madre
pide por todas ellas, y que yo les quiero más en N.S.

(Solo para Ud.)

Hija mía,  háblenos delante de Dios con la simplicidad de un Niño:  ¿cree que
si la santa Obediencia le nombra Superiora, ¿ Ud. podrá conducir la Casa y

guardar con paz y sumisión las Sujetos que están 2 ? Porque nosotras no
queremos paseo, ni desorden. En fin, mi querida Hija, es necesario llevar su cruz y
sostener esta bella Casa; a cambio nosotros rezaremos mucho por  usted , le
sostendremos en todo, le daremos una Asistente capaz y que quiera mucho la
Casa Madre: ella será su secretaria, etc. Y luego la más grande gracia que usted

tiene es el Señor de Brandt que es una luz 3, un Padre, un santo. Respóndanos,
jamás ninguna persona sabrá de su carta.

Que el señor le bendiga,  mi querida hija. Su muy adicta Madre en N.S.,

María de Santa Eufrasia, Superiora.
D.S.B

Prepare todo  para recibir muy bien al Señor Joubert,  nuestro digno y muy
virtuoso Superior, eso le hará mucho bien.

1 . M. de San Francisco de Paula Rogerson es originaria de Inglaterra, hizo
profesión el 4 de Abril de 1844, a la edad de 27 años. Está en Amiens desde el 1 0
de Junio de 1846 como asistente.  Será nombrada Superiora el 4 de Septiembre.



2 . M. Teresa de Jesús de Couëspel regresó a la Casa Madre el 18 de Mayo.
3 . Superior eclesiástico de la Casa de Amiens.

Carta 1135

A la Hermana María de San Luis ROYNÉ
Superiora de Arles

V.J.M.   De nuestro Monasterio de Angers,  17 de Agosto de 1846

Señor, tu me has probado para hacerme digna de TI

Mi muy querida y  bienamada hija,

Como  siente su excelente corazón, hemos caminado de prueba en prueba y
mi alma tantas veces partida está todavía triste hasta la muerte, pero sumisa a
la santa Voluntad de Dios que me envía sus queridas noticias para consolarme un
poco. Yo admiro mucho, mi querida hija el celo que usted pone en acabar ese
querido Monasterio de Arles.

Puede ser que sepa, que Monseñor de Montpellier ha sido nombrado

Arzobispo de Aix 1.. ¡Usted obrará bien al prevenirle y mostrarle mucha
confianza!  Durante algún tiempo, él nos había pedido ir a fundar en su diócesis,
pero luego  ha cambiado y fundado una nueva Asociación; se asegura que ella no
se sostendrá,  esto es  lo que yo sé. Puede ser mi abnegada hija, que Dios se
sirva de usted, para llevar siempre las cosas por buena vía. Vamos a rezar por
usted de manera absolutamente particular, que nuestras Hermanas hagan de la
misma manera. Es una desgracia que sus Penitentes sean poco numerosas, pero
el resto del Monasterio está verdaderamente bien. Seguramente Monseñor dirá la
Misa y se sorprenderá; acabe todo lo que Ud. ha comenzado, y cuéntenos todo.
Usted , no tiene nada que temer de la nueva Superiora de Marsella…Sta

Dominica,  yo la conozco bien, pero yo no sé dónde está el Buen Pastor.2

Avignon está bien, prevenga a mi Divino Corazón 3 que la muerte del
Arzobispo de Aix, detendrá, yo creo, la unificación de las 2 obras; esas Damas no
se quedarán sino por obediencia. ¡Ah, mis queridas hijas, si esos Monasterios de
Arles y Avignon toman  impulso, estamos salvadas!

Qué extravagancia la de San Mélèce 4! ¿Cómo quiere usted, hija mía que
vaya  a Argel y por su propia voluntad?…¿y el dinero? Es terrible, dígale que yo
encuentro indigna su conducta. Mi abnegada hija, su pensionado está bien,
escríbanos todo.  Espere todavía, que usted,  podrá tener un jardín?  Yo me
complazco en sus trabajos y en su celo.

Adiós, mis queridas y bienamadas hijas, yo las bendigo en N.S. y soy en su



Sagrado Corazón,
Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . Después del fallecimiento de Monseñor Bernet, Monseñor Pedro Darcimoles
será nombrado Arzobispo de Aix y Arles. La información dada por María Eufrasia
está  inexacta.
2 . M. de Santo Domingo Bigot reemplaza a M. de Sta Victoria Houëtte en el
Monasterio de N.Sra. de Caridad en Marsella donde M. del Buen  Pastor  Potherie
ha entrado en 1843.
3 . M. del  Divino Corazón Lionet es Superiora en Avignon.
4 . M. de San  Mélèce Dujardin

Carta 1136

A las Hermanas de la Comunidad del Buen Pastor
en Amiens

V.J.M.       De N. Monasterio de Angers,  4 de Septiembre de 1846

Todos perseveraron en la oración.

Mis muy queridas y  bienamadas hijas:

Después de haber invocado las luces del Espíritu Santo, después de haber
largo tiempo rezado, nuestras queridas Hermanas del Consejo  y nosotras, hemos

nombrado a nuestra muy virtuosa Hna. María de San Francisco de Paula 1 como
Superiora de nuestro Monasterio de Amiens. ¡Su buen juicio, su piedad y
regularidad sostendrán el inmenso bien que ha hecho en medio de ustedes,
nuestra bienamada María Teresa de Jesús que por su mala salud ha pedido su

cambio 2! Pero Dios les concede una gran gracia, aquella de tener al Señor de
Brandt como Superior. Es un Padre para ustedes y hasta para nosotras que
tenemos en él nuestra más grande confianza, y  la Casa Madre que les quiere les
consolará y ayudará en todo. Dentro de poco, nosotros les enviaremos una
excelente Asistente que será también secretaria de la Superiora.

En fin, mis queridas hijas, ustedes serán muy religiosas y muy buenas que
atraerán las gracias y bendiciones del cielo sobre este querido Monasterio de
Amiens y consolarán a su Santo Prelado para que nosotras le veneremos y
amemos como a un Padre.

Rezamos a Nuestro Señor para que les bendiga. Soy con una grande
afección en el amor de su Corazón adorable y en aquel de su Santa Madre,



Su muy abnegada y adicta Madre en N.S.
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

Usted puede guardar los 600 F, mi bienamada hija, eso reemplaza la renta que
debíamos enviar.

1 . M. de San Francisco de Paula Rogerson es Asistente en Amiens desde Junio de
1846.
2 . M. Teresa de Jesús de Couëspel, ex Superiora, ha regresado a la Casa Madre.

Carta 1137

A la Hermana María del Divino Corazón LIONET
Superiora de Avignon

V.J.M.                                     5  7bre (Septiembre) 1846 1

¡Dios me ha inspirado bien al nombrarle para Avignon 2, mi querida Hija! ¡Sí,
sin duda, yo bendigo y apruebo todo!

Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia
D.S.B.

1 . A continuación de una carta del Consejo, de la mano de M. Teresa de Jesús de
Couëspel: el proyecto de construcción de un nuevo edificio está aprobado.
2 . M. del Divino Corazón Lionet ha sido nombrada Superiora en Avignon el 17 de
Septiembre de 1845

Carta 1138

A la Hermana María de San. Juan de la Cruz DAVID
Superiora de Munich
Baviera

V.J.M.     De N. Monasterio de Angers,  20 de Septiembre de 1846

¡Yo le mostraré cuanto  tiene que sufrir por mi nombre!



Gracias a Dios, mi querida hija, ¡oh, s í, hemos sufrido bastante para acabar
esta divina obra del Generalato de María! Yo bendigo al Dios de amor y suspiro por
el momento en el que podrá verle, ¡oh, mi tierna hija!… El Instituto está
terminado y si como nosotros lo esperamos, el Soberano Pontífice continua
apoyándonos, podremos salir de aquí para visitarle, sin temor a que nos impidan
entrar ! Desgraciadamente, mi querida hija, jamás, jamás podré comprender en

que grado M … d e …1 está contra nosotros…Para mí, no es el vicio y el crimen
del cual él me ha acusado en Roma y a los Obispos, ayudado del indigno Drach que
acaba de llegar a la casa del sacerdote Moreau de Mans y a la casa de Sta

Victoria Superiora en Tours 2…con el fin de ensayar por tercera vez el
perjudicarnos. Su monstruo de hija escribe al Obispo de Angers, pero Aquel que
pone freno al furor de las flotas sabe también parar los malvados complots. ¡La
Santísima Virgen confunde esos tizones de infierno, los hombres sabios los
desprecian, nuestros enemigos gozan, pero todo ese triunfo infernal es de cor ta
duración!

La Casa Madre goza de una profunda paz,  nuestras clases son obras
maestras. Las Magdalenas forman un santo y magnífico Monasterio de grandes
almas  recluyéndose allí..  La labor abunda, el Clero en todo nos es abnegado,  el
gime! ¡Nuestras misiones lejanas están divinamente!

Estoy con mucha pena, mi querida hija, de que nuestra buena María de Santa

Margarita 3 le haya afligido; yo le hablaré dulcemente. Ella es perseguida como

nosotros y como usted lo había sido por el sacerdote Marguet, ¡oh, qué hombre 4!
Pero la obra de Nancy marcha admirablemente y  para la Casa  Madre, Santa
Margarita es un tesoro.

Regresemos a Munich: ¡Yo quiero,  sus santas noticias! Y luego todos sus
detalles, escríbanos, mi querida hija. Sí, sin duda, permitiremos a nuestras siete
queridas Novicias hacer sus votos, rezamos tanto por ellas, queridas Hijas. Con
qué amor yo les bendigo en N.S. así como a sus compañeras y a nuestras
Hermanas profesas. Para usted  mi tierna hija, reciba la seguridad de mi eterna
adicción en N.S.

María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B. 

1 . Monseñor de Angers.
2 . M. el caballero Paul Drach tuvo dos hijas en el Buen Pastor, una de las cuales
M. de la Pasión.   El sacerdote Basile Moreau fue el superior eclesiástico de  Mans
en 1833-34 y apoyaba para que  el generalato se estableciera en esta ciudad.
• De Sta Victoria Houëtte acaba de ser elegida Superiora en N.Sra. de la Caridad
de Tours otra  vez.  Ella había sido ya de 1834 a 1840.
4 . M. de Sta Margarita Démoulin fue Superiora en Nancy de 1840 a 1846. Ella



está, entonces, en la Casa Madre.
5 . Marguet es superior eclesiástico de la Casa de Nancy.

Carta 1139

A la Hermana María de Sta Elizabeth RENON
Superiora de Niza
Piamonte

V.J.M.  (De N. Monasterio de Angers,  25 de Septiembre de 1846)

Yo amo a aquellos que me aman  (Cántico de las (  ) )

Yo amo al buen Dios y yo le amo tiernamente mi dulce y amable paloma;
inmensos trabajos me han impedido a menudo que hablemos  la una y  la otra, he
aquí uno de mis martirios (yo tengo algunos). Pero regresemos a usted mi

bienamada hija, que después de tantas lágrimas goza de la paz 1. ¡Les amo a
nuestras Hermanas de Niza, porque ellas le consuelan! Usted debe tener también

a nuestras dos queridas viajeras 2, con que alegría hemos recibido a  sus t r es

buenas Postulantes 3, ellas nos serán muy queridas.
Le agradezco, mi querida hija, por todo lo que Ud. hace para ayudarnos. Dios

mío, yo sufro extrañamente por el temporal, humanamente hablando. Angulema
acaba de arruinarnos y sólo en Dios está nuestra esperanza, su corazón adorable
es tan grande y bueno para con nosotros; debemos cien mil francos.

El Señor Superior ha regresado de su visita del norte 4; las Superioras se
han comportado admirablemente bien, pero desgraciadamente nada ha podido

salvar a París 5. La Superiora de Fontevrault nos ha quitado todo, ella se
comporta horriblemente:  han tomado tres casas en París,  por decreto, oh Dios
mío! Egipto también nos ha acabado, tenemos también grandes gracias, todo le
hemos dicho, mi tierna hija.  Si Dios nos diera una Princesa o un ilustre fundador;
diga mis lágrimas a Sta Filomena, ella le quiere tanto.

Y la Santísima Virgen, ¡oh,  hágale rezar! Mi hija querida tantas cosas
tendría que decirle si yo le viera una hora ! Toulon es también la gloria del
Instituto, ¡qué obra! y Argel… Jamás ninguna Casa nos ha consolado tanto.

¡Adiós mi hija muy querida!  Créame que nunca, nunca nada alterará mi
ternura.

Su adicta Madre en N.S.
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.



1 . M. de Sta Elisabeth dejó Angers el 14 de Julio para ir de Superiora en Niza. Ella
era secretaria de María Eufrasia.
2 . M. de San Cyr Dubois y M. de San Francisco Xavier Richard, quien llega a Trípoli.
Ellas han dejado Angers el 20 de Septiembre.
3 . El 7 de Noviembre de 1846, entrarán al noviciado:
-María Luisa Orengo, 17 años, quien será M. del Niño Jesús 
-Antonieta Roubaudy, 19 años, M. de Sta Adelaida
- María Magdalena Fricero, 26 años, M. de la Purificación.
1 . M. Joubert, superior eclesiástico de la Casa de Angers, visitó los Monasterios
del Noreste en Septiembre.
2 . Los problemas de dinero en París no hacen otra cosa que empeorar: no hay
más que un Monasterio en París, aquel de la calle Vaugirard (la Casa de la calle
Plumet está cerrada desde el 15 de Septiembre de 1845). Las Hermanas  de
Fontevrault van a asumir la obra de las jóvenes en dificultad.  

Carta 1140

A la Hermana María de San Francisco  Javier RICHARD

en París 1

V.J.M.                                     Domingo, después de su carta
(fines de Septiembre de 1846)

(A usted sola)
¡Valor en Dios, valor mi bienamada hija, funde en Trípoli, no siga la vía del

hombre sino la de Dios y de la obediencia! En efecto, mi querida hija, su
inconstancia aflige mi alma. Obedezca y guarde silencio, parta con sus t r es
ángeles, no diga adonde va, deje a nuestras dos Hermanas adquirir París. Pero
ustedes dos, mis queridas hijas, vayan a su Obra divina. ¡Mi alma en Dios les da mil
bendiciones! ¡ Escríbanos una palabra!

Su muy adicta Madre en N.S.
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

1 . La dirección está así redactada: Mi querida hija en N.S. María de San Javier y
María de Jesús, sola.
M. de San Alype Richard, originaria de la Savoie, ha profesado el 4 de Abril de

1844. El 20 de Septiembre de 1846,  es nombrada para acompañar a M. de Jesús
Dubois a Trípoli (la actual Libia): las dos están encargadas de crear una
implantación para el rescate de las esclavas, obra que no puede realizarse en el
Cairo.  M. de San Alype ha recibido el nombre de M. de San Javier para esta
misión. 



Carta 1141

A la Hermana María de Sta Elizabeth RENON
Superiora de Niza
Piamonte

V.J.M.                                 (Fines de Septiembre de 1846) 1

¡Dios le conserve, mi querida Niña, es mi oración de la mañana a la noche!
¿Cómo está ? Y nuestras queridas hijas ¿cómo están? ¡Yo les abrazo tres veces a

nuestras queridas y pequeñas viajeras 2! ¡Usted tendrá la fuerza, esa será la
última señal de la victoria porque usted es el corazón de mi alma y ha sabido
todo, conocido todo! ¡Nuestras cruces han sido su martirio! El Buen Dios está con

usted  y también con San Ireneo, que es tan buena 3 (    ) ¡ ustedes serán
salvadas, y también el Instituto!  Grandes cosas se harán, pero Niza, sus obras y
sus Sujetos de élite me preocupan también. En fin, mi tierna hija, lo que usted
haga estará bien, usted es tan abnegada.

Su Madre en N.S. que le quiere siempre, siempre más,

María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

¿Qué dice usted de mis firmas, mi Corderito 4 ?

1 . Pequeña carta en hoja separada sin fecha y sin dirección. M. de Sta Elisabeth
Renon ha sido nombrada Superiora en Niza, el 14 de Julio de 1846. Ella ha
reemplazado a M. de la Concepción Mortier quien ha fundado Moulins, el 31 de
Agosto, con:
-M. de San Gabriel Scoffiero, Asistente y Maestra de las Penitentes.
-M. de San Quentin Abelard,  Hermana conversa.
1 . El 20 de Septiembre de 1846 han partido para Niza:
-M. de San Ignacio de Villarey
-M. de Sta. Teresa Lacour.
Estas jóvenes Hermanas han profesado durante el año.
1 . ¿Se trata de M. de San Irineo Bellanger quien fundó Imola en Agosto de 1845?
La Señorita Teresa Bellanger, su hermana, habita en Niza; ella es amiga de la
comunidad.
2 . María Eufrasia ha cuidado su firma con los párrafos no habituales



Carta 1142

Al Señor Paúl PELLETIER
Médico de la isla de Bouin
por Beauvoir- sobre el Mar ( Vandee)

V.J.M.    De nuestro Monasterio de Angers,  9 de Octubre de 1846

¡El volver a ver y el obligar 1, a mi amable hermano, son  pensamientos
verdaderamente dulces para mi corazón que  creo que haré todo para obtener el
éxito de tu proyecto! ¡Yo tendré para nuestro querido Henri los cuidados y la

ternura de una madre, 2 tu puedes contar sobre todo eso!  Yo pruebo penas
confidenciales que  voy a exponerte, mi querido amigo, dejando a tu prudencia

decidir todo. ¡El Colegio real es muy caro, muy mal tenido 3, tiene malos principios
y Monseñor, nuestro Obispo, lo creó más malo todavía, porque él es muy opuesto!
¡Por una fatalidad todavía más grande Monseñor está opuesto también igual que
el Colegio real y  nos quita toda especie de consuelos y de apoyos! ¡Están
indispuesto(s) contra mí; ¡Mi nombre, mi familia son para él  objeto de disgusto! Él
es muy nervioso, impresionable y  seguro sin  malas intenciones.  Me hace muy
desdichada. ¡ Temo que el pobre Henri no comparta mi suerte! Monseñor hablará
al Capellán del Colegio y a todos los sacerdotes. ¡He aquí mi posición de la cual yo
nunca he hablado, ofreciéndole a Dios cada día de mi vida para que se abrevie
poco a poco por esta aflicción, que  conservo en  profundo silencio! Veinte veces,
algunos dignos Obispos han conjurado a su Grandeza de dejarse doblegar mas  de
treinta (veces) yo le he suplicado vertiendo  arroyos de lágrimas, pero en vano.
Su objetivo era hacerme partir (Yo creo que al África). ¡Toda la Congregación
habiéndose opuesto con una adhesión ejemplar; el ha estado más irritado todavía!

¡Monseñor de Nantes 4, siéndonos todo abnegado ha impedido la entrada a
nuestra querida Casa, que en medio de mil dolores goza de una profunda paz! ¡ Si
él llega a saber que yo te hablé de esta pena,  yo no podría quedarme un día! ¡Dios
permite estos males, mi pobre hermano, es necesario sufrirlos en paz!  Todo el
mundo se queja, nadie osa decirme una palabra. Sin embargo hace un mes que

Monseñor de Angulema 5 ha tenido la bondad de traerler a su obispo para
consolarme y reponerme, pero todo eso en secre to .

¡Ahora ve lo que es mejor, mi  muy  buen hermano! ¡Mi corazón está afligido,
créelo bien! ¡Abraza a tu esposa que es buena, asegúrale de mi ternura y a t us

queridos niños 6, desde luego a mi querido Henri! Adiós mi bienamado hermano,
soy con una inalterable adicción,

Tu hermana muy adicta
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B. 



1 . Términos de la época. Nosotros diremos” el deseo de volverse a ver” y “ la
ocasión de prestarse un servicio”.
2 . Henri Pelletier ( 1831-1879) es el sobrino de Paúl Pelletier y de María Eufrasia.
Él es el hijo de Julien-Arsène, el hermano mayor.
3 . El antiguo liceo vuelto Colegio real, en Angers.
4 . Monseñor de Hercé
5 . Monseñor Régnier.
6 . La Señora Jeanne Pelletier Lescot. Los tres niños se llaman Paul August,
Amand  y María.

Carta 1143

A la Hermana María de Sta Elisabeth RENON
Superiora de Niza
Piamonte

V.J.M.  ¡De nuestro Monasterio que le quiere!  el 24 de Octubre de 1846

Yo medito sobre el tiempo pasado y sobre los años eternos.

Mi dulce y amada hija, 

Toda nuestra santa familia está en retiro, yo bendigo a Dios y me he
quedado para acabar las direcciones, ahora tengo algunos momentos para
escribirle, mi tan abnegada hija. ¡ Medito delante de Dios sobre el pasado!  Su
separación es uno de mis trances más dolorosos. En fin, todo este amargo
pasado me ha separado completamente de todo lo que no es Dios. Un consuelo
para mi alma es ver todo el bien que usted ha hecho en Niza, mi querida Hija y su
salud mejora y luego si usted atrae hacia el  Instituto a esta venerable Dama,
será un inmenso bien, cuánto rezamos por eso.

¡Usted ha hecho muy bien en no ir a Roma!  Espero que San Irineo ha ha

llegado 1! Como usted,  ella se consume de celo, rece para que triunfe.  Le diré en

secreto que nuestra pobre María de San Agustín  me ha escrito desde  Egipto 2;
ella está en las mejores disposiciones, ¡ rece por ella! Esperamos noticias de

nuestra Misiones de Barbarie 3, yo creo que Dios las apoya con toda seguridad.
Angulema ha partido, María de la Encarnación ha dejado París con tanta sumisión,

ha mostrado tanto amor por la Casa Madre 4, (le han hecho propuestas
infernales); después de haber aquí llorado 6 semanas…En reconocimiento, le
hemos nombrado para Angulema! Nuestra tan virtuosa María de la Resurrección

es su Asistente. ¡En fin, mi querida hija, Monseñor 5 parece estar muy contento y
ama bastante su Obra y también usted  nos ha ayudado delicadamente!



Aquí todo está en paz , de esa paz que se nutre de lágrimas, de silencio,
de inmolación continua; excepto la pobre cabeza de San Felipe, todas nuestras
Hermanas ancianas parecen afligidas, pero ellas no pueden decir una palabra! ¡El

Señor, nuestro Superior 6,  sin mala voluntad se ha vuelto de tal manera
inflexible, que ni yo misma puedo someterle ningún asunto, yo tiemblo de hablarle!
¡El ha anunciado en las fundaciones que la pobre Teresa de Jesús no tendrá ningún

empleo… que la otra será todo 7, no le sostiene y no le puede ver a ella sola, yo
lo aburro aun por cinco minutos, el lee y escribe mientras yo le hablo!  Temo que

Monseñor Benoist no sea así 8.

El maravilloso Señor Cura fue enterrado ayer 9, el clero está abrumado con
tantos dolores, el está más que nunca, he aquí nuestra diócesis. (Todo es solo

para usted, mi querida hija. Nuestras dos Hermanas de Saumur 1 0 están mal y
me hacen derramar lágrimas, pero todas las otras Casas me consuelan
admirablemente. ¡Yo guardo un gran silencio,  ruegue que yo lo guarde por Dios,
siempre!

Gozo al saberla feliz, mi querida Hija, y adoro los designios de Dios sobre
usted y sobre nosotros ; usted no habría podido jamás sostener este estado de
martirio que nos consume, yo le escondo a nuestra tan amada María Teresa de
Jesús, ella está demasiado comprometida…Ella es tan fuerte y además sumisa
¡es parte de su temperamento y  jamás yo la abandonaré! ¡Alabanza a Jesús y a
María!

En el seno de nuestras angustias, las noticias de este correo son santas y
secan muchas lágrimas : por dos vías seguras, muy seguras, adquirimos la
certeza que el Soberano Pontífice es todo para el Instituto. ¡Oh, que gracia! ¡En
este momento una carta de su abnegado Prelado hará mucho bien y Monseñor de

Nantes coronará la Obra 1 1! Y además he aquí una carta del nuevo Arzobispo de

Imola que es encantadora 1 2. Sabe hija mía, que por una especie de milagro es el
Prelado quien ha arreglado nuestros asuntos y nuestro nuevo Breve, es su
Eminencia quien ha escrito al amable Pastor diocesano, ella ha estado muy
bonita. ¡Pero regresemos al Santo Padre, qué favor! Solo él, mi querida hija
puede romper nuestros lazos y cuando yo tenga la libertad,  tomaré el vuelo de la
paloma e iré a abrazarle; de corazón yo lo hago a menudo.

Su muy afectísima Madre en N.S.
María de Santa Eufrasia, Superiora
D.S.B.

¡Olga, le ama siempre más, esta encantadora niña habla a menudo de ir a

verle, y además de ir al Cielo 1 3!



1 . M. de San Irineo Bellanger, Superiora en Imola, ha pasado 8 días en Roma. Al
momento de la fundación, el Obispo de Imola era el Cardenal Mastaï,  vuelto el
Papa Pio IX.
2 . Probablemente M. de San Agustín Pergeaux-Simonin quien  se ha juntado a la
comunidad del Cairo. Ella ha dejado Angers el 15 de Abril de 1846.
3 . La misión de Trípoli en Libia actual.
4 . El 21 de Octubre de 1846, la primera comunidad de Angulema ha dejado
Angers:

• M. de la Encarnación Colon, Superiora ( ex-Superiora en París)
• M. de la Resurrección de Villary, Asistente.
• M. de Fourviére Marcoux, maestra de las Penitentes.
Estas dos últimas Hermanas han hecho profesión el 1 de Junio de 1846.

1 . Monseñor Régnier, obispo de Angulema.
2 . Monseñor Joubert, vicario general.
3 . M. Teresa de Jesús de Couëspel ha regresado a la Casa Madre el 21 de Mayo:
ella vive en desgracia “la otra” es M. Eufrasia de Jesús de Pechmann, elegida 2 ª
Asistente general bajo la presión de Monseñor Angebault.
4 . Capellán en la Casa Madre
5 . M. el Cura de St. Jacques.
6 . Se trata sin duda de la Asistente nombrada en Enero de 1846, M. de la
Asunción Fouquet y de M. de St. Florent Bourcier.
7 . Monseñor de Hercé, obispo de Nantes, se detendrá el 7 de Noviembre en la
Casa Madre. El parte para Roma pasando por Niza. Él encontrará a Monseñor
Glavano.
8 . Monseñor Baluffi.
9 . Olga es la pequeña hija de M. de Sta. Chantal, viuda de Rainaud. Vive en la Casa
Madre con su mamá, la princesa Cantacuzène, desde Octubre de 1845. Por
consiguiente, ella ha conocido a M. de Sta. Elisabeth Renon antes de su partida
para Niza.

Carta 1144

A las Hermanas de la Comunidad del Buen Pastor
en Angulema

V.J.M.                            ( Principios de Noviembre de 1846)

Oh, alma mía, ¿por qué estás triste?

¿Mis queridas hijas, porqué se afligen de mi silencio 1? ¡ Ustedes saben  que
yo no estoy jamás disgustada con ustedes, menos todavía indiferente, pero
abrumada, sobrecargada, sí! Les envío  las bendiciones del buen Dios y de



Monseñor 2. Yo les siento  felices por escuchar su voz, sus santas palabras ; a
mis ojos,   ¡Angulema es el Cielo!

Y usted mi buena María de la Encarnación 3, yo podría enojarme ccon usted
que no busca sino agradar al buen Dios y consolarme.  ¡Continúe siendo buena,
mis queridas palomitas y que Jesús y María les llenen de gracia y reciban el beso
de paz!

Su muy adicta Madre,
María de Santa Eufrasia, Religiosa
D.S.B.

Escríbanos y seguro le responderemos, usted tendrá muy buenas y santas

noticias . Hay una pequeña historia encantadora: el Soberano Pontífice 4 es tan
bueno como Monseñor de Angulema; ¡creería ud. que el ha enviado una enorme
serpiente, toda de azúcar, a nuestras Hermanas de la Lauretana, diciendo que
era el correo que anunciaba su próxima visita!

1 . Es la primera carta dirigida a las Hermanas de Angulema desde su partida de
Angers el 21 de Octubre de 1846.
2 . Monseñor Régnier.
3 . M. de la Encarnación Coulon, Superiora.
4 . Pio IX elegido el 16 de Junio de 1846.

Carta 1145

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

Superiora de Poitiers  1

V.J.M. De su santo Monasterio de Angers,
Miércoles (después del 21 de Octubre de 1846)

¡ Que la paz del Señor sea con Ud. !

¡Ah! ¡ Estoy vieja y enferma, mi querida hija! ¡Oh! ¡Dama, ya no puedo hacer
más fundaciones!  Ayudaría solamente a la Santísima Virgen ¡cómo su pequeña
servidora!  Ustedes, mis queridas hijas, que son verdaderos serafines, harán bien

las grandes cosas. Escuche mi Kostka 2, es ahora su turno, yo iré a descansar
cerca de usted en Dios. Yo quiero tanto ese querido Poitiers y mi Angoulême ¡mi

querido Benjamín 3!
Nuestras Hermanas, mis bien amadas hijas, les darán la santas noticias de



la Patria.  Verdaderamente, Dios nos llena de gracias! Adiós, mi abnegada hija,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 .La dirección está así redactada: mi hija mayor y bien amada, la Madre Superiora
del Monasterio de Poitiers, Poitiers.

1 .Diminutivo utilizado a veces por Marie Euphrasie por afección para M. de S t
Stanislas  Kostka.

1 .Angoulême es la fundación más reciente. Las Hermanas enviadas a esta ciudad
dejaron Angers el 21 de Octubre de 1846.



C a r t a 1 1 4 6

Al Señor Paul PELLETIER
en Bouin
(Vendée)

Urgente
V.J.M.                                          El 2 de Noviembre (1846)

¡ Es verdad, mi querido Paúl, que tu vienes con mi cuñada que amo tanto y

sus tres niños 1! ¡Oh! vuelvo a expresarles  la  felicidad con la que les recibiremos
a todos ustedes  Pero por favor, mi querido amigo, ¡no seas infiel a tu palabra!

Monseñor Benoist 2 está encantado por tu llegada. Nunca, si tu quieres mi
querido hermano, hablaremos de nuestra conversación confidencial. ¡Me atrevo a
suplicarte! Su hermano y él se comprometen a conducirles por todo lado. Adiós,
dime el día feliz de tu llegada a Angers! Ten la seguridad que yo recibiré
perfectamente a la familia franco, diles de mi parte, ofreciéndoles mis
homenajes.

Tu hermana que te ama
M. de Ste Euphrasie, Sup.

Las liebres y las perdices abundan en nuestros campos, no olvides tu fusil,
tu perro, etc.

1 . Paul-Fidèle es el hermano más joven de Marie Euphrasie. Sus tres niños se
llaman: Paul-Auguste, nacido en 1834, Amand nacida en 1836 y Marie  nacida en
1838.
1 . Capellán en la Casa Madre.

Carta 1147

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.     ( Monasterio de Angers, el  19 de Noviembre de 1846) 1

Usted está feliz de hacer un retiro, mi querida hija. La mía es tan pobre  y
t a n abrumada en todos los géneros…que no sé ¡dónde estoy! ¡Nuestros trabajos
son tan pesados que es un verdadero martirio! Pero seguro,  mis muy queridas
hijas, nunca dejaré de amarlas y quererlas en N.S.



Por favor,  mi abnegada hija, ruéguele a ese santo Obispo que nos visite y

que venga a Angers 2… Tenemos diez novicias en retiro. Sírvase respondernos
de inmediato.

Su muy adicta,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . A continuación de una Carta de la comunidad que ha sufrido una serie de
inundaciones en  Francia y particularmente en Angers, durante el retiro de la
comunidad.
1 . A fines de Noviembre, Monseñor Verroles, vicario apostólico de la
Mandchourie, va a visitar la Casa Madre. ¿Se trata de este obispo misionero?

Carta 1148

A la Hermana Marie du Divin CoeurLIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.           ( De nuestro Monasterio general, el  23  de Septiembre de 1846)1

Desde mi calvario doloroso, mi  muy, muy íntima hija… Sus cruces
secretas, etc.,  ¡me desgarran y pienso en usted!

Su Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel que
responde a una petición de M. du Divin Coeur: que la Casa Madre sea garante de
una construcción para las Penitentes. Monseñor Angebault  “ ha defendido
positivamente a nuestra digna Madre de jamás garantizar ninguna adquisición,
de ninguna localidad ”. Se hace también alusión a la situación  económica de
Francia que se deteriora.  

Carta 1149

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Bavière

V.J.M.     De N. Monasterio de Angers, el 12 de Diciembre (1846)



El Señor me ha dado bienes, Él me los ha quitado, que su ¡Santo    Nombre
sea bendito!

Mi bien querida y amada hija, 

Menos digna de compasión que Job, la fidelidad de mis Hijas viene a menudo
a consolar mis amargos dolores. Su querida y cordial carta, mi abnegada hija, es
del número de esos consuelos. ¡ Ah!¡ Qué le agradezco! Usted me dice muy
abiertamente tanto sus bienes como sus males. Al menos, mis queridas hijas,

ustedes tienen un santo Arzobispo 1, un Padre y no un enemigo. ¡Oh, yo bendigo a
Dios!

Usted ha tenido penas venidas de este mal Jesuita, usted ve, mi querida Hija
que hay judíos y monstruos en el más santo de los Institutos. El Cielo la ha librado
de este cruel tormento y luego él la hace gozar de una gran paz: este
pensamiento me hace feliz. Todas nuestras Hermanas que la quieren son felices
al saber que el Señor el venerado Ministro de su augusto Rey ha estado
satisfecho de nuestra humilde vivienda. Hemos estado tan felices al recibir a su
Excelencia y escucharle hablar de sus Caridades. Entonces ustedes también
trabajan, ¡Hijas mías¡… ¡Bien, valor! ¡El amor jamás dice basta ! en el cielo será su
descanso

Mi querida hija, usted quiere noticias íntimas de su Patria, su pedido me
llega al corazón! Usted sabe que el hambre está en Francia y Dios nos ha quitado

todo apoyo.  Nuestro Padre y nuestra tierna Madre ya no están más 3 ¡Qué
cambio en nuestra posición! Pero que digo... la muy divina María, nos ha tomado
bajo su ala: yo voy hacia ella, hija mía,  y  salgo de su santuario siempre cargada
de bendiciones y de palabras de paz que  proporciono cada día a nuestras fieles
ovejitas. Somos 300, todas en una profunda paz.

Hay un poco de fiesta y de alegría…bastante silencio y oración,  nuestra
vida está toda oculta en Dios! Hablan mal de nosotras a cada Obispo que pasa
por Angers… pocos se dejan impresionar y nos dan muestras del más tierno
interés,  pero en secreto porque a ellos les han prohibido hacernos alguna

ceremonia… es nuestro buen Padre Superior 4 y los Señores, nuestros 4
Capellanes que lo hacen turno a turno, pero ellos nos prodigan todos los auxilios
espirituales.

El Clero romano de Angers esta completamente a nuestro favor, la nobleza
quiere a la Casa, el pueblo la venera, nuestras Hermanas se conducen

perfectamente bien. Marie Euphrasie de Jésus es siempre la misma 5… como
Francesa, poco nos quiere, pero no obstante la amo tiernamente en N.S. ¡Pobres
francesas! Ellas han trabajado bien, ¡fiat! Por lo que se refiere a  la industria, el
orden y el trabajo, todo está  perfecto. Esta Obra es una obra maestra de la
Stma. Virgen; en el seno de la pobreza, la Casa es abundante. Gozamos, durante



la vida de nuestra muy virtuosa  Aimée de Jésus 6, de una magnífica granja a la
entrada de Angers…hay una soberbia vaquería,  cultivamos nuestras tierras en
donde se cosecha de todo, etc.

Así está la situación, mi querida hija, adiós y un tierno recuerdo en N.S. para
todos nuestros corderitos.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Monseñor Raisach era coadjutor de Monseñor Freysing, fallecido durante el
verano de 1846.
1 . El conde de Senisheim, ministro del Rey de Baviera visitó la Casa Madre en
1846.
1 . La Señora de Andigné ha fallecido el 8 de Julio de 1846. El Señor de Neuville
el 3 de Diciembre de 1843.
1 . El Padre Joubert. Monseñor Benoist, Monseñor Granfeard, Monseñor Fillion y
Monseñor Letellier son capellanes. M Lamoureux es confesor de las hermanas de
lengua extranjera.
1 . M. Euphrasie de Jésus de Pechmann, 2da Asistente general y maestra de
las novicias desde el 26 de Agosto de 1845.
1 . Aimée de Jésus Vincent,  Hermana agregada al Buen Pastor,  había
permitido el gozo de la “granja Marie Joseph”. De manera más precisa, la granja
de las “Pequeñas Gouronnières” y aquella de la Potherie han sido adquiridas y
pagadas por M. Aimée de Jésus Vincent.

Carta 1150

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M.    ( Monasterio de Angers,  el 13 de Diciembre de 1846) 1

Todas las dulzuras nos vienen de la Santísima Virgen y por usted, su Hija
querida! Usted  nos ha enviado tantas cosas buenas, mi dulce paloma, que  nos
alimentan todavía, porque aquí tenemos  hambre, hielo,  nieve, etc.  Cuando
queremos arder de amor por Dios y las almas. Además Dama, no puedo impedirme
de quererle más que a todas las flores de mi jardín, también  le voy a decir mi
pequeño secreto, mi Ste Elisabeth:  voy a la dirección con la Santísima Virgen,
sólo ella me comprende y me consuela, yo la amo hasta morir por ella.



Su tierna Madre en su corazón,
Marie de Ste Euphrasie

1 . Cartita a continuación de una carta de M. du Calvaire Trousset que informa
de la visita que el Papa Pío IX  hizo al Monasterio de la Lauretana en Roma, el 3 0
de Noviembre. La secretaria escribe así: “Pobre París, está entre la vida y la
muerte, su suerte se decidirá en último lugar, en enero.  Es muy posible que
vuelva a la vida”.



Carta 1151

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.       De nuestro Monasterio de Angers,  el 13 de Octubre de 1846

¡Usted es mi gloria y mi corona!

Mi buena y abnegada hija, 

He recibido sus queridas cartas,  gracias a nuestras dos viajeras que han
estado muy largo tiempo en camino! Usted es verdaderamente buena y firme,  mi
querida Hija, sus cartas  me hablan siempre al corazón. Marie de la Présentation

está lista… ¡Pero el frío es excesivo 1! Dentro de poco ella partirá y si ustedes
entran en nuestro proyecto para ayudar a  nuestras infortunadas Hermanas del
Puy,  será verdaderamente ayudada por esas dos personas! Por lo que respecta a

St Nizier 2, yo encuentro todo lo que usted dice tan sabio y abnegado que  le
suplico conservarla. ¡Oh, por el amor de Dios, que nuestras Hermanas no viajen en
este momento! ¡La hambruna está en Angers…¡ ¡Si ellas vieran nuestras cruces!
Le agradezco,  mi verdadera hija, por lo que usted me cuenta de Monseñor de

Nantes 3.¡Qué Padre!  ¡Recemos, El nos hará mucho bien en Roma! Los verdaderos
amigos  y la sincera abnegación son muy raros y es a menudo lo que falta entre

nosotras. Pocas se sacrifican como Ste Geneviève 4 y usted , mi alma lo siente
vivamente, mi muy querida Hija. ¡Ah! Qué las almas que buscan la elevación y los
honores nos hacen daño! Pobre Casa de Angers por largo tiempo duran sus
dolores. Es necesario que ella muera cada día… Dios la esconde en su seno.
Usted que comprende todo y que la ama, mi querida Hija, rezará tanto por ella!
Nuestros tiernos recuerdos para nuestras Hermanas.

Su muy adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . M. de la Prèsentation Delaroqua acaba de hacer profesión su el 8 de
Diciembre; ella partirá para Avignon el 22 de Febrero de 1847.
1 . M. de St Nizier Broche dejará Avignon por Niza en Julio de 1847.
1 . Monseñor de Hercé, obispo de Nantes , ha partido para Roma en Noviembre,
el ha pasado por Avignon el 22 de Noviembre.
1 . M.de Ste Geneviève Ledauphin es Superiora en Bourges.



Carta 1152

A la Hermana Marie de St François de Paule  ROGERSON

Superiora en Amiens  1

V.J.M.                De nuestra Casa Madre, el domingo (1846)

¡Oh, Dios mío, ven en mi ayuda!

Mi buena y muy querida hija,

Tengo  tal confianza en Monseñor de Amiens 2 y  tal veneración por el

excelente Señor de Brandt 3, que una vez en Amiens, yo no seguiré más que sus
sabios consejos.  Ahora, mi querida hija, no puedo ir tan rápido como usted quiere
y si  cree que la situación no puede esperar un poco…podremos escribir a
nuestra excelente M. Thérèse de Jésus quien está de visita en una de nuestras

Casas del norte 4, ella podrá ir. Vea esto delante de Dios, mi querida hija,
contéstenos enseguida y reciba el testimonio de mi tierno afecto en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

Abrazo y bendigo a nuestras queridas Hermanas ¡ yo las amo y su car ta
está muy bien!.

1 . M. de St François de Paule Rogerson fue enviada a Amiens en Junio de 1846
después de la partida de M. Thérèse de Jésus de Couëspel,  y luego fue nombrada
Superiora el 4 de Septiembre.
1 . Monseñor Mioland.
1 . Superior Eclesiástico
1 . La carta de la comunidad de Sens,  de diciembre de 1846,  nos hace saber
la visita de M. Thérèse de Jésus de Couëspel venida a reconfortar a la comunidad.
El Superior eclesiástico M. Chaveau y el sacerdote de Morlon, capellán, piden la
partida de la Superiora M. de St François de Borgia Degas.



Carta 1153

A la Hermana Marie de St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M.      ( De nuestro Monasterio de Angers, el 14 de Diciembre de 1846) 1

¡ Ah! Qué tan lejos está usted , mi buena y querida hija! Qué  necesidad tengo
de hablarle y usted  también ¿no es verdad? Gracias a Dios le damos un

verdadero tesoro en nuestra tan querida Marie de Ste Trophime 2,  ella le dará
yo creo una  magnífica clase  de Penitentes.

Solamente aspiramos a tener un clima regular. ¡ Pobre Angers, no ve sino
hielo, nieve, hambre!  ¡Dios mío ven en nuestra ayuda, ven aprisa a socorrernos!

Yo quisiera verle, mi querida, querida hija, hágame  reír un poco.

Usted va a tener a Monseñor Darcimoles 3, él es muy bueno, pero trate, mi
querida hija, que su tribu sea floreciente. Debería poner a su pequeña Marie du S t

Sacrement en el pensionado 4, ella es muy capaz.

Le abrazo diez veces, mi St Louis por habernos enviado una tan  bella caja
de uvas. Bendigo a todas nuestras queridas hijas.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . A continuación de una carta redactada por M. Aimée de Jésus Vincent.
Marie Euphrasie Pelletier ha escrito en seis espacios libres de la carta.
1 . M. de St. Trophime Sciorat hizo profesión el 8 de Diciembre de 1847. Ella
tiene 29 años.
1 . Monseñor Darcimoles fue vicario general en Sens donde el acogió a las
Hermanas del Buen Pastor. Y luego en 1840 el es Obispo del Puy. En 1847 el es
nombrado Obispo de Arles.
1 . M.du St Sacrement Monceau hizo profesión en Arles el 5 de Mayo de 1846.



Carta 1154

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M. De su cuna que la quiere, el día donde recibo la más conmovedora de sus
cartas                                                       ( el 22 de Diciembre de 1846)

Valor Buen Peregrino,

Escuche mi queridíma Hija ,  sabe que su pobre Madre va en dirección a la
Santísima  Virgen y ¡cómo me reprendería ella si yo cesara de quererla como mi
verdadero Benjamín!  Dama,  no me verá cambiar jamás con usted,  le voy a dar
pruebas confiándole un secreto, lo que no he dicho a ninguna persona…pero

antes hija mía hablemos de usted, de Nice, ¡ ¡Cuéntenos siempre todo 1!

1 . La carta autógrafa se para aquí: ella ha sido proseguida por M. Thérèse de
Jésus de Couëspel quien explica que Marie Euphrasie Pelletier se ha visto aquejada
por un malestar circulatorio que le ha hecho perder el conocimiento. M Thérèse
de Jésus habla de la severa hambruna que reina en este riguroso invierno en la
Casa Madre y también en las otras fundaciones



AÑO 1847
Introducción

En Angers, el año de 1847 se inicia sobre “ una promesa hecha en honor a
la Santísima Virgen por el Capítulo y la comunidad de la Casa Madre ” La intención
es clara: obtener más y más la protección “ del Corazón de Nuestra Divina Madre
que es elegida en este día, el 1 de Enero de 1847, como la fundadora y
Superiora General de toda la Congregación, conjurándole  dar  pan a todos sus
hijos, ya que ha sido el año de 1846 muy  doloroso en todo sentido”. En efecto
terribles inundaciones han devastado una parte de Francia, las cosechas han sido
mínimas y el precio del trigo ha triplicado.

1847 será el único año de superiorato de Marie Euphrasie, en el que no se
hará una  nueva fundación..

Es en este período de escasez que se produce en el Buen Pastor de Bourges
el milagro de la multiplicación de la  harina. Varias veces desde fines del año de
1845, la Comunidad no tenía más medios para comprar trigo y  los panaderos se
negaban  cada  vez más a dar crédito;  el cofre de harina cada mañana se
encontraba lleno hasta el borde.  El 18 de Agosto de 1847, un tribunal
eclesiástico se reunirá en el Buen Pastor para la audición de los testimonios de
ese auxilio milagroso llevado a la Casa Madre por Germaine Cousin, la pastora de
Pibrac.

Las casas que ya estaban en dificultades financieras ven agravarse su
situación. En febrero, Marie Euphrasie Pelletier emprende un viaje de quince días a
París y Sens para resolver ciertos problemas. Durante su permanencia en la
capital, ella encuentra entre otras a Madeleine Sophie Barat, fundadora de la
Sociedad del Sagrado Corazón, a Ana María Javouhey, la grande misionera y
fundadora de las Hermanas de St Joseph de Cluny. Ella vuelve a ver a una joven
condesa polaca que había pasado todo el año 1845 en Angers, Céline Lewwinski.

El 25 de Abril, tiene la alegría de acoger de nuevo a Monseñor de Hercé para
una ceremonia de vestidura y de profesión. Él regresa de Roma donde ha recibido
la aprobación de Pío IX para su ministerio en la Casa Madre del Buen Pastor.

El 10 de Mayo, M. Chantal de Jésus Milcent, viuda de Cesbron de la Roche,
1era Asistente general, muere en pocos instantes. ¡Dura prueba! Su reemplazo
dá lugar a un problema delicado: la Superiora General y las Hermanas consejeras
desearán elegir de nuevo a M. Thérèse de Couëspel para este cargo, pero ¿cuál
será la posición de Monseñor Angebault con relación a este tema?  El Obispo de
Angers es consultado y se opone al deseo de Marie Euphrasie.  Aquello, según el
libro de los Consejos, “ con el fin de evitar los grandes males, impulsa
fuertemente a las capitulares a abandonar los derechos y la libertad que nos dan
nuestras santas Reglas y Constituciones” y a elegir otra Asistente general. El 2 8
de Mayo, el Capítulo reunido en asamblea extraordinaria elige a M. de St Henri



Pétrop quien había sido Superiora y fundadora de Amiens.
Las visitas de los Obispos misioneros a la Casa Madre continúan. En Julio,

Monseñor Bettachini, coadjutor del vicario apostólico de Ceylan,  solicita la
apertura de una Casa en Colombo. La autorización será pedida y obtenida en
Roma, pero la realización esperará veinte y un años. Un poco más tarde, es
Monseñor Forkas, obispo de Samos, Vicario Apostólico del Japón.  El 3 de
Diciembre llegan diez  nuevas niñas negritas, rescatadas del mercado de Maghreb
por el sacerdote Olivieri. Si, las dos casas, la Casa del Cairo y la de Trípoli reciben
a estas jóvenes africanas, se quedarán diecisiete en Angers por algún tiempo
más.

1847 es un año de Júbilo en la Iglesia universal anunciada por la Carta
Apostólica de Pío IX, el 20 de Noviembre de 1846. En Angers se ha anunciado
solemnemente al son de todas las campanas de la ciudad, la noche del día de la
Asunción. En el Buen Pastor, los días de retiro son propuestos a las comunidades
como a las personas acogidas. “ Para satisfacer la limosna del Jubileo, nuestra
venerada Madre, por pedido de los Padres Trapistas, ha aceptado hacer veinte
hábitos religiosos para los Padres de esta Orden que parten para la Martinica”.

Para Navidad, un órgano ha sido instalado en la capilla, donación del marqués
de Colbert. El Señor y la Señora de Colbert viven en los apartamentos exteriores
de la calle Brault. Después de la muerte accidental de un hijo de 18 años, ésta
familia ha venido a pasar algunos meses cerca de la comunidad. Ellos
intervendrán muy pronto en favor del Buen Pastor, durante las jornadas
revolucionarias de Febrero de 1848.



Carta 1155

Al Señor GODARD-FAULTRIER
Abogado y escribano de Angers

V.J.M.              De nuestro Monasterio del Buen Pastor de Angers,

el  12 de Enero de 1847 1

Señor, 

Recogemos con cuidado las cartas anuales que nos son dirigidas de todos
nuestros Monasterios. La mayor parte, contienen detalles interesantes y
edificantes que podrán más tarde, ser parte de la obra tan preciosa para
nosotras que usted ha emprendido por el deseo de dar a conocer a las personas
susceptibles de apreciarlas, una de las Obras del Señor, la más grande de su
gloria y que hasta este día ha permanecido escondida en su amor que parece
celoso. Ha sido reservada para usted  Señor, el revelarle a fin de que nuevas
acciones de gracias le sean dirigidas. Pueda nuestro divino Pastor  derramar
sobre usted Señor sus más abundantes bendiciones, usted que las derrama tan
generosamente hacia su autor ; nosotras le expresamos al comienzo de este año,
nuestros votos y nuestros deseos por su felicidad.  Solo Dios, Señor, podrá
recompensarle, en nombre nuestro todo lo que puede satisfacer nuestro sincero
reconocimiento. . Dígnese aceptar el homenaje, así como aquel de la consideración
muy distinguida con la cual somos, Señor,

Su muy humilde servidora,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . Carta redactada por M. Thérèse de Jésus de Couëspel y firmada por Marie
Euphrasie Pelletier.



Carta 1156

A la Hermana Marie de l’Incarnation COULON
Superiora de Angoulême

V.J.M.                             (Angers , el 16 de Enero de 1847) 1

Que Dios le colme de sus gracias, mi querida y bien amada hija, a usted y a
sus queridas compañeras, ¡tan queridas a mi alma!  Que Él bendiga también a
nuestras queridas Penitentes, pobres Niñas, usted sabe cuanto en Dios yo las
amo: dígales.

Creo, hija mía, que después de que el buen Dios me ha vuelto a llamar a la

vida 2, Monseñor de Angoulême y su fundación me son todavía más queridos

como nunca antes : mañana, yo escribiré a mi Santo Padre 3.!  Trate, mi querida
hija, de ser siempre su consuelo, su gloria. ¡ Qué dolor, si en algún momento

tuviera una pena  por nuestra culpa! Consuele también  a su buen Padre Vallée 4,
él nos es afectísimo. Traten siempre de ser verdaderas Religiosas, dénnos sus
noticias, mi querida Hija. ¿Ha recibido al fin sus pobres cien francos?

Adiós, mis Hijas, yo todavía escribo difícilmente. Remita enseguida esta
carta,  deseo lo más rápido la respuesta.

Su apegada Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Según el sello del correo.
2 . El 22 de Diciembre de 1846, Marie Euphrasie Pelletier había tenido un
derrame cerebral que le había privado de conocimiento y de movimiento: ella había
experimentado estar cerca la muerte, luego se ha recuperado progresivamente.
3 . Monseñor Régnier, obispo de Angoulême
4. M. Vallée, vicario general de Angoulême.

Carta 1157

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz.

V.J.M.        (De nuestra Casa general, el  8 de Marzo 1847) 1

Que le daré a cambio, mi buena Ste Félicité, por su dedicación, sus



procedimientos y el  hermoso obsequio que usted acaba de hacer a nuestra
Iglesia,  pues es sobre el bello altar de María que hemos colocado su magnífico
cuadro.. ¡  ¡Cómo le agradezco,  cómo me ha conmovido ! Que el cielo las bendiga
siempre, mis bien amadas hijas! Yo  soy con una inmensa afección en el amor de
los S.S. Corazones de Jesús y María,

Su muy adicta Madre en N.S.
M. de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couéspel quien
agradece los regalos recibidos por la fiesta de Ste Euphrasie.

Carta 1158

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz.

V.J.M.            ( De N. Casa general, Angers,  el 29 de Marzo de 1847) 1

El cielo la bendecirá mi querida hija, a usted  y a nuestras Hermanas ¡tan
caritativas! Todas estamos muy agradecidas por su ofrenda tan caritativa, ¡tan

delicada!  Además la carta tan buena de su querida Asistente 2,  la abrazo a ella y
a cada una de las hermanas. ¡Qué Dios sea bendito, mi querida hija,  me siento
feliz de haberla colocado en Metz! ¡Usted sostiene el verdadero espíritu del
Instituto! Perseveren a consolarnos mis muy queridas hijas,

Su muy sinceramente adicta Madre en N.S
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel que
agradece a la comunidad de Metz por su ayuda financiera para la Casa Madre.
Francia conoce un año de escasez, mismo de hambre, de la cual la Casa Madre
recibe la repercución. Todos los productos han aumentado y Angers ha hecho
llamado a la generosidad de sus fundaciones.
2 . M. de la Providence Talard.



Carta 1159

A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER
Superiora en Saumur

V.J.M.      De nuestro Monasterio de Angers, Domingo tarde
(Marzo de 1847)

Usted está en la cruz, mi querida hija, su carta ¡ me desgarra el corazón!
Pero dentro de pocos días esperamos ayudarla, crea, mi bien amada hija, que yo

me ocupo noche y día!  Su tan virtuosa hermana me ha enternecido tanto 1, yo le
he dicho que todo lo que quedaba será para Saumur, vamos a recibir la respuesta
mañana ; de seguro usted será ayudada.

Comprendo tanto sus dobles cruces, hija mía,  pero, desgraciadamente, yo
no puedo hacer todo lo que se cree! Y Dios sabe ¡qué agobiada estoy por tantas
cruces, fiat!

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M. de Ste Emérite Royer es Superiora en Reims.

Carta 1160

A la Hermana Marie de St Jean de la CroixDAVID
Superiora en Munich
Bavière

V.J.M.    De nuestro Monasterio de Angers (Marzo de 1847)

¡Aquel que no ha sufrido, qué sabe!

Mi  muy querida, ¡oh, tan querida hija!

Yo he sufrido tanto y tan cruelmente, por la gracia de Dios,  que sé  muchas
cosas,  hija mía, pues yo sabré llorar con usted y compadecerme de sus penas
1. Siento vivamente su posición, sé que todo lo que brilla no es oro; que usted
también tiene penas, privaciones, grandes preceptos que guardar, ¡ sí! mi
abnegada hija, usted también tiene muchas  traiciones, penas y enemigos! ¡Ha
hecho muy bien al no  separarse, porque este puesto es para envidiar y las
alemanas son muy llevadas a eso! Hemos recibido todo lo precioso que usted nos



ha enviado, cuanto les agradecemos y particularmente por los libros alemanes 2 ;
como me consuelan sus cartas, mi abnegada hija, escríbanos a menudo. ¡ El plan

de nuestro Monasterio de Munich es hermoso, quisiéramos tenerle todo entero! 3

Oh, Dios, mi querida hija, ¿cuándo iré  a visitarla? ¿No sería mi más grande
consuelo ? porque esta obra es un verdadero milagro! Si yo me atreviera a
par t i r…

No puedo decirle todas las gracias que recibimos en el Instituto; las
Superioras locales son admirables, tan religiosas y luego ¡qué adicción! Después
de Dios, les bendice. Ellas hacen Casas magníficas,  el  Instituto por consiguiente
hace progresos!

Adiós, mi querida hija, que N.S. la bendiga y soy en unión de los S.S
Corazones,

Su muy adicta,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . Desde el comienzo de año, M. de St Jean de la Croix está gravemente
enferma como también otras Hermanas. Por otra parte los recursos han
disminuido y la Casa tiene 100000 F de deudas.
2 . Regalos enviados para la fiesta de St Euphrasie.
3 . La construcción del Monasterio está terminada y las Hermanas van a tomar
posesión de los locales a fines de Marzo.

Carta 1161

A la Hermana Marie de St Francois de Paule ROGERSON
Superiora en Amiens

V.J.M.        De nuestro Monasterio de Angers,  el 19 (de Abril de 1847)

Que la paz del Señor esté con usted, mi querida hija.  El Dios de bondad
acaba de hacer grandes cosas por la Casa de Amiens,  habiendo manifestado su
voluntad por la voz de nuestras Superioras que son en todo tan sabias y lúcidas
1. Ahora mis bien amadas hijas, respondamos a su bondad con una vida
verdaderamente religiosa y regular. Tengan también una grande y dulce caridad
las unas con las otras. 

Le devolvemos a nuestra buena María de St Cyr 2 ,quien verdaderamente
nos ha edificado.  Recuerdo siempre con felicidad el tiempo que pasé cerca de
ustedes que fueron tan amables, mis queridas hijas.

Que el Señor las llene de todas las gracias.



Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . En una carta del 10 de Abril de 1847 dirigida a M. Joubert, M. de Brandt,
Superior Eclesiástico de la Casa de Amiens, se alegre  por la aceptación por parte
del Consejo del Buen Pastor de las nuevas disposiciones:  la venta del Blamont,
construcción de un nuevo Monasterio en el terreno comprado para este efecto
por el obispado.
2 . M. de St Cyr Coulbeault profesó el 29 de Octubre de 1841,  había sido
nombrada para Amiens el 16 de Diciembre de 1841;  el 2 de Agosto de 1849
partirá para Lille.

Carta 1162

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.            De nuestro Monasterio de Angers, el 10 de Abril de 1847

¡Regocíjese  sin cesar en el Señor!

Mi buena y  abnegada hija,

¡Oh! Usted debió haber sufrido por mi silencio forzado, usted y nuestras
queridas hermanas de Poitiers, que han sido ¡tan buenas y delicadas en la época
de mi fiesta! ¡Le agradezco mil y mil veces, mi querida hija! Le envío también mi
presente, es un hermoso crucifijo, usted lo pondrá en la Iglesia y en el coro, como
su Caridad lo encuentre mejor. Nuestras hermanas le envían también sus
pequeños recuerdos y además una muy buena cena de nuestra granja.

Respecto a la joven profesa, creo, mi querida hija, que ella la consolará

mucho 1. Se la doy por su bella voz, su excelente espíritu y amor al trabajo. Ella
jamás ha conocido una sola conversación particular.

Confidencial 

Nuestro muy prudente Señor Superior 2 ha visto con pena, el viaje de

nuestra buena Marie Aimée de Jésus a Poitiers 3.  Yo también estoy afligida. Ella

no va sino por Monseñor Larnay 4… y pide estar siempre sola en el locutorio. Yo
lo autorizo,  pero usted sabe lo que   me ha confiado, mi querida hija.  Monseñor el
Superior ha sabido, por una vía secreta, que por el honor de la Congregación,  ella
no debería aparecerse en  Poit iers. Pero ¡ella lo ha querido!.

Le ruego que no envíe a buscar a ninguna persona para las visitas, pero por



favor  no me nombre. Piense, mi querida hija, que tengo que tomar las mismas
precauciones para ella, que las que usted tuvo en Poitiers por Marie du Sauveur
5. Si usted las deja salir todo el día a la clase,  podrá tener remordimientos;
además usted es muy prudente. Ella llegará, creo, el martes en la mañana a
Poitiers y le dará nuestras noticias en detalle ; la gracia y la paz nos son dadas
de arriba.

¡Saumur y París nos causan cruces sin número! La falta de Obras nos
abruma  siempre, ¡qué así sea!  Es seguro que Jesús y María nos sostienen
milagrosamente. Nuestras Hermanas le confían todo, mi querida hija.

Abrazo tiernamente a nuestras Hermanas y soy en unión de los S.S.
Corazones de J.M.,

Su siempre muy adicta
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . M. de St Eugène Servajon profesó el 13 de Marzo de 1847 llegó a Poitiers el
10 de  Abril, acompañada por M. Aimée de Jésus Savy, esposa de Vincent. Esta
estaba en relación con M. de Larnay antes de su entrada al Buen Pastor.
2 . Señor Joubert.
3 . M. Aimée de Jésus Vincent, Hermana agregada, es ecónoma en la Casa
Madre.
4 . M. de Larnay es un padre bienhechor muy activo de la Casa de Poitiers. Él
es el Director del Gran Seminario.
5 . M. du Sauveur Dépinois.

Carta 1163

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.           De nuestro Monasterio de Angers,  el 19 de Abril de 1847

¡Yo soy el Buen Pastor!

¡Mi dulce, fiel  y  amable Oveja!

Yo no he sido su Buen Pastor y sin embargo mi corazón le es tan adicto , ¡
Mi querida Divin Coeur! Aunque no pueda hablarle dos horas, usted tiene mi entera
confianza. He  recibido sus dos queridas cartas,  pero léalas en mi alma.. ¡Yo
estaba en paz y no obstante abrumada! Ocupémonos antes de todo de usted: la
más grande señal de abnegación que puede darme es  la de guardar cerca de



usted a Marie de St Nizier 1 , en conciencia no podría conceder su cambio. Dígale
de mi parte,  que en Dios yo la quiero en Avignon, pero no el cambio! Para las

Magdalenas, mi querida hija, yo quisiera mucho a Marie de St Dominique 2 , ella es
tan virtuosa, abnegada y usted, mi querida Hija es tan útil para la comunidad. Yo
le deseo, en Dios, las clases magnificas, sobretodo en el pensionado (50) y su
externado 60…

Con respecto a los 50 F. que usted quiere donar, ¡ no mi tierna hija! ¡Yo
desearía que se les entregue a las Magdalenas de nuestra parte! ¿Y qué no ha

hecho usted por Angers? ¡Su  fiel St Louis de Gonzague 3 responde, creo yo, a
sus otros pedidos, pero difícilmente responderemos a su delicadeza y adicción ¡
Quisiera conocer detalles nuevos de su jardín! Bendigo a Dios  por la ampliación, yo
quisiera todo el cercado.

Me parece que el buen Dios tiene grandes designios sobre mis hijas de
Avignon. Sean muy fieles, mis bien amadas Hijas, cómo me gustaría  ir a verlas!
Usted vendrá mi Divin Coeur, ¿no es verdad?, a rendirnos cuentas de sus grandes
obras!

Confidencial
Tengo una grande cruz en el corazón y en el alma. La Santísima Virgen y

únicamente usted., mi abnegada hija, podrán librarme por intermedio del buen
Padre Barthès en Marseille. Yo pienso día y noche en nuestra pobre Marie du Bon

Pasteur 4, me parece que ella sufre. ¡ Si ella supiera cuanto la amo en Dios  y

cuánto será querida en Angers! Nuestro buen Señor Benoist 5 tiene las mismas
penas que mí y haría todo por recuperarla. ¡Si ella lo supiera, seguro vendría! ¡No
tiene una posibilidad, mi bien querida hija, vea delante de Dios! ¡ Usted  me aliviara!

¿Y qué es de la buena Madre de Arles 6 ? ¡Hace tanto tiempo que no hemos
tenido sus noticias! Adiós, mi íntima hija. Abrazo a nuestras hermanas y a usted
con una grande ternura y soy en N.S.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B

1 . M. de St Nizier Briche,  quien está en la comunidad desde el verano de 1840.
2 . M. de St Dominique Harang está en la comunidad desde los comienzos de la
fundación
3 . M. de St Louis de Gonzague de Baligan es secretaria en Angers.
4 . M. du Bon Pasteur Potherie  entró al Monasterio de N.Sra. de Caridad de
Marseille en 1843.
5 . Capellán en la Casa  Madre.
6 . M. de St Louis Royné.



Carta 1164

A Monseñor Ignace BOURGET
Obispo de Montréal
en París

V.J.M.           Del Buen Pastor de Angers,  el   23 de Abril de 1847

Monseñor,

Si el impulso que anima  nuestros corazones hacia usted pudiera aproximar
la distancia, en un momento nos vería a todas a sus pies  para  depositar el
tributo de nuestra afección, gratitud y veneración.  Nos ha dado gran felicidad,
Monseñor, al verle y  escuharle hablar del Jefe Supremo de nuestra Madre la
Santa Iglesia de la cual dependemos con afección y felicidad: siempre nos será
dulce venerarle.

Fue muy triste, Monseñor, verlo partir a la Ciudad Santa 1, bajo una
impresión penosa sobre nuestro tema; ¡mi corazón ha sufrido cruelmente!

Monseñor el Nuncio 2 se dignó aliviar mi pena y consolarme grandemente
diciéndonos que él le ha hecho conocer la verdad a este respecto. Pienso poder
decirle hoy que esta prueba es para nosotras la más crucificante que puedo
tener, que no he descuidado nada para que ella deje de existir.

Todos mis esfuerzos son en vano; permaneceremos en calma en el seno del
dolor. Dios está ahí para suavizarnos el rigor de sus pruebas..

Pueda el cielo colmar todos sus deseos y volver su travesía pronta y feliz.
Me parece sentir la alegría de sus queridas hijas que son también las nuestras;
¡con qué diligencia, ellas van a acogerle! ¡ Qué ávidas estarán de sus palabras
llenas de bondad! Dígales, Monseñor, cuanto las amamos y queremos , mientras
más alegren su corazón, más nosotras las querremos.  Que ellas se hagan  la
obligación sagrada de responder a sus atenciones en todas las cosas, nosotras
las conjuramos. Aprovechamos de su bondad para enviarles  nuestros pequeños
recuerdos.

Acepte los sentimientos llenos de gratitud y de veneración con los cuales
tengo el honor de ser,  Monseñor,  de Su Grandeza,

La muy humilde, muy obediente y muy indigna 
hija y sierva en N.S.
Marie de Ste Euphrasie Pelletier, Sup.      

1 . El 8 de Noviembre de 1846, Monseñor Bourget hizo una visita a la Casa
Madre. Él llegaba de Montreal e iba a Roma. A su paso por Angers, un informe muy
negativo sobre el Buen Pastor le ha sido dado  por Monseñor Angebault. En Abril



de 1847,  regresa de Roma: sabemos que él visitó a la Casa del Buen Pastor de
Munich.
2 . Monseñor Raffael Fornari, Nuncio Apostólico en París de 1842 a 1850. 

Carta 1165

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.      De nuestro Monasterio de Angers, el 30 de Abril (1847)

El hombre propone y Dios dispone.

Mi buena y adicta hija,

Cortos viajes y grandes trabajos me han impedido escribirle antes; como
expresarme, mi buena, mi tierna hija, puede ser que no pueda creer todo lo que mi
alma ha experimentado en reconocimiento por la delicada limosna que usted nos

ha dado 1. La Santísima Virgen será quien le devolverá el céntuplo. ¡Cómo su
santo y generoso corazón la ha recompensado, mi buena, mi biena mada Hija!
¡Créame la Casa Madre le está profundamente agradecida! Gracias, todavía
gracias, nuestras Hermanas del Consejo han sido tan buenas que ellas han querido
que yo guarde esta suma de 200 francos en la bolsa de la Santísima Virgen.

Desafortunadamente, desde la muerte de mi buena Madre de Andigné 2, no tengo
nada para mis pobres, pero  usted ha venido en nuestro auxilio.

Su querida Postulante es encantadora 3 , muy virtuosa.  ¡Si usted pudiera
obtener este año diez como ella! ¡Además, Monseñor Chalandon nos ha escrito
una carta muy buena! ¡Con qué alegría la tendremos aquí; nos hará tanto bien!
Voy a tener el consuelo de escribirle.

Ustedes mis queridas hijas, ¿cómo están? ¡Dios nos prueba siempre con la
enfermedad, que tanto participamos! ¡De otra parte, este hermoso Monasterio es
verdaderamente bendito! Mi querida hija por siempre,  envíe enseguida a sus
enfermas a Nancy, el aire es excelente y también nuestras Hermanas. ¿Tiene
todavía trabajo?,  sus clases  ¿están bien?.

Aquí todo está en una  muy profunda paz: bastante piedad, espíritu interior,
pero en las inmensas solicitudes y poco  trabajo… Algunos de nuestros queridos

Monasterios han estado delicados como ustedes, pero el trigo nos preocupa 4;
otra parte, nuestros cercados están magníficos y  nuestra confianza en Nuestro
Señor y en su Santísima Madre es aún más grande..

Voy a  hablarle en confianza, mi querida hija. Me parece que este año,
debemos obtener de la Santísima Virgen 50 o 60 buenas aspirantes, llamadas  a



nuestra santa vocación y que tengan pequeñas dotes; en un año todo se
encontrará cubierto y cada fundación podrá  procurar algunas aspirantes ¿qué
piensa usted ? Yo seré feliz al ver todo aquello terminado.

Adiós, mis Hijas bien amadas,
Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Superiora
D.S.B.

1 . Gesto de ayuda en favor de la Casa Madre y de los otros Monasterios.
2 . La Sra. de Andigné falleció el 8 de Julio de 1846.
3 . El 5 de Febrero de 1847 ha entrado Marie-Aimée Pierrard, originaria del
Ducado de Luxemburgo, novicia bajo el nombre de M. de St Vital. 
4 . En este período de hambre, el precio del trigo ha aumentado bastante.
Algunas Casas han  dado una contribución para ayudar a la Casa Madre.

Carta 1166

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M                                ¡El día de Pascua! (abril de 1847)

¡El Señor verdaderamente ha resucitado!

Mi querida y abnegada hija,

¡Hemos tenido tantas muertes, hielos y tristezas! Vengo en este santo día
de incomparable fiesta cerca  de usted para descansar un poco. ¡ Usted es buena
mi pequeña paloma! Sus tiernas cartas, su conducta, sus sentimientos, ¡no se
han congelado este invierno! Usted es sin igual a los ojos de mi corazón, que goza
al saber que su salud mejora, la querida Nice reflorece:  será hermosa, grande y
santa, nuestro buen Padre lo ha predicho, yo la volveré a ver con gran felicidad.
Pero (solo para Ud), he sufrido tanto en Roma…que mi alma no tiene más este

impulso tierno, vehemente que antes tenía 1. ¡Oh, no! Sin embargo, amo esta
Ciudad Santa como el centro sagrado donde se ha cumplido la ley, en Roma todo
ha sido consumado, estamos firmes y en paz. ¡Pero no es más Roma con sus
consuelos! ¡El Instituto solo!

Por tanto, rogué a su Santo Obispo escribir a su Eminencia nuestro

Cardenal 2 pero no tengo más que a Jesús y  a mi Divina Directora 3 . ¡Ah, lloro
por  nuestro antiguo Papa, nuestro Salvador ! Por lo demás, verdaderamente he



amado demasiado al actual Soberano Pontífice 4, el ha sido muy santamente
inspirado de no consolarme. Además,  se ha dignado concedernos nuestro Obispo

de Nantes, eso es un gran favor,  viene el 23, usted le escribirá 5. Sí, sus Hijas

han llegado 6,  solamente con 6 días de adelanto, tomarán el hábito, al menos
aquellas de las que usted esté segura. Envíenos 3 pequeñas estrofas en italiano,
mi Hija querida, para cantar a nuestro verdadero Padre de Nantes, hágales par t i r
enseguida.  París, desfortunadamente  no está todavía salvada,  Saumur  va muy

mal . St Jean Chrysostome  me prueba en último grado 7, ¡ fiat!.

Nuestra buena y virtuosa Marie Thésèse de Jésus le escribe 8.
Desafortunadamente, creo  que este medio no tendrá éxito. Preferiría esperar de
Roma, puede ser que nos ayude más tarde, pero precipitándonos echamos a
perder todo. Mi Hermana es verdaderamente perseguida ¡oh, que pena tengo!
Adiós, mi querida hija. Yo soy su Madre muy tierna,

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Alusión  a las diligencias de Monseñor Angebault que pide a Roma en una
carta del 4 de Diciembre de 1846 la  puesta en práctica de una comisión
apostólica que estudiará los puntos considerados  litigiosos de la Congregación
del Buen Pastor.
2 . Monseñor Galvano en Nice y el Cardenal Patricio en Roma.
3 . La Virgen María proclamada Superiora general y fundadora de la
Congregación el 1 de Enero de 1847.
4 . Pío IX elegido el 16 de Junio de 1846 reemplazando a Gregorio XVI.
5 . El 25 de Abril de 1847, Monseñor de Hercé regresa de una permanencia en
Roma. Él se quedará  tres días en la Casa Madre donde presidirá una ceremonia de
vestidura y de profesión.
6 . Cinco jóvenes llegarán de Nice a Angers el 11 de Junio de 1847 para
comenzar su noviciado:
• Victoire Ginglaris que será M. de Ste Blandine
• Thècle Maïno, la futura M. de Ste Leocadie
• Pauline Bensa que recibirá el nombre de M. de Ste Joséphine
• Marie Cassin, aquel de M. de St Antonin
• Baptistine Géraud será M. de St Zacharie.
• Estas cinco jóvenes comenzarán su noviciado el 2 de Julio.
7 . M. de St Jean Chrysostome Royer, ex Superiora en Saumur, acaba de llegar
a la Casa Madre. Ella “pone a prueba”  la paciencia de Marie Euphrasie Pelletier.
8 . M. Thérèse de Jésus de Couëspel ha retomado su puesto de secretaria. No
conocemos la gestión que ella aconsejaba.



Carta 1167

A la Hermana Marie de St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M.                    (Casa general de Angers,  10 de Mayo) 1

Bendigo a Dios, mi bien amada hija, de poder prestarle el servicio que usted
me pide. ¡Oh, si hubiera pasado este año de grandes rigores! Pero adoremos los
designios de Dios. Bendigo y abrazo a nuestras bien amadas Hermanas.

¡Adiós, mi tierna hija, consuéleme con sus buenas noticias!

Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

¡Sufro al verla sufrir con nosotras! Yo quisiera ver muy grande a Arles.

1 . A continuación de la carta de una secretaria, M. de St Benoît Galleau, quien
transmite a M. de St Louis Royné la autorización de recibir una Postulante
originaria de Nîmes en el Gard: Marie Antoinette Pascal. Aquella podrá ayudar en
la Casa de Arles por su trabajo. La Casa Madre por entonces es demasiado pobre
para pagar el  viaje de las Hermanas hasta Arles.

Carta 1168

Al Señor A. BECHETOILLE
Sacerdote en Annonay (Ardèche)

V.J.M.            Del Buen Pastor de Angers,  el 22 de Mayo de 1847

Señor Abad,

Nuestra querida Priora de Avignon, su anterior hija espiritual 1, nos ha
comunicado su benéfica epístola del 26 de Abril último. No hemos podido
testimoniarle nuestra gratitud más pronto, por causa de una muerte fulminante

que nos ha quitado a nuestra venerada Asistente general 2. Este golpe ha sido
tan terrible que nuestro dolor ha sido extremo y  nos ha quitado toda facilidad
para tratar ningún asunto. En fin, después de haber bebido el cáliz de la amargura
hasta el extremo, hemos venido a consolarnos leyendo sus benéficas intenciones
en favor de nuestro santo Instituto, para establecerle en Annonay, lo que
aceptamos con el más grande gusto, Señor, si hay la posibilidad de tener un local



conveniente y sobre todo si Monseñor su digno Prelado 3 autoriza este
establecimiento; su aprobación es de primer rigor para nosotras, Señor.

Sírvase, tener la extrema bondad de someter a Su Grandeza este proyecto
y sus disposiciones generosas sobre este tema; tan pronto como estemos
seguras del consentimiento de Monseñor, someteremos esta fundación a la
aprobación de Su Eminencia, el Cardenal Patrizi, Vicario de Su Santidad, nuestro
digno Protector. Una vez completadas todas estas formalidades, no soñaremos
más que en la ejecución de esta empresa la cual  se presenta ya bajo un aspecto
ventajoso para la gloria de Dios.

¡Pueda el cielo suscribir  nuestros deseos! Usted,  Señor no tardará en ver
el éxito de sus gestiones y recoger el fruto de sus sacrificios. Cuente con
nuestra abnegación plena y entera para secundar sus deseos en todo lo que
podrá serle agradable con relación a este tema.

Acepte, con la expresión de mi  viva gratitud, aquella del muy profundo
respeto con el cual  tengo el honor de estar, Señor Abad,

Su muy humilde sierva,
Marie de Ste Euphrasie Pelletier,
Superiora General del Buen Pastor
D.S.B.

1 . M. du Divin Coeur Lionet es originaria de Annonay.
2 . M. Chantal de Jésus Milcent, viuda Cesbron de la Roche, falleció súbitamente
en Angers, el 10 de Mayo de 1847 a las 10 de la noche.
3 . Monseñor Guibert realizará esta fundación en Agosto de 1850.

Carta 1169

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.   De nuestro Monasterio de Angers, el 23 de Mayo de 1847

Monseñor,

Su corazón paternal acaba de compadecerse de  nuestra viva aflicción,
cuando usted mismo Monseñor, ha sido probado por vivos sufrimientos; soy
profundamente sensible y enseguida la Comunidad ha comenzado ha orar para
obtener del cielo su pronta curación y su retorno a Angers, donde  creo que su
restablecimiento será mucho más fácil.

¡Si, Monseñor, estamos afligidas, profundamente afligidas! La muerte
inesperada de nuestra virtuosa Madre Asistente es para nosotras un golpe



terrible 1; no por las dificultades pecuniarias, los hijos de esta virtuosa difunta
son  extremadamente buenos con nosotras y están muy satisfechos de sus
disposiciones testamentarias. Nunca Monseñor,  tendrá penas de nuestra parte
con relación a este tema ;  mil veces preferimos ser pobres, como lo somos
hasta el momento. Nuestra buena Madre Asistente era mi más sincera amiga y

con un solo pedido de mi parte, ella me habría concedido todo  2, pero gracias a
Dios, siempre me he negado hacer a eso!

¡ Mi cruz es la nominación de su reemplazo! Tengo graves razones para
estar desconsolada, viéndome  obligada a presentar una al Capítulo, que acoge o
rechaza la elección, como juzgue mejor. Permítame, Monseñor que yo no haga
nada sin su consejo, sin su consentimiento; en fin, concédame por Dios, la gracia
de esperar su regreso, de irle a ver  y  de hablarle una vez, pero de obedecerle
siempre! Si su llegada muy deseada fuera retrasada, ¿permite Su Grandeza que le
someta mis penas por carta? Esto es enteramente confidencial, ninguna persona
en nuestra Comunidad sabrá jamás la opinión que Ud se dignará dar a un alma
desconsolada!

Estoy a los pies de Su Grandeza, Monseñor, con un muy profundo respeto y
una entera sumisión,

Su muy humilde e indigna hija y sierva en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . M. Chantal de Jésus, viuda Cesbron de la Roche, falleció súbitamente el 1 0
de Mayo.
2 . M. Chantal de Jésus habría aceptado legar al Buen Pastor toda su fortuna si
Marie Euphrasie, le hubiera pedido. 

Carta 1170

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.      De nuestro Monasterio de Angers,   el 25 de Mayo de 1847

Monseñor, 

Usted se ha dignado contestarme con  extrema bondad, ¡yo conservaré
siempre esta consoladora carta! ¡No seré ingrata, Monseñor, yo le seré siempre
sumisa! ¡Es con este sentimiento que en mi amarga aflicción, vengo como a Dios
mismo a ponerle en consideración nuestras cruces, nuestras dificultades! Como
yo le expresé a Su Grandeza, no son nuestras pérdidas temporales, nuestra



verdadera pobreza, que me desconsuela, más es  la triste posición donde nos
pone la nominación de una Asistente. Temo descontentarle, mi conciencia y mi
corazón se oponen formalmente ;  y además Su Grandeza sabe que Mons. de Lyon
me ha escrito muy severamente, que la Corte Romana  estará descontenta,
etc… Más sin eso,  yo quiero en todo consolarle.

Me atrevo a abordar la cuestión tan penosa:  el Capítulo , algunas
Superioras locales y  yo misma deseamos a nuestra buena Marie Thérèse de

Jésus 1 como reemplazo de nuestra tan sentida difunta. Esta querida Hermana
está persuadida que Dios y la Congregación lo quieren así, todo otro sitio le
parece una cruz por encima de sus fuerzas. Ella está, por lo demás,
perfectamente dispuesta y le será en este puesto, sumisa en todo.

Algunos de nuestros Señores los Prelados, muy paternales para con
nosotras, están fuertemente opuestos a esta elección, otros igualmente
venerables y abnegados lo verán con gusto; pero solamente usted, Monseñor, en
esta circunstancia puede decidir. En resumen,  si yo no la presento, ella será
herida para siempre y muchas otras de nuestras Hermanas también; si yo la
presento ella será nombrada enseguida, pero en este caso, se condenaría en
Roma todo lo que Su Grandeza no haya aconsejado. Solo usted puede decidir
Monseñor, yo misma creo que en ese caso esta buena Madre aceptaría o t ro
puesto. ¡Por favor, considere mi ruego!

¿Quisiera, usted Monseñor, conceder  una bendición toda particular a sus
pobres Hijas de Egipto? ¡Ellas están consumidas por terribles enfermedades, una
de ellas ha muerto como una santa el 1 de Mayo,  y usted  verá por la carta de su
santo Prelado que todas ellas son  buenas!

Estoy a sus pies con un profundo respeto, Monseñor,

Su muy humilde, indigna,
sumisa, agradecida hija,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

Me atrevería ante todo, Monseñor, pedirle el darnos sus noticias:  ¿ Usted
sufre tanto de su pie? Sería conveniente que no camine. Cuando yo me fui a Sens,

Monseñor el Arzobispo 3 estaba en una camilla por el mismo mal, desde hace 3
meses; actualmente, él camina muy bien.

1 . M. Thérèse de Jésus de Couëspel.
2 . M. de St Paphnuce Moreau, Hermana conversa, falleció en El Cairo el 1 de
Mayo de 1847.
3 . Mons. Mellon-Jolly, arzobispo de Sens de 1844 a 1867.



Carta 1171

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.            De nuestro Monasterio de Angers,  el 2 de Junio de 1847

Monseñor,

Sírvase recibir nuestros sinceros reconocimientos por las preciosas y  muy
instructivas cartas que Ud ha querido enviarnos,  las deseaba ardientemente,

Monseñor, 1. Yo había suplicado al Señor,  nuestro Capellán,  obtenerlas de su
bondad, lo que él ha hecho con felicidad. ¡Nosotras las leeremos con grandes
frutos, ellas nos esclarecerán y consolarán! Nos recordarán sus preciosas
instrucciones, que siempre he saboreado. ¡Dios lo sabe y escuchará los votos que
hacemos para volver a entenderlas!

Su Grandeza quisiera conceder a nuestras queridas Niñas de las clases de
preservación asistir a las procesiones, ellas le piden con nosotras, y  creo,
Monseñor, que cantarán mejor que el año pasado.

Deseo mucho tener noticias de su salud, que me aseguren,  que está un
poco mejor.

Soy con un profundo respeto, Monseñor,
Su muy humilde y sumisa hija en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.

1 . Mons. Angebaulta ha aceptado expresar su opinión sobre la elección de la
nueva Asistente general.

Carta 1172

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M          De su afligido Monasterio,  el 5 de Junio (1847)

¡Mi alma espera en Dios! Tu   le alabarás!.
¡El es tu Salvador,  El es tu Dios!

Mi dulce querida Paloma,

No es un dolor ordinario que me ha reducido al silencio hacia usted, que la



amo tanto, que me ha escrito cartas tan dulces, iluminadas, delicadas. ¡Oh, si yo
hubiera podido hablarle… Pero no, todo consuelo humano me ha sido casi
arrancado, fiat! ¡Oh, Dios Mío!

Mi buena Madre Asistente, la mitad de mi misma, ¡qué lejos está! ¡Mis
sollozos, mi pesar, mis suspiros la llaman día y noche!  Ella está en el cielo, mis
lágrimas mojan mi papel;   y además no veo, mi buena Ste Elisabeth, jamás tendrá
de mi parte una idea de estas escenas de desolación y de tristeza que reinan en
su patria.

Ayer los queridos hijos de esta venerable difunta han hecho levantar su
santo cuerpo;  estaba flexible, sin ningún olor, la figura magnífica, la hemos
puesto en un féretro de plomo y transportado a un terreno bendito comprado con

este fin 1, pero ¡ay, ella no está más aquí!  ¡Pero yo creo que reza tanto! 
Otro martirio, no hemos podido tener a nuestra tan buena Marie Thérèse de

Jésus, nunca una oposición parecida!  He sido llamada al locutorio durante 13 días
seguidos y si no hubiéramos obedecido en todo, la Casa estuviera perdida. Es

nuestra muy virtuosa Marie de St Henri quien ha sido nombrada 2, soy dichosa en
el seno de mi dolor.  Por lo demás,  mi querida hija,   todavía hay allí cosas
impenetrables.

( Solo para Ud.)

Los Superiores nos han testimoniado el más tierno interés y también

Monseñor me ha escrito muy delicadamente. Referente al Señor Benoist 3;  no
puedo decirle todos los cambios que se han realizado en su alma,  él ha tenido una
bondad sin  par. Es él quien a medianoche me ha arrancado a la fuerza de los
brazos de nuestra sentida difunta. ¡Pero qué hacer, qué decir! Seguro que
nuestra buena Madre Thérèse de Jésus por demasiada bondad se ha confiado a
algunas personas imprudentes que la han traicionado, tengo la convicción ; yo lo

sé,  Monseñor Joubert 4 y nuestros Capellanes no durmieron más, Monseñor
Benoist venía todos los días. Yo tenía además una carpeta bajo el brazo, él me
enviaba a dormir a la fuerza… y me decía con lágrimas en los ojos: “¡Oh, ceda!
¡Yo sé cosas desconsoladoras!” 

Su virtuoso y encantador hermano ha venido en estos tristes días, a pesar
de todo lo hemos recibido de todo corazón y afecto. Nuestras Hermanas no lo han

dejado solo ni un momento y nuestro pobre Henri 5 que sabe cuanto le quiero y
que tiene un corazón único le ha tomado mucho cariño para conducirlo por todo
lado, y su hermano de su parte me ha dicho que tiene por él un afecto
extraordinario .  Seguro es que tiene una inocencia y candor raros, es el niño
mimado de los Capellanes; tiene el talento de hacer reír al Señor Benoist y al

Señor Letellier 6 quien le toma en todas sus recreaciones. El lleva por todo lado
su  grabado y les ha prometido naranjas de la Madre Ste Elisabeth.



Yo le preparo con felicidad su pequeña colonia, mi querida hija: Ste Virginie
es un ángel que la consolará en todo. Ellas partirán enseguida después de la

Visitación y sus queridas deseadas llegarán muy pronto 7. Nuestra tan buena S t

Cèlestin será encargada 8. ¡ Qué  abnegada es, cuánto nos ayuda ! ¡Estoy
contenta de que nos haya enviado esta querida colonia a Avignon ; ¡ Oh, que Marie

du Divin Coeur 9 está bien, ella me consuela igual que usted mi  querida Hija y

también hace una magnífica obra!. Ella lucha por Marseille y por Angers 1 0, ella es
como usted, de una rara delicadeza. Con respecto a Marie St Jean Chrysostome,

desafortunadamente, ella es mi cruz 1 1, pero Saumur con St Víctor va
perfectamente, como nunca ; el Cura de St Pierre está muy bien con la Casa.

Algunas Superioras locales entran en nuestras miras, como usted mi
querida Hija, el postulantado se vuelve muy bueno.

Adiós, mis Hijas bien amadas, soy toda para ustedes en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . Fallecida súbitamente el 10 de Mayo a la edad de 65 años, M. Chantal de
Jésus, viuda Cesbron de la Roche, fue inhumada el 13 de Mayo, día de la
Ascensión. Los nietos de la difunta, el 4 de Junio han trasladado su cuerpo a una
tumba preparada por ellos.
2 . Se trata de la elección de una nueva Asistente general que ha tenido lugar
el 28 de Mayo de 1847. Monseñor Angebault y algunos obispos se han opuesto a
la nominación de M. Thérèse de Jésus de Couëspel. Marie Euphrasie Pelletier había
propuesto 3 nombres al Capítulo:
• M de Ste Marguerite Démoulin
• M. de St Henri Pétrop
• M de St Louis Royné.

Es M. de St Henri Pétrop, fundadora de la Casa de Amiens, quien fue elegida.
3 . Capellán de la Casa Madre.
4 . Superior eclesiástico de la Casa Madre.
5 . ¿Quién es el joven Henri? ¿Es parte de la comitiva del Marqués de Colbert
quién reside en la Casa Madre?
M. de Ste Elisabeth tenía dos hermanos, el uno era religioso de la Doctrina
Cristiana y el otro Benedictino en Solesmes, después de haber sido cura secular.
6 . Capellanes de la Casa Madre.
7 . El 28 de Julio, dos Hermanas partirán para Niza:
• M. du Sacré CoeurVerger
• M. de Ste VirginieCaillier.
8 . M. de St Célestin Lenchantin, joven profesa del 25 de julio de 1846.Es
originaria de Niza.
9 . M. du Divin Coeur, Superiora en Avignon.



10. Alusión a la tensión con la Casa de N.Sra. de Caridad en Marseille.
11. M. de St Jean Chrysostome Royer, ex Superiora en Saumur, ha regresado a
la Casa Madre. En Abril de 1847 fue reemplazada por M. de St Victor Prévost
quien era Asistente en Amiens.

Carta 1173

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Bavière

V.J.M.       De nuestro Monasterio de Angers, el 6 de Junio (1847)

¡Mi alma espera en Dios, tu le alabarás !
¡El es tu Salvador, El es tu Dios!

¿Qué quiere que le diga un alma desgarrada de dolor? Mis lágrimas son mi

alimento. ¡Oh, mi buena Madre Asistente, yo la llamo y la busco sin cesar 1! ¡Oh,
qué lejos está ella ! Pero ella goza de Dios, reza por nosotras, ¿no es así, mi
querida hija?  ¿Usted cómo está? ¿Su salud está mejor? ¿Qué ha tenido? Dígame
sus sufrimientos. Y mi querida Marie du Bon Pasteur, ¿aún sufre ? Estaríamos
muy afligidas con su pérdida.

Queridas Hijas de Munich, las quiero en Dios. ¡Oh,  yo sufro al no verlas
nunca! ¡Qué exilio! Pobre Baviera, ella tiene también sus pesadas cruces… Si
usted aún estuviera con buena salud,  haría bien en tomar las Clases de las
pequeñas externas. Hay mucho bien  por hacer y eso la consolidaría… Hágalo, mi

querida hija. Y mi buena Marie du Sacré Coeur 2, ¡cuánto  he compartido sus
penas! ¡Su buena mamá goza también de Dios, qué separaciones aquí abajo! ¡fiat !

Nuestras otras enfermas, ¿cómo están? ¿Cuántas son ahora, mis Hijas bien
amadas?

Usted quiere también noticias francesas: la Congregación está gobernada

por la Santísima Virgen  3; en el seno de miles de escollos y de un torrente de
cruces, ella va bien, ¡muy bien! La buena Madre Thérèse de Jésus le dice una parte
de nuestras penas…sin embargo la paz reina. ¡El Señor,  nuestro Superior es tan
abnegado! Él quiere salvarnos.  Los señores nuestros Capellanes también lo son,
pero que quiere usted mi querida hija, ¡se necesitan tantas cruces! Ellas pasarán
yo creo, porque nuestra buena Madre Asistente está en el cielo, ella rezará más
que ninguna otra, porque ella ha comprendido mis penas y ha sufrido más que
cualquier otra !

¡Un verdadero milagro es el progreso de nuestros queridos Monasterios, qué
son tan religiosos! ¡Su alma gozaría en Dios, mi querida hija al ver el excelente



espíritu de algunas Superioras locales, una abnegación tan noble! También es
admirable el  ver el bien que se hace, yo jamás he sufrido menos que de este lado.

¡La Casa Madre tiene tantas espadas y golpes mortales, que a veces está

desolada y pobre, pero en el fondo hay santas y además excelentes oficiales 4 !
¡Nuestras clases son verdaderamente incomparables en piedad y abnegación!.

También nos llegan siempre  algunas personas distinguidas; la Casa Madre
es querida del clero y de la nobleza…excepto… usted me comprende, ¡f i a t!. El
temporal es un poco fuerte y penoso, pero la Santísima Virgen gobierna tan
visiblemente esta Obra que jamás ella la dejará  perecer. Los empleos de
nuestras Hermanas conversas y sobretodo nuestros cercados  están
perfectamente  mantenidos. He aquí una idea de nuestra posición sobre la cual yo
la tendré  al corriente, mi hija íntima.

Las abrazo a todas con ternura y soy en el amor de Nuestro Señor y de su
Santísima Madre,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M. Chantal de Jésus Cesbron de la Roche fallecida el 10 de Mayo.
2 . M. du Sacré Coeur Müller, Asistente.
3 . Alusión al  voto del 1 de Enero de 1847 a “ María nuestra Divina Madre”
establecida fundadora y Superiora general de la Congregación.
4 . Las oficiales son Hermanas responsables de los servicios comunitarios.

Carta 1174

A la Hermana Marie de l’Incarnation COULON
Superiora en Angoulême

V.J.M.                De nuestro afligido Monasterio,  el 9 de Mayo (1847) 1

Mi alma espera en Dios. Tu le alabarás ,
¡El es tu Dios!

Es un corazón  muy  triste que le habla, mi querida hija, pero siempre en
Dios, él le es fiel y adicto!  He recibido con  gran emoción las cartas tan buenas
que usted me ha escrito en el día de mi viva aflicción ; mañana será un mes, a las
10  de la noche, que el golpe, el más cruel me vino a  sumir en el dolor. ¡Oh, qué
noche, no la olvidaré nunca! ¡Y desde ese momento cuántas lágrimas!

Angers, no tiene más sus alegrías, pero tiene su paz, su fe, su esperanza,
su piedad. La obediencia me ha sostenido, mi hija muy querida. No hemos podido, a



pesar de nuestros deseos y oraciones, tener a nuestra tan buena Marie Thérèse

de Jésus, de quien somos deudoras 2; sumisa a nuestros Superiores, tenemos
por primera Asistente (Hermana Marie de St Henri), vivimos en íntima unión y
lloramos juntas a aquella que nunca volveremos a encontrar.

Lastimosamente, mi querida hija, el nombre de nuestra buena Madre no ha

estado en ninguna acta 3, ella era tan prudente… No nos ha quedado nada más
que lágrimas, hemos perdido todo en tres minutos… pero nada enredado. ¡Todo
queda para sus dos nietos que nos son muy adictos! Somos muy pobres,  pero
gracias a Dios, en una profunda paz.

Y ustedes mis queridas Hijas ¿cómo están? Su lavadero, está decidido?  y
todo el  resto ¿va siempre bien?

Por cierto, Monseñor esta, o por lo menos ha estado muy enfermo 4, ha
sufrido mucho ; ¡aquello  también me aflige  ! Yo no he recibido respuesta de este
santo Padre ,único en perfección, voy a escribirle  de nuevo a Su Grandeza.  Su
Padre Vallée está perfectamente bien, el ha sido tan bueno y delicado! El se ha
unido a la Casa Madre para siempre.

Mi querida pequeña Olga parte con su virtuosa mamá 5, nunca usted ha

visto una niña tan encantadora, pero enojada a muerte con Euphrasie de Jésus 6;
nos divertía tanto!

Adiós mis Hijas bien amadas,

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Se trata en realidad del 9 de Junio. Esta precisión puede ser establecida a
causa del deceso de M. Chantal de Jésus, 1ª Asistente General, el 10 de Mayo de
1847.
2 . Marie Euphrasie Pelletier deseaba reemplazar a la difunta por M. Thérèse de
Jésus de Couëspel, pero en vista de la oposición del Obispo, ella se somete.  M de
St Henri Pétrop fue elegida el 28 de Mayo de 1847.
3 . El  nombre de M. Chantal de Jésus no figuraba en ninguna acta  notariada.
4 . Mons. Régnier. M. Vallée es su Vicario general.
5 . El 17 de Junio, la princesa Cantacuzène, deja la Casa Madre son su hija Olga,
después de una permanencia de 7 meses en Angers.
6 . M. Euphrasie de Jésus Pechmann, elegida Asistente General el 26 de  agosto
de 1845. Ella es también maestra de Novicias en Angers.



Carta 1175

A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
Superiora en Namur
Belgique

V.J.M.            De nuestro Monasterio de Angers,  el 14 de Junio (1847)

Mi alma espera en el Señor.

La confianza en Dios, mi bienamada hija  y  la sumisión  a su santa Voluntad
sostienen mi alma afligida y además todas ustedes son tan buenas que sus
delicadas cartas calman mis penas. Como le agradezco, mi querida hija, por sus

interesantes detalles y que mi pobre Ste Sophie sea afectuosa y delicada 1 ; sus
cartas me dan un verdadero placer.  Dígale a esta querida hija de mi corazón, que
me ponga siempre una pequeña nota en sus cartas. Abrazo también a cada una
de nuestras muy queridas Hermanas. Dios bendice visiblemente ese querido
Monasterio de Namur, su digno Prelado es tan santo.

Sus tres Postulantes son encantadoras 2, con una buena vocación y muy
bien acostumbradas,  con respecto a  Marie Euphrasie, qué desdicha que usted la

haya dejado part i r 3! Ella es conocida aquí, nuestras pobres Hermanas de Saumur
¡no saben que hacer ! Ellas están apenadas, yo no sé como salir de ese paso tan
t r is te .

Por lo demás, en su afligida Casa Madre, todo está en paz, rezamos y
esperamos, pero ¡qué vacío!…¡qué golpe!… ¡qué noche! ¡Oh, buena Madre
Asistente, yo la lloraré siempre! Ella vive en el cielo para todas nosotras. Adiós,
mis  queridas Hijas, todos mis pensamientos en Dios son para ustedes.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . M. de Ste Sophie Lavoye ha regresado de Argelia en 1845. Ella permanecerá
en Namur de 1847 a 1849.
2 . El 3 de Junio han llegado al noviciado dos hermanas originarias de Clermont
en Bélgica:
• Anna Kiek, 20 años, que será M. de St Léonn
• Marie Kiek, 22 años, más tarde M. de St Nicolas.
3 . Probablemente Marie Euphrasie Teigner que había hecho profesión en Lille
en 1840. Ha llegado a Namur en 1841.



Carta 1176

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M.          De nuestro Monasterio de Angers,  el 18 de Junio de 1847

¡Qué devolveré a Dios, mi querida  y pequeña paloma, por haberme dado una
Hija como usted! Es su mano divina que ha formado su corazón. ¡Le ha hecho tan
puro y  tan adicto que mi alma la quiere con ternura única!

Sus queridas y encantadoras Postulantes han llegado 1 y  ya  están
acostumbradas,  pero ellas la extrañan…Eh dama, ellas tienen todo la razón y yo
lloro con ellas. ¡Estas queridas Niñas me han dado todos sus generosos y dulces
recuerdos  y la gruesa  suma secre ta que usted me ha dado! ¡Oh, usted es tan
buena y delicada, mi querida hija! ¡Si  yo vuelvo a ser f e l i z y rica, compartiré
con usted ! Mil gracias. ¡Oh, cómo yo siento vivamente lo que usted hace por su
Angers, cuna de su amor ! ¡Vamos a hacer todo para contentarle! Usted quiere
dos Sujetos, ¿no es verdad mi querida hija?  ¡ A Ste Virginie,  la tendrá ! Ste

Aimée dice mori r de repugnancia por las fundaciones 2 ! ¡Oh, mala cabeza, usted
habría tenido  tantas penas porque ella es débil, sin ser mala ! En cambio, yo creo

delante de Dios poder darle a Marie du Sacré Coeur 3: ella es recta, la conozco
bien y para su pensionado ¡ella será muy preciosa!

Dios mío, mi querida hija, me distraen mil veces. Lastimosamente, me ha
esperado demasiado; dentro de 4 días tendrá una carta de su pobre pero muy,
muy adicta Madre en N.S.,

Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . El 11 de Junio de 1847 entraron al noviciado cinco jóvenes originarias de
Nice y de Piémont:
• Pauline Bensa, 27 años, M. de Ste Joséphine
• Victorie Ginglaris, 18 años, M. de Ste Blandine
• Thècle Maïno, 15 años, M. de Ste Leocadie
• Baptistine Géraud, 23 años, M. de St Zacharie
• Marie Cassin, 21 años, M. de St. Antonin.
2 . M. de Ste Virginie Caillier, joven profesa del 26 de Enero de 1847 y M. de
Ste Aimée Grangeon, joven profesa del 1 de Junio de 1846.
3 . M. du Sacré Coeur Verger, joven profesa del 8 de Diciembre de 1846.



Carta 1177

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M.           ( Monasterio general de Angers, el 22 de Junio de 1847) 1

Yo la pienso, mi querida hija en mi corazón, pero no la cantidad de veces que
usted lo merece! ¡Usted es grande y mi amor por su querida alma es inmenso ! ¡

Nice es pura como el sol ! Monseñor es perfecto 2. Él me escribe una deliciosa

carta y además su tesoro de Reliquia 3… Voy a tener muy pronto la alegría de
escribirle. ¡Aquí todo está en calma, la cruz y el amor consolidan todo! M. de Ste

Célestine es una persona rara 4; ella  también sufre ¡pero es tan  franca, tan

abnegada! ¡Pobre Madre Thérèse de Jésus 5, es desgarrador verla perseguida así,
pero lastimosamente, ¡ella se compromete! ¡Es necesario pedir a Dios la sabiduría
y el silencio! ¡Adiós, mi única paloma!

Su adicta Madre en N.S.
M. de Ste Euphrasie, Sup

¡Mil agradecimientos y tiernos recuerdos para nuestras queridas Hermanas!
¡Qué  bondad y delicadeza en todos sus envíos, ustedes son  tan buenas! Yo no
sabré expresarles lo suficiente toda la alegría  que me han hecho sentir.

1 . A continuación de una Carta del Capítulo de la Casa Madre que anuncia la
elección de una Asistente general, M. de St Henri Pétrop, elegida el 28 de Mayo de
1847.
2 . Mons. Galvano, obispo de Nice.
3 . El 11 de Abril de 1847, las reliquias de Ste Sotérique,  mártir, cuyo cuerpo
ha sido encontrado en las Catacumbas, ha sido trasladado a la capilla del Buen
Pastor.
4 . M. de Ste Célestine Lenchantin es originaria del Condado de Nice: ha hecho
profesión el 30 de Julio de 1846 a la edad de 28 años.
5 . M. Thérèse de Jésus de Couëspel.



Carta 1178

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.   (De nuestra Casa Madre,   el 23 de Junio de 1847) 1

Sus cartas, mi querida hija, fluyen como un río de paz en mi corazón, son
siempre más queridas a mi corazón . ¡Es un don de Dios que usted ha recibido! ¡Y
quién puede ser más abnegada, más delicada que usted!

¡Cómo que algunas de nuestras Hermanas le quieren dar motivos de
tristeza, ellas hieren  mi  corazón ! ¡ Dígame todo lo que puedo hacer para
consolarla! ¡Rezo por esas queridas Hijas, pero que usted se aflija me
desconsuela! Si nuestras Hermanas aman nuestro querido Instituto, no ven
acaso que usted trabaja únicamente por Dios y por él: asegúreles a las buenas (
) de mi tierna afección. ¡Y usted  mi tierna hija, nunca  le será arrebatada… ¡Oh,
no! Cuenta con Dios y con su Madre,

Marie de Ste Euphrasie, Sup.

Hija mía, aquí todo está en calma, en medio del dolor ; nuestras Hermanas
no quieren hacerme tener pena.
1 . A continuación de una carta de M. de St Louis de Gonzague de Baligand
quien  habla de la elección de M. de St Henri Pétrop como 1ª Asistente general.

Carta 1179

A la Hermana Marie de St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M.                                              (fines de Junio de 1847)

Sus cartas son de lo más interesantes y ¡qué Dios sea bendito! Coincido
completamente con usted, por lo que respecta al Monasterio de Arles, el podría
volverse santamente interesante;  creo que muchas personas no comprenden
esta Obra, pero felizmente usted la  comprende, mi querida hija… Oh, por gracia ,
¡termínela! Vamos a enviarle todos los libros que usted pide para sus queridas
Magdalenas; la  maestra para las lecciones del pequeño pensionado está lista. Lo

que  nos detiene es la llegada de Ste Trophime 1, si está con usted, no se aflija,
mi St Louis… Haga la prueba, usted verá que ella será una excelente maestra de
las Penitentes, además atraerá gran número   de pequeñas pensionistas. Ahora,



¿aún quiere dos Sujetos más2 ? Están listas.
¡Oh, cómo quisiera verle, mi fiel hija,tengo tantas cosas que confiarle! En

fin, la Santísima Virgen gobierna milagrosamente esta Obra, sigo esperando que
reflorecerá.  Quisiera poder decirle los proyectos que Dios pone en mi alma, pero
lo esencial es pagar los 6000 F de deudas, honorables, es verdad. Creo que cada
Superiora conduciéndose como usted y haciendo entrar lo que es debido a la Casa
Madre, un año bastaría para todo. Y además, Dios mío, mi querida hija, pidamos a
la Santísima Virgen cuatro mujeres como nuestra demasiado querida y sentida
Madre Asistente. ¡Oh, qué vacío, Dios mío! Recen, mis bien amadas hijas.

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . Después de su profesión el 8 de Diciembre de 1846, M. de Ste Trophime
Sciorat ha partido para Moulins el 8 de Enero de 1847. Ha dejado Moulins en
condiciones difíciles y llegará primero a Avignon  y luego a Arles, al año siguiente.
2 . El 28 de Julio de 1847, dos Hermanas dejarán Angers por Arles: M. de St .
Jérôme Janinaz y M. de Ste Cyprienne Libeau.

Estas dos Hermanas han hecho profesión el 2 de Julio de 1847.



Carta 1180

A la Hermana Marie de St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M.          ( Casa general Angers, el 3 de Julio de 1847) 1

Nuestras cartas se han cruzado, mi querida hija y  estoy inquieta porque

temo que la pobre Marie de Ste Trophime ya  haya llegado 2, en Moulins han
obrado con demasiada precipitación  ! ¡ No es que yo crea que  ella le haga sufr i r ,
oh, no! ¡Al contrario yo creo que bien dirigida, ella puede ser un excelente
elemento que atraerá muchas Penitentes y pequeñas pensionistas de Montpellier !

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel.
2 . M. de Ste Trophime Sciorat, joven profesa del 8 de Diciembre de 1846,
enviada el 8 de Enero de 1847 a Moulins. Sin duda lla ha conocido una difícil
permanencia. Irá a Avignon  y luego a Arles en 1848.



Carta 1181

A la Hermana Marie de  St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M.            (De nuestro Monasterio general, el 24 de Julio de 1847) 1

Al fin, mi bien mada hija,  nuestras dos deseadas Hermanas parten el

Martes 2 7 2 con Augustin de Jésus que no tiene vocación y que le suplico no la
reciba… Ruegue a su madre reembolsar el dinero del viaje que servirá para pagar
el viaje de las tres en el Rhône y las otras dos lo pagarán en Lyon.

Con respecto a  St Hilarion realmente,  no sé dónde ponerla 3. ¡Dios mío,
esos cambios hacen daño! Si su familia quisiera pagar su viaje para la Casa de
Dôle,  ¡allí nuestras Hermanas  están  muy bien y  tienen magníficos jardines!

Les enviamos todo lo que usted ha pedido, mi bien amada hija. Abrazo a
todas nuestras Hermanas muy queridas.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. Aimée de Jésus Vincent.
2 . M. de St Jérôme Janinaz y M. de Ste Cyprienne Libeau han dejado Angers el
27 de Julio. M. Augustin de Jésus Pergeaux-Simonin que hizo profesión en 1841,
dejará la Congregación el 4 de Diciembre de 1847.
3 . M. de St Hilarion Giraud es originaria de Beaucaire, cerca de Arles. Hizo
profesión el 31 de Julio de 1845. Esta religiosa dejará Arles,  no irá a Dôle.  Ella
morirá en el Cairo en 1860.

Carta 1182

A la Hermana Marie de l’Incarnation COULON
Superiora en Angoulême

V.J.M.                (De nuestro Monasterio de Angers fines de Julio 1847)

¡Qué Dios la consuele, usted tiene  tanta necesidad,  mi querida y pequeña
paloma! No se aflija si a veces  me retraso en escribirle, nunca, mi amada hija,
nunca soy fría con usted; ¡ oh, no, yo la amo demasiado en Dios!

Pero  comprendo que usted sentía eso, ya que yo misma tengo una gran
tristeza, porque temo muy involuntariamente haber enojado a Monseñor su tan



santo prelado, a quien le soy dedicada en la vida y en la muerte 1.  ¡Oh! Quisiera
usted suplicar a su Grandeza escribirme una pequeña carta. ¡Desgraciadamente,
yo tendré mucho dolor si no lo hacemos! 

Volvamos a ustedes,  mis queridas Hijas: deseamos primero enviarles dos
buenos Sujetos. El retraso viene del deseo que tengo de enviarles dos buenas
Maestras, o al menos la primera;  para la Hermana conversa, le envío lo que

tenemos de más capacitada2: ¡perfecta cocinera y panadera, por lo demás
sabiendo hacer todo y muy distinguida ! Respóndanos, la primera Maestra de sus

queridas Penitentes partirá un mes después 3. Esté tranquila por lo de los viajes,
mi querida Hija, yo comprendo perfectamente su posición…¡ Le ruego ser
prudente!

¡ A todas las quiero con ternura,  mis queridas Hijas !  Tengo mucha pena de
estar tan pobre este doloroso año, a causa de Monseñor de Angoulême. ¡Oh, yo
hubiera querido tanto quitarle toda pena por su fundación! ¡Oh, recemos mucho !
¡La Santísima Virgen nos consolará y  fundará !

¡Pobre St Gatien 4 ! Tengo una gran pena por su estado,  dígale cuanto la
amo y la bendigo. Estoy  tan enojada de que siempre haya enfermas, por causa de

Monseñor que solo quería buena salud.  Y Marie de Fourvières ¿ cómo está ? 5 ¿Y

mi Rèsurrection6 ? Abrazo a todas nuestras Hermanas  y a usted también.
Rece por su pobre Madre que la quiere tiernamente en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . Monseñor Régnier, obispo de Angoulème.
2 . El 28 de Julio de 1847 partió para Angers M. de Ste Rosalie Simonin que
hizo profesión el 8 de Septiembre de 1846, como Hermana conversa.
3 . M. de Ste Ambroisine Dumén ha hecho profesión el 2 de Julio de 1847. Ella
partirá igualmente el 28 de Julio.
4 . M. de St Gatien Esseul es una Hermana conversa, llegada en la comunidad de
Angoulême el 12 de Diciembre de 1846, con M. des Saints, nacida en Voisin (o
Duvoisin), viuda Desfroy.
5 . M. de Fourvière Marcoux.
6 . M. de la Résurecction Villarey es Asistente.



Carta 1183

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

(Fines de Julio de 1847)

¡Mi hija querida a mi alma y dulce a mi corazón!

A mí, un gran estado de sufrimiento me priva el escribirle. ¡Pero Dios sabe,
mi querida Hija, que yo sufro , le hago sufrir  y también  a todo el Instituto,
porque Dios ha puesto en usted recursos inmensos y además una delicadeza, una
abnegación que no se encuentra mucho! ¡Qué el cielo en cambio la bendiga, que
Avignon sea el lugar de sus complacencias y usted la hija de su Corazón! ¡Por lo
que se refiere a  Avignon, mi querida hija, yo la consolaré siempre !

Es necesario que mañana absolutamente le vuelva a escribir; la fundación de

Annonay está decidida 1, Monseñor de Viviers 2 acaba de dar la aprobación la
más delicada y paternal. Oh Dios, mi querida hija, yo temo que Marie  de St Nizier
le cause grandes penas 3. Yo creo que sería mejor hacerla partir para Nice.
¡Arregle este asunto! Hasta mañana, seguro.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

¡Abrazo a nuestras bien amadas Hermanas!

1 . El Cardenal Patrizi había firmado la autorización de fundar en Annonay el 2 0
de Julio de 1847 pero las Hermanas para esta fundación no dejarán Angers sino el
20 de Abril de 1850. Esta noticia interesa particularmente a M. du Divin Coeur,
quien es originaria de Annonay.
2 . Monseñor Guibert.
3 . M. de St Nizier Broche, “mezclada en un asunto triste “,  ha dejado Avignon
por Nice en Julio de 1847.



Carta 1184

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.    ( Monasterio General, Angers,   el 2 de Agosto de 1847)1

He aquí todavía algunos encargos, está usted muy bien ¡mi querida hija!
¡Pero si, al  menos, yo pudiera en todo consolarlas! ¡Este Avignon  me es tan

querido en Dios  y sus trabajos tan grandes! Monseñor Naudo 2 nos escribe de
Perpignan y nos pide por gracia que nuestra buena Marie de Ste Edwige sea

colocada cerca de usted. 3 Enseguida hemos aceptado, tratando de contentarle.

Sírvase recibirla bien, mi querida hija. ¿Ha visto usted a nuestras dos viajeras 4?

Yo estoy pues inquieta por esta pobre St Nizier 5, tengo tanto temor que ella le
vaya a causar penas! ¡Dénos noticias de este triste asunto, pero diga a nuestras
Hermanas cuánto las quiero!

Que el Señor les llene de sus gracias, mi íntima y querida hija y a toda la
congregación. Yo estaré tan aliviada de verla  floreciente. Se habla muy bien de
sus Clases, ellas son benditas, usted ama tanto a la Santísima Virgen! El año se
presenta muy bueno, se dice que la feria de Beaucaire es magnífica. ¡Me parece
que aquello debe estar de su agrado! Adiós mi divin Coeur querido, su Madre
tierna y abnegada, 

Marie de Ste Euphrasie, Sup. 

1 . A continuación de una carta de M. de St Louis Gonzague de Baligand.
2 . Mons. Paul Naudo, obispo de Avignon.
3 . M. de Ste Eduwiges Marimon ha hecho profesión el 21 de Abril de 1844. Es
originaria de Perpignan. Ella permanecerá en Avignon durante tres años antes de
reunirse a la comunidad de Perpignan.
4 . Se trata probablemente de dos Hermanas que han dejado Angers por Niza,
el 27 de Julio:
• M. du Sacré Coeur Verger
• M. de Ste Virginie Caillier.
5 . M. de St Nizier Broche ha hecho profesión en 1840. Ella  se volverá más
tarde la fundadora de Cholet.



Carta 1185

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.           (De N. Casa general, Angers,  el 18 de Agosto de 1847) 1

¡Usted sabe cuanto  le soy adicta, mi bien querida hija  y cuanto amo
complacerla, usted que es tan buena! Pero yo sé que en esta circunstancia yo no
lo lograré, los Superiores se han pronunciado abiertamente, pero recemos y
puede ser que encontremos una circunstancia favorable.

Yo la compadezco mucho, mi querida hija, conociendo su afinidad por las
Magdalenas… y  yo siento bien que usted no puede sacar a las Hijas fuera, está

muy ligada a ellas. ¿Qué dice pues su buen Padre Superior 2? ¡Oh, tome valor,  mi
bien amada hija,  Dios le va a ayudar!

Asegure a nuestras Hermanas de nuestros sentimientos. ¡Adiós, mi bien
amada hija,  que Dios la colme de gracias!

Marie de Ste Euphrasie

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel quien
transmite la autorización de la creación de un establecimiento de las Magdalenas
a condición “ que un local separado pueda serles abandonado”, condición exigida
por el Obispo de Poitiers. Un proyecto había sido hecho de instalarles en el edificio
de las Preservadas.
2 . M. Garnier



Carta 1186

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                             Angers, el 27 de Agosto de 1847

Monseñor,

Es para nosotras un verdadero consuelo tener una ¡pequeña pobre oveja por

la cual usted se interesa 1! ¡He recibido también los cien francos que Su Grandeza
ha hecho que nos devuelvan ,  les he guardado hasta que yo pueda  expresar a su
bondad la repugnancia que sentí al recibir esta suma!,  ¿por qué? esta Comunidad
afligida no sería feliz al recibir a todas las personas que se dignaría enviarlas?
¡Esta querida Casa le pertenece más de lo que usted  cree!

¡Si Dios le concede la gracia de que usted conozca nuestras disposiciones,
nos daría de seguro su cordial afecto! ¡Yo estoy tan afligida, Monseñor, que usted
no nos envie a las personas que le han sido tan recomendadas! ¡Si  mañana, usted
nos recomendara 50, ah, ciertamente, ellas entrarían el mismo día! Es un gran
martirio el verle alejado; ¡Pero al menos, nosotras le estaremos tan
humildemente sumisas que su corazón de Pastor y de Padre será consolado!

Es en este estado que yo estoy continuamente a sus pies, con el más
profundo respeto, Monseñor,

Su muy humilde e indigna hija en N.S
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.    

Monseñor, su pobre oveja, está con muy buenas disposiciones, ella ha
querido seguir todos los ejercicios del retiro.

Yo sigo siempre inquieta por las 4 o 5 páginas que faltan a las preciosas
cartas que  ha tenido la extrema bondad de enviarnos a nuestra instancia,
desearía mucho tenerlas. Si usted quisiera permitirlo, Monseñor, ¿nosotras le
diríamos los números?

1 .Una persona confiada al Buen Pastor por Mons. Angebault.



Carta 1187

A la Hermana Marie de St François Xavier RICHARD
En Trípoli
Libia

V.J.M.        De nuestro Monasterio de Angers,  el 29 de Agosto de 1847

He puesto mi esperanza en Ti, Señor.

Mi hija muy fiel,  mi apoyo,

¿Cómo nombrará mi alma a Ste Alype 1? Y usted, después de Jesús y de
María,  es nuestro sólo apoyo para el sagrado compromiso del rescate de las

esclavas. Oh, mi íntima hija, persevere en Barbarie 2, le será el lugar del tr iunfo,
usted lo verá y yo puedo decirle que nosotras le estaremos eternamente
reconocidas.

Oh, como nuestras Hermanas del Cairo hacen daño al Instituto 3, pero,
silencio, la hora de obrar no ha llegado; ¡pero ustedes, hijas mías,  mis queridas
Hijas,  no nos abandonen!   Mi vida sería triste, si el rescate de las esclavas no
tuviera lugar. Pero si la Santísima Virgen lo quiere, se hará.

He recibido dentro de su piadosa y consoladora carta, aquella de Monseñor

de Smyrne 4.  Le agradezco mil veces,  mi querida hija, por haber asegurado un
segundo aorreo para ( una obra) tan querida, bendigo a Dios, pero esperemos; yo
prefiero la Barbarie y los bordes del gran desierto y el río del Niger, porque mi
amor se dirigr a ustedes.

¡El Cairo ha corrompido su obra, ¡qué así sea! Estoy también apenada, mi
querida hija, de que usted no haya recibido nuestras cartas, las habíamos dirigido
a traves de la Embajada Sarda; en una yo le hablé de tomas de hábito. Si su santo
Vicario apostólico permitiera que usted le diera algunas Postulantes maltenses,
como ellas saben la lengua del país,  nos serían muy útiles y más tarde, el cielo y
la tierra se gozarían de tener una Casa toda consagrada a esta obra. ¡Oh, yo
sería feliz con esto,  mi querida hija! Pero guardemos el secreto.

Me parece que Dios hará estallar su misericordia y su poder sobre usted. Sí,
sin cesar vamos a rezar. Que el Señor las colme de sus gracias.

Su para siempre adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 



1 . Nombre recibido en la toma de hábito el 7 de Agosto de 1840 por Marie
Richard. Ella cambió de nombre y se llamó en 1847, M. de St François Xavier.
2 . En la época de Marie Euphrasie Pelletier, toda la parte del África, viniendo
de Egipto al Océano.
3 . Ellas hacen presión sobre el Vicario apostólico de Egipto para obtener el
cambio de casa.
4 . Mons. Mussabini, obispo de Smyrne, puerto de Turquía, la actual Iznir.

Carta 1188

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M.                                                          (Agosto 1847) 1

Por la fe en mi Salvador y en el amor que  tengo a la Obra de su Sta. Madre
y luego a ustedes mis Hijas bien amadas,  trato de tener  y procurales la paz  día
y  noche. ¡Todo glorifica a Dios! Yo les agradezco por su pequeña carta, mi
querida hija… ¡ Estaba tan inquieta por Mons. de Angers! ¡ Estoy contrariada por
ese almuerzo, pobre Padre,  no comprendo nada del  silencio de Monseñor, pienso
que no  le han dicho nada de  nosotras! Eh, qué quiere usted mi íntima hija, yo
muero cada día, muero a cada instante, pero el Instituto revive, he aquí mi
alegría. Dígame todo lo que usted sabe. ¡Pero qué Niza; Oh, bella, Oh, querido

grupo! Qué maravilla, usted nos ha colmado de alegría 2. ¡Y mi Sacré Coeur, como

le quiero, todavía más que en su ida al Calvario! Es mi Olga de Nice 3, que Jesús la
bendice, como la quiero y nuestras queridas Hermanas.

Que le digo,  mi  muy querida paloma, yo quisiera pedirle un grande y secreto
servicio: una joven señorita que ha terminado su educación que jamás ha
cometido una falta contra  las costumbres ha sido puesta por error en
nuestras clases, ella tiene una perfecta vocación. Está en Italia en la Visitación.
¿Quisiera usted recibirla como Postulante? ¡luego nosotras le haremos pasar al
extranjero! Posee la música y el dibujo, le escribimos para que vaya donde usted.
Ella es buena, adicta. Le confiará muchas cosas, pero solo a usted. Yo le
escribiré pronto, su muy adicta, ¡oh, si!

Su tierna Madre,
Marie Euphrasie, Sup.
D.S.B.



1 . Cartita, en una hoja separada, sin fecha ni dirección.
2 . M. de Ste Elisabeth ha enviado una suma de dinero como muestra de ayuda
hacia las Casas sin recursos.
3 . M. du Sacré Coeur Verger está en Nice desde fines de Julio. Ella tiene 2 5
años. Olga es la hija de la princesa Cantacuzène que ha vivido algunos meses en
Angers.

Carta 1189

A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

En Saumur 1

V.J.M.   De nuestro Monasterio de Angers,  el 9 de Septiembre de 1847

Dios, la cruz y la fe la hacen siempre más grande, mi amable hija. ¡Oh, Dios!
Usted me ayuda muchísimo consolando a estas ilustres afligidas. Querida y

venerada Señora de Colbert 2, mi corazón está muy cerca del suyo que me es
amado ! ¡Y además Jesús en su divino Sacramento recibe para su consuelo
nuestros suspiros y nuestros deseos. Este Rey divino y tierno pondrá en su seno
a su hijo bien amado. ¡Qué familia afligida!

Dios mío, yo quisiera apretar en mi corazón a todos los hijos de la Señora de
Praslin, qué víctima! ¡Que su misión es bella, mi buena Marie Thérèse de Jésus!
Usted funda por ella más de una congregación. ¡Eh, como su delicada carta dice
muchas cosas! Si el tiempo llega,  yo creo que la Santísima Virgen apresurará la
hora.

Pídale a mi palomita de St Victor 3, ¡ella entiende lindamente mi asuntitos
de amor y de santa esclavitud! Mi alegría, mis queridas hijas será hacerlas felices
y libres.

¡Adiós! Su tierna Madre para siempre en N.S.,

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

¡Tan pronto como nuestra Dama ilustre y querida haya partido, usted
regresará, mi bien amada hija.

1 . La dirección es: Para nuestra Venerada Marie Thérèse de Jésus, Fundadora
del Monasterio de St Florent, Saumur.
2 . En los primeros días de septiembre, la Sra. De Colbert se iba al castillo de
Maulévrier. Ella supo  de súbito de la muerte accidental de su hijo Paul en el
transcurso de una caza. Ella pidó la acogida de las hermanas del Buen Pastor en



Saumur donde ella se quedó algunos días. M. Thérèse de Jésus de Couëspel vino a
saludarle de parte de Marie Euphrasie Pelletier
3 . M. de St Victor Prévost es Superiora en Saumur desde el mes de Abril.

Carta 1190

A la Hermana Marie de Jésus DUBOIS
y la Hermana Marie de St François RICHARD
En Trípoli
Libia

V.J.M.                   ¡Fiesta de su Sta. Inspiradora Sta Teresa!

(15 de octubre de 1847) 1

Espere un poco, hija mía  y  usted verá grandes cosas.

También ustedes por la fe y la obediencia,  mis bien amadas hijas verán
grandes cosas  ¡He aquí un año que ustedes están en esta tierra extranjera! ¡El
Sagrado Corazón de María la ha inundado de gracias! El bien se hace divinamente.
¡Oh, hija mía, usted me es querida! Ustedes salvan al Instituto y a nuestras almas.

Si, sin duda hija mía, puede pedir prestado 1000 F enseguida.  Qué gracia si
el Divino Pastor le concede el favor de rescatar 12 esclavas…Eh, ¡qué milagro la

santa protección del incomparable Soberano Pontífice 2! Y también  a usted, Dios
la ha elegido para esta gran obra. Usted también fundará cerca del gran desierto.
¡Oh, esta esperanza me consume de amor por Jesús, María y  yo también la amo y

su santo Prelado es tan bueno 3!
Confianza íntima
¡Cuánto me gustaría que usted haga un noviciado en Trípoli ! ¿Tiene usted su

joven Maltesa? ¡Déle el santo hábito 4, que alegría para mi corazón  esta noticia!
Deseo 12 novicias en Trípoli para el primer día del año. ¿Quiere enviarnos la
historia de la esclavitud de nuestras Hijas, de 3 o 4 más o menos? Y además de
sus cultivos, de sus terrenos, de los dos camellos. Trate de que su carta  llegue a
fines de noviembre, la uniremos a la nuestra, mi querida hija.

Usted es tan delicada y siempre me ayuda. ¡Oh mis queridas hijas, cómo
siento vivamente lo que ustedes hacen por Dios y por su pobre Madre! ¡Sí,  sin
usted,  yo hubiese  muerto de dolor! ¡Que Dios la recompense y la colme de las
más ricas gracias! En su amor  yo la quiero y la bendigo.

Su siempre adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 



No me diga el número de sus esclavas sino en una carta particular, excepto
aquellas que usted resca ta rá. Todavía no haga la Carta de la Comunidad  de
este año.

1 . M. de Jésus Dubois acaba de ser nombrada Superiora de la comunidad de
Trípoli. El 2 de Noviembre de 1847, cuatro Hermanas van a partir por Trípoli:
• M. de Ste Philomena Romano, Asistente
• M. de Ste Dorothée Esseau, quien ha cambiado su nombre por aquel de M. de

Ste Euphrasie.
Ellas son acompañadas por dos Hermanas Magdalenas para comenzar la obra

“de la santa Esclavitud”.
2 . Pío IX
3 . Mons. Mussabini.
4 . M. de St François d`Assise Franchi; hará profesión en Smyrne el 8 de
Febrero de 1850.



Carta 1191

A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
Superiora en Namur
Bélgica

V.J.M.         (De nuestra Casa-Madre,  el 26 de Octubre de 1847)1

Es con el alma penetrada de santos consuelo que usted acaba de darme,
que yo vengo a reclamarle, mi querida hija bien amada de Jesús, de María y de mi

alma:  es mi Hermana Fanny, conducida por mi querida pequeña St. Luc 2; y  más
tarde,  ustedes mis fieles palomas, que vendrán cada una a su turno, primero mi

Ste Sophie, tan abnegada y delicada 3, yo la amo y   también a cada una de
ustedes, mis antiguas hijas. ¡No son ustedes la abnegación misma! ¡Ah, qué mil
gracias y favores sean derramados sobre Namur, este Monasterio de amor a
Jesús y a  María!

Pero mi Postulante tan querida, dele a su Sión.  Su celda, todas nuestras
Hermanas y mi corazón se gozan tanto al recibirla. Agradézcale mil veces por su
carta; que ella venga directo a Angers. Para nuestra querida novicia, yo no veo la

necesidad y nosotras somos tan pobres 4; ella hará bien su sacrificio, yo la
bendigo y las quiero a todas en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. de St Louis Gonzague de Baligand, quien
habla de la permanencia de un mes que hacen el marqués y la marquesa de
Colbert  a la Casa Madre, después de la muerte de su hijo Paul.
2 . El 10 de noviembre, M. de St Luc Vallée acompañará al noviciado a Fanny de
Schorlemer, 30 años, originaria de la Westfalia, quien se convertirá en M. de Ste
Thérèse.
3 . M. de Ste Sophie Lavoye.
4 . En la carta de M. de St Louis Gonzague de Baligand conocemos el deseo de
Marie Euphrasie Pelletier, que esta novicia flamenca termine su tiempo de
noviciado en Namur: Jeanne - Thérèse Crutzen, que se convirtió en M. de S t
Joseph, pronunciará sus votos el 8 de Febrero de 1848.



Carta 1192

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.                                         (Fines de Octubre de 1847)

¡ La paz sea con usted!
Mi muy querida y bien amada hija, 

He recibido sus cuatro tan queridas cartas y las he dejado con dolor sin
respuesta. ¡Ah, crea, mi íntima hija, que es contra mi voluntad, he sufrido un
martirio! ¿Pero qué hacer? ¡Yo no puedo sino someterme a la santa Voluntad de
Dios que me quita todo descanso! ¡Nunca podrá usted figurarse mi posición, mi
querida hija! ¡Sin embargo hay grandes gracias! ¡La ilustre familia que tenemos la

felicidad de poseer es un verdadero tesoro 1, ella nos atrae mil bendiciones y
protecciones! ¡Oh, es edificante! ¡Usted gozaría de este espectáculo! El Señor, el
Marqués comulga todos los días y su Dama es un ángel, ella se ocupa de  adornar
los altares y embellecerlos magníficamente.  ¡Si usted viera su iglesia de Angers!
¡Qué santa belleza, mi querida hija bien amada!

Adiós, mil  recuerdos para nuestras amadas Hermanas.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1. Sr. el Marqués de Colbert y su esposa.

Carta 1193

A la Señorita  FLOSSE
en la casa del Señor GAVY, Carpintero
calle 9 de los Trinitaires
en Metz

V.J.M.   De nuestro Monasterio de Angers,  el 4 de Noviembre de 1847

La caridad de Jesús Cristo me apremia. San Pablo

¡Usted me pide,  por la adorable sangre de Nuestro Señor, su entrada en

nuestra santa Congregación 1! Eh, bien mi querida hija, ¿podría yo negarle? Su



sentida carta lleva la huella del arrepentimiento, de la sumisión, del más amargo
dolor; ¿podríamos nosotras abandonarle? El Cielo la perdona y mi corazón la
recibe,  mi querida hija  y conociendo  el suyo, yo no quiero  hacerle comprar la
felicidad del regreso. Dejo también a la gracia el llevarle a la reparación que usted
cree se debe hacer.  No obstante tengo un deseo, mi muy buena hija, es que

usted escriba al excelente Señor Párroco de Clermont 2 sus verdaderos
sentimientos, como usted me ha escrito a mí. Y después, venga mi querida Hija.
Aquí usted encontrará a Dios, la paz y la felicidad. Ni una  sola recriminación le
será dirigida.

Por su parte , mi querida hija, usted no hablará jamás del pasado, ¿no es
verdad?  Usted encontrará la Comunidad en calma y bendita siempre; la Santísima
Virgen la gobierna y sostiene.  Ella la recibirá con una gran ternura. Asegurándole
de este sentimiento,  yo soy en su Sagrado Corazón, mi bien querida hija,

Su muy adicta en N.S.
Marie de Ste Euphrasie 

Temo, mi querida hija, estar ausente la próxima semana, pero usted podría

venir después3.

1 . M. de St Mechtilde Flosse dejó la Congregación en 1841, poco tiempo
después del cierre del Monasterio de Clermont-Ferrand, del cual era Superiora.
2 . Señor Marin, Párroco de la Catedral, fundador de la Casa de Clermont-
Ferrand, quien tenía exigencias poco compatibles con los objetivos de la
Congregación.
3 . M. de Ste Mechtilde llegó el 20 de Noviembre a la Casa-Madre. Al día
siguiente, fiesta de La Presentación de María, “ella renovaba públicamente sus
votos en el locutorio, con la Comunidad “

Carta 1194

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix  DAVID
Superiora en Munich
Bavière

V.J.M.                            Domingo, 5 de Noviembre ( 1847)

¡ Tu pueblo será mi pueblo,  tu Dios será mi Dios!

Mi siempre muy querida hija,



¡ Oh,  seguramente,  ha debido sufrir, usted y nuestras queridas hijas de
Munich! ¡Mi corazón pensaba en ustedes noche y día,  sin poder desahogarse  más
que en Dios, porque un sinnúmero de asuntos me ha venido a invadir! Los suyos,
mis queridas hijas, me ocupaban entrañablemente. ¡Eh,  ustedes también tienen
preocupaciones! ¡Por un milagro evidente de la Santísima Virgen, aquellas de su
Casa Madre se han cambiado en ríos de delicias!

Ah, mi querida hija, ¡no puedo creer  lo que mis ojos ven! ¡Si usted viera su

Sión, su templo, sus portales! ¡Si usted viera a nuestras ilustres huéspedes 1

embellecer el culto de su Dios,  adornar su santuario y sus altares! Nuestro santo

Marqués comulga todos los días en la misa de su primer Capellán 2 que es un
águila en ciencia y un ángel en virtud. La Santa Marquesa, sus ayas la imitan en
todo; ¡que comunidad divina, mi St Jean de la Croix! Personas de primera

distinción nos llegan 3. ¡Señor, tu has mirado la bajeza de tu sierva!

Nuestro Coro es una linda catedral 4: los más magníficos órganos, los
manteles tan ricos que brillan; esos son sus atractivos. ¡Su Capellán parece un
Obispo! ¡Los vasos Sagrados brillan como el oro! ¡Yo me arrodillo, lloro de
agradecimiento y adoro los designios del Señor que realza la belleza de Sión!

Yo las quiero y las bendigo, querido rebaño de mi corazón.

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . La familia del Marqués de Colbert que reside en la Casa Madre, en los
apartamentos exteriores.
2 . Sr. el abad Fournier.
3 . El 29 de Octubre de 1847, ha ingresado Elisa de Laporte, de 23 años, quien
llegará a ser M. Euphrasie de Marie. El 10 de noviembre llegará Fanny de
Schorlemer, de 30 años, originaria de Westphalie en Prusia, quien tomará el
nombre de M. de Ste Thérèse.
4 . Esos órganos han sido elegidos por el Marqués de Colbert quien
generosamente ha contribuido para su adquisición.



Carta 1195

A la Hermana Marie de Ste Hélène BAUDIN
en Aix-la Chapelle
Prusia

V.J.M.   De N. Monasterio de Angers,   el 8 de Noviembre ( 1847)

¡ Mi corazón está listo, Señor!

Mi buena y querida hija,

Bendita es usted, mi querida Hija, entre todas mis hijas. Su querida carta de
ayer tarde ha llenado mi alma de una dulce paz; no cesamos de conjurar a
Nuestro Señor que continúe dándole su divino auxilio. ¡Hasta el presente, mi
querida hija, usted ha actuado perfectamente! Manténgase firme en el puesto y

será mejor, creo yo, de no dejar Aix-la Chapelle 1… Dios será, yo creo, muy
glorificado por esta obra y su alma muy consolada. Cuando todo se decidida,
usted tendrá en seguida su querida pequeña Asistente, yo la concedo de buen
corazón. La Obra santa y mi alma suspiran después de una colonia de buenas
personas y la divina Pastora quiere servirse de usted para traérmelas.

¿Cree usted, mi buena Ste Hélène, que habrá peligro en conocer las familias

distinguidas de Prusia2 ? Yo sé que la desean… y dejando casi todas las fortunas
y dotes al país, estas donaciones serían recibidas con gusto; por lo demás, tengo
en usted toda confianza, yo la amo en Dios más que nunca y estoy en unión de los

S.S. Corazones de Jesús y María, bendiciendo a Marie du Rosaire 3 y a usted,

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . M. de Ste Hélène Baudin, Superiora en Strasbourg, prepara en Aix-la
Chapelle la fundación del Buen Pastor en Prusia. El 21 de Noviembre de 1848, la
fundación comenzará con:
• M. Euphrasie de Jésus Fey, Superiora
• M. de Sainte Croix Colin, Asistente venida de Génova
• M. de St Grégoire de Nazience Schmit, Hermana conversa.
2 . Entre esta la familia de M. Euphrasie de Jésus Fey; esta última hizo
profesión en 1846.
3 . M. du Rosaire Demangel que hizo profesión en Strasbourg, el 7 de
noviembre de 1839, acompañaba  a M. de Ste Hélène en sus gestiones en Aix-la-
Chapelle.



Carta 1196

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.                         Angers,  el 10 de Noviembre de 1847

Monseñor,

Su Grandeza sabe que desde hace largo tiempo, es a usted, a quien yo
confío primero ¡mis penas y mis consuelos! Yo no he dejado de hacerlo;
solamente, Monseñor, esta miseria de la elección era una cosa tan penosa para
todos mis sentimientos que hablé a nuestras Hermanas, pero en la presencia de

Dios y en una profunda calma 1. Es en este mismo sentimiento de respeto para
usted, Monseñor, que me han hablado los virtuosos eclesiásticos que vinieron a
avisarme de su descontento, después de haberme pedido ellos no decir jamás sus
nombres.

Su Grandeza sabe que yo ,ya estaba en una cruel posición, por el terrible

asunto de Londres 2 y mil veces más todavía por aquella de Grenoble 3: la
primera es una pérdida de dinero; la segunda perderá, yo creo, una multitud de
almas y hará escándalo, ¡si Dios y usted Monseñor, no se dignan pararla! ¡En su
ausencia, yo he escrito algunas líneas para Monseñor de Angoulême quien ha
querido responderme y no ve más que una desastrosa ilusión!

¡Oh, sin duda, Monseñor de Grenoble es un santo, muy sabio y muy lúcido
Prelado, pero el se ha equivocado de una manera desconsoladora! Someto todo a
su sabiduría y yo estoy en la cruz con un muy profundo respeto, Monseñor, de Su
Grandeza, 

La muy  humilde y  sumisa hija, 
M. de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . Se trata de la elección de M. de St Henri Pétrop, Asistente general hecha el
28 de Mayo de 1847.
2 . M. Robson, eclesiástico que ha obtenido las suscripciones en favor del Buen
Pastor…y de lo cual las Hermanas no tendrán más noticias.
3 . Mons. De Bruillard ha dado crédito a las visiones, revelaciones  cual se
habría tenido M. de St Augustin Aubergé.



Carta 1197

A la Hermana Marie de la Conception MORTIER
Superiora en Moulins

V.J.M.             De N. Monasterio de Angers, el 13 de Diciembre (1847)

Considere si  hay  dolor parecido al mío.

¡Oh, qué cruces, mi buena Conception querida! Recibo su carta que me
desgarra el corazón. ¡Qué prueba para usted qué es tan delicada y buena!  

Su fundadora la hará hacer su purgatorio en este mundo 1;  rezaremos por
ella, mis queridas hijas, pero también por usted qué sufre tanto! Tengo pena de
haber tardado tanto en escribirle, pero usted que ama a la Santísima Virgen,
¡pregúntele, si tengo un solo momento de descanso! Esta Divina Madre nos ocupa

noche y día, dígale a la querida Marie Céleste de Jésus 2; ¡oh, cuánto debe suf r i r
ella!

Cuando venga usted a su Sion , se gozará mi Conception. ¡Eh, la veremos
con felicidad! ¡Usted verá las maravillas que Dios opera en nuestro favor! ¡Oh,  la
Santísima Virgen es admirable en su gobierno!

Adiós,  mis afligidas Hijas, 

Su muy adicta  Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B. 

1 . La Señora Dorat dice que la Casa debe bastarse. Ahora bien, hay
insuficiencia de dones, no hay trabajo y la comunidad acumula sus deudas.
2 . M. Céleste de Jésus Porcher es Asistente y  maestra de las Penitentes.

Carta 1198

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M.                                                         ( Fines de 1847)

Usted sufre, mi querida palomita, pero crea que para usted y para nuestras
queridas Hermanas, todo en Dios es unión y ternura. Nunca tema mi silencio,

ninguna criatura  podrá desunirnos; y mi Sacré Coeur 1, yo pienso que no vendrá
sino el próximo año; ella siempre será bien recibida y usted, bien amada, mi



pequeño Benjamín.
¿La Postulante que yo le anuncié ha llegado? Aquella también es mi Hija. El

Señor Benoist y yo le aseguramos que ella es inocente. Si usted  se sintiera
apenada mi querida hija, la tomaremos y yo la designaré para el extranjero.

(A usted sola) Vamos a Smyrne, para el rescate de las esclavas 2. Yo la recibiré,
yo la quiero. Adiós mi tierna Hijita.

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup

El  monstruo de la apóstata conspira contra nuestro santo Instituto. Que la
Santísima Virgen y los Ángeles nos guarden.

1 . M. du Sacré Coeur Verger hizo profesión el 8 de Diciembre de 1846. El 2 7
de Julio de 1847, ella parte a Nice. Ella es originaria de París.
2 . La fundación de Smyrne se hará el 21 de Junio de 1849.



Introducción
Año 1848

Para  numerosos  países de Europa, 1848  marca una vuelta en la historia
política y social. En la primavera de este año, un movimiento revolucionario
enciende Francia, Alemania, Austria e Italia.  A las reivindicaciones liberales de los
franceses: igualdad política para todos, libertad de opinión y por consiguiente de
la prensa…se conjugan las ideas nacionalistas. En Francia, la crisis económica de
1846-1847 ha suscitado el descontento…El 22, 23,  y 24 de Febrero, un motín
parisiense derriba al régimen político del rey Luis XVIII, un Gobierno provisional
rápidamente proclama la República. Esta noticia da la señal de la revolución en
Italia, en Alemania y en Austria. Es la “primavera de los pueblos” que logran
arrancar  libertades a los soberanos. Un año más tarde, “ la orden será
restablecida”  en un fuerte movimiento de reacción. Es un  fracaso…provisorio,
la ruina de las ilusiones de 1848 será una escuela de realismo y de paciencia.

Para el Buen Pastor, además de la falta de obra, la ausencia casi completa
de medios, 1848  ve el saqueo de algunos Monasterios, la destrucción definitiva
de aquellos de Màçon y Bourg-en-Bresse.  ¡La Casa de Génova no podrá
reconstituirse más que en 1857; la de Dôle, más rápidamente!  Turín, Lyon, y aún
Angers, fueron amenazadas. Los obreros reprochan a los “conventos-talleres”
de quitarles el trabajo y de hacer bajar el precio.  La Casa Madre es salvada
gracias a una intervención del Marqués de Colbert dirigiéndose a los amotinadores
que rodeaban la Casa y sobretodo  gracias a la protección de Gréfoire Bordillon,
nombrado Comisario del Gobierno; o sea, Prefecto de Maine-et-Loire.

Marie Euphrasie Pelletier ha debido hacer frente  a la acogida de las
Hermanas expulsadas de sus Casas, a la necesidad de liberar una parte de sus
clases mientras que recibía jóvenes, mujeres carentes absolutamente de medios.
Tenía también que asumir la ausencia de noticias de las fundaciones, la
incertidumbre en cuanto a la seguridad de las Hermanas, la angustia causada por
las deudas… Es en esta época que hizo vender los cubiertos de plata para pagar
las compras de primera necesidad… Las hermanas sobrecargadas y mal
alimentadas resistieron mal a la enfermedad, sobretodo a la tuberculosis. La lista
de los decesos durante este período es impresionante.

La correspondencia de este año es enteramente marcada por estas
pruebas y por su repercusión en la vida de Marie Euphrasie Pelletier. La caída del
número de entradas al noviciado es una preocupante realidad: de 67 en 1846 han
pasado 43 en 1847 para caer en 12 en 1848. Mons. Angebault marca una cierta
reconciliación con el Buen Pastor durante estos turbados tiempos y  durante una
visita a la Casa Madre,  asegura a las Hermanas del apoyo que quiere llevar a su
Superiora general.    

Dos acontecimientos dolorosos marcan el otoño de 1848:  el deceso de M.
Thérèse de Jésus de Couëspel el 2 de Septiembre y en Noviembre el Papa Pío IX



tiene que dejar Roma, la ciudad siendo revindicada como “capital histórica” de la
futura Italia. El se exilia en Gaëte por más de un año. Marie Euphrasie le escribe
inmediatamente, asegurándole las oraciones de toda la Congregación.

En algunos años Marie Euphrasie Pelletier ve desaparecer a sus amigos y
colaboradores de largo tiempo: Sr. de Neuville en 1843, Sra de Andigné en 1846,
M, Chantal de Jésus de Cesbron de la Roche en 1847 y M. Thérèse de Jésus de
Couëspel.

A pesar de todas esas pruebas, dos fundaciones se han realizado este año:
Limerick en Irlanda el 9 de Febrero y Aix-la-Chapelle en Prusia el 2 de Octubre.

El fin de año ve la entrada en escena de un eclesiástico deseoso de procurar
medios financieros a la Congregación. El Señor Viot, secretario de Mons. Pavie,
Obispo de Alger, tiene vastos proyectos para sostener financieramente la obra
apostólica: rifas, suscripciones, creación de una asociación… Esta propuesta es
bien acogida en este año tan difícil.

En Diciembre de 1848, Marie Euphrasie Pelletier, “ Madre de la Esperanza”,
según la denominación de la Sra. de Andigné, escribía a sus Hermanas: “ Esten
convencidas que, si el Señor acoge nuestras oraciones, el año de 1849 que va a
comenzar, será un año de gracias espirituales para cada una de ustedes…en la
medida de los rigores de aquel que se acaba de terminar”.



Carta 1199

A la Hermana Marie de St Satnislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.                                    De Su Casa Madre de Angers, 
el 5 de Enero (1848)

Confidencial

La caridad de J.C. me apremia.

Estoy en retiro, mi muy querida y amada hija, toda la Comunidad lo está
también, rece porque Dios nos conceda la gracia de ¡dar los frutos! ¡Yo he estado
en este dulce descanso cuando Dios, en su amor, me ha enviado algunas cruces!
Me dirijo muy confidencialmente a usted, para rogarle me haga un gran servicio
por la gloria de Dios y yo creo, hacer su santa Voluntad sobre el asunto que le

pido. Si su excelente Padre Superior 1, quiere permitirnos el recoger a nuestra

querida pequeña Marie de St Víctor 2, que la necesito  absolutamente, la
reemplazaremos perfectamente bien, pero por razones de familia no podemos
hacer de otra manera. Por lo demás, mi íntima hija, no le hable de nada, nosotras
mismas la recibiremos y no le diremos nada más que una hora antes. Espero
tener el consuelo de verle en el transcurso de este mes.

Otro servicio, mi bien amada hija, es el de  recibir bien (si ella se presenta)
a una de nuestras Penitentes de Angoulême, nosotras nos arreglaremos a
nuestro paso para Poitiers.

Tengo bajo los ojos y en mi corazón, mi querida hija, su tan cordial carta del
26 de Diciembre. ¿Díganos, ha recibido usted los pequeños objetos que usted

esperaba tanto? Yo le recomendé,  con las manos juntas, a Aimée de Jésus 3 que
me prometió que todo habría partido dos días después, ¿ lo ha hecho? Ella está en
retiro, díganos enseguida.

Adiós, mi querida hija. ¡Eh, tengo muchas cosas para decirle, usted
bendecirá a Dios con nosotras! Si usted prefiriera enviarme a St Victor aquí,
usted mostraría a M. del S. la hoja aquí adjunta y la haría partir enseguida con su

querida novicia 4… lo que nos sacaría de la pena y me complacería  todavía más.
Aquello no me impediría  ir donde usted.

Adiós, mis bien queridas hijas, que el Señor las colme de sus gracias.

Su muy adicta Madre
en el amor de los S.S. Corazones,
Marie de Ste Euphrasie, Sup



D.S.B. 

1 . M. Garnier, párroco de la Catedral en Poitiers.
2 . M. de St Victor Chateigner profesó el 27 de Abril de 1845. Ella llegó a
Poitiers el 22 de Mayo de 1845 y será enviada a Angolême el 28 de Enero de
1848.
3 . M. Aimée de Jésus Vincent, ecónoma de la Casa Madre.
4 . Muy probablemente M. du Sauveur Dépinois, maestra de las Penitentes. Es
la hermana de la novicia que debe llegar a la Casa Madre para el tiempo de
noviciado, M. Philomène de Jésus Dépinois. M. de St Stanislas la llevará a Angers
el 23 de Enero de 1848.



Carta 1200

A la Hermana Marie de St Stanislas  BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.                                               El 5 de Enero de 1848

¡Que tu voluntad se haga, oh, Dios mío !

Mi  muy querida y  bien amada adicta hija:

Razones graves llaman a nuestra querida pequeña Marie de St Victor a la

Casa Madre 1. Sería usted tan buena para rogar al Señor su excelente Superior 2,
que es mi Padre, de concederme ¿este cambio? Asegúrele que ella será bien
reemplazada. Ofrézcale , yo le ruego, mis agradecidos respetos.

Sírvase, mi querida hija, hacerla acompañar por nuestra buena novicia Marie

Philomène de Jésus 3 que la Casa Madre desea mucho conocer y que nosotras
recibiremos con ternura. No habrá necesidad de otras acompañantes, porque las
personas de las cuales usted tendrá necesidad regresarán con nosotras, hacia el
15 de este mes.

Adiós , mis bien queridas hijas, yo estoy en retiro y me recomiendo a sus
santas oraciones y soy en el amor de los Santos Corazones de Jesús y María.

Su muy adicta,
Marie de Ste Euphrasie.
D.S.B. 

1 . M. de St Victor Chateigner.
2 . Sr. Garnier.
3 . M. Philoméne de Jésus Dépinois profesará el 8 de Septiembre de 1849, en
Angers. Ella ha tomado el hábito en Poitiers el 28 de Agosto de 1847.

Carta 1201

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice

V.J.M.                                                El 10 (Enero de 1848)

¡Viva Jesús en su corazón, mi querida Hija! El la ha creado tan buena,  y en
su amor yo amo tanto su corazón y a usted misma. Yo la encuentro lejos, pero
cerca, por su adicción y sus procederes tan delicados ! Gracias mil veces por sus



excelentes limones y  bellos higos, todo acaba de llegar a buen puerto, usted es
demasiado delicada.

¡Siento vivamente sus penas, como es que no le puedo aliviar! Comprendo
bien sus cargas, las personas incapaces, etc…Y todo lo que brilla no es oro, mi

querida hija, ¿no es verdad 1?
Con respecto a Marie de St François de Sales, ella parece invencible y dice

que su salud  depende de esto; pero si usted quiere Ste Aimée 2,  ella es yo creo
todavía más fuerte farmaceútica, ¿que piensa usted? Y además una maestra de
obras, especifica bien sus necesidades, mi amada hija.

Para Angers (a usted sola), ¡oh, ciudad de mi alma demasiado querida, ella
sucumbe! No más ayuda, no  más obra, 800 personas! 2000 Francos de pan para

el mes, nos vemos morir 3, mi salud es deplorable! Oh, mis queridas hijas, ¡qué
triunfo para nuestros enemigos! Y nuestras pobres Hijas, ¿ cuál va a ser su
futuro? En fin, recemos noche y día y sigamos esperando. Usted va, pues, a
rezar, mi tierna hija, yo la conozco !Oh, si yo pudiera hablarle una hora! Querido
Nice, que no puedo yo estar 3 días allá, a usted la más íntima de mis hijas, yo le
hablaría, pero qué así sea, yo la abrazo mil veces.

Su Madre muy adicta en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Monseñor Galvano, obispo de Nice, ha hecho hacer hermosos arreglos en la
capilla, y luego el ha emprendido la construcción de un nuevo cuerpo de edificio
para las 3 clases con un sistema de agua corriente en el piso. El ha mismo hecho
embellecer los locales de la comunidad. (Carta de Comunidad de Nice del 12 de
Enero de 1848)
2 . ¿Se trata de M. de St François de Sales Boré, profesa del 24 de Enero de
1847?

M. de Ste Aimée Grangeon, originaria de Lyon ha pronunciado sus votos el 1 de
Junio de 1846, ella es  “farmaceútica”.
3 . Estas son las consecuencias de las dificultades económicas del año:
hambre,  falta de trabajo.



Carta 1202

A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
Superiora en Arles

V.J.M.                    (De  nuestra Casa Madre,  el 15 de Enero de 1848)1

Oh, no, mi querida hija,  yo no estoy enojada con usted,  ¡pero si abrumada,
repleta de preocupaciones.  ¡Qué así sea! ¡Oh, Dios mío! No sé como existo. Pero
por usted, hija mía, nada nos impide  ayudarle más que la imposibilidad de pagar el
viaje .

Su adicta Madre, muy adicta en N.S.
Marie de Ste Euphrasie

D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. de St Henri Pétrop, Asistente General.
Ella da noticias de la Casa Madre, cita los empleos de las 36 Hermanas de la
comunidad. “No nos faltaran las personas pero son los fondos que nos faltan,
todavía debemos cien mil francos”.

Carta 1203

A la Hermana Marie de St Joseph REGAUDIAT
Superiora en Londres
Inglaterra

V.J.M.                                                El 25 de Enero (1848)

Me ha sido un martirio, hija mía tan querida, no poder hacer la preciosa

fundación de Limerick 1. Pero no hay ninguna persona capaz. ¿Qué hacer? Estoy
segura que nosotras hubiéramos faltado a la Obra. ¡Eso me da tanto dolor!
¡Usted, mi querida hija, que  se ha dado tantas molestias! ¡En algunos meses
tendremos Sujetos perfectos, pero ya será demasiado tarde ! Marie de la

Visitation es Superiora de la Pequeña Casa de St-Omer 2, pero de una clase un
poco particular, por lo demás es muy instruida y muy religiosa, adicta a la Casa-
Madre.

Y Londres va siempre bien. Querida Misión del Corazón de Jesús, de María,
que yo quiero tanto y siempre! Su salud, mi pequeña paloma ¿cómo está? Mil
recuerdos para su buena Asistente y para cada una de nuestras Hermanas bien
amadas.



Dios nos prueba siempre del lado del temporal, debemos todavía nuestros
cien mil francos, es mi más grande cruz. Si este año la Santísima Virgen nos
mandara 4 0 buenos Sujetos que aportasen cada una 2 0 3 mil francos, seríamos
reembolsadas. Recen por nosotras, mis bien amadas hijas. Si  pueden tener
buenos Sujetos,  ustedes lo harán bien ! Por lo demás todo está gran paz.

Adiós,  mi hija que amo tanto, adiós nuestras bien amadas Hermanas.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B. 

1 . La Srta. Reddan dirigía en Limerick en Irlanda una Casa de Penitentes. Un
grupo de Damas le había confiado el gobierno de este Establecimiento, con un
salario de 1000F por año. En el mes de Diciembre de 1847, ella se había dirigido a
la Superiora de Londres para expresarle el deseo de unir su Casa a aquella del
Buen Pastor.

La Srta. Reddan  resuelve entrar en el noviciado y pide a Marie Euphrasie
Pelletier 3 religiosas para  gobernar su Casa en Limerick.

El 9 de Febrero de 1848, dos Hermanas dejan  St-Omer por Limerck:
• M. de la Visitation Smith, Superiora
• M. de Jésus Holden.

M. de Ste Agnès, joven profesa de Londres, se reúne con ellas.
2 . M. de la Visitation Smith es inglesa y entonces susceptible de fundar en un
país anglo-parlante. Algunos días más tarde ella será nombrada para ir a la
fundación de Limerick.

Carta 1204

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice

V.J.M.                                  Viernes, el 4 de Febrero (1848)

Aquel que es fiel hasta la muerte recibirá de mí, la corona de vida.

¡Oh, hija mía, de todas la más querida, el cielo le ha dado un alma grande! Las
nuestras la quieren y la mía está unida en Dios, hasta la muerte. Venga, venga a

nuestro pequeño reino de paz, su querido hermano va a traerla 1, o si la calma
renace, voy a volar a su encuentro. Estaba subiendo al carro cuando las

autoridades me han retenido 2. El Padre Studer debe  escribirme el sábado o el
domingo a Saumur, abra la carta. Si el viene, espérale. Nuestro Angel parte, creo
que no podré quedarme sin irme a su encuentro.



Su Madre muy adicta en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Tráiganos, a mi querida pequeña Ste Virginie 3,  la curaremos por María;
nuestras dos Hermanas partirán enseguida después de su regreso. Yo le avisaré
quien , ellas son todas abnegadas.

1 . El Padre Renon, religioso benedictino de Solesmes, se encuentra en Angers.
El regresará el 12 de Mayo para presidir una ceremonia de toma de hábito. M. de
Ste Elisabeth dejará Nice el 18 de Febrero de 1848.
2 . ¿Se trata de los signos precursores de la Revolución que estallará el 24 de
Febrero o de una negativa de Mons.Angebault ?
3 . M. de Ste Virginie Caillier es una joven profesa que está en Nice desde hace
algunos meses.

Carta 1205

A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M.                                              El 10 de Febrero (1848)

Jesús y María la aman mi querida hija y bendicen su generosidad: he aquí su
obediencia,  yo quiero que regrese mi pequeña paloma. Solo Dios conoce mi
ternura por usted, mi alegría de estrecharle sobre mi corazón es inmensa.

El Señor, nuestro buen Superior 1 está feliz de su regreso; tome aquellas

de nuestras Hermanas que usted quiera 2.
Valor Hija mía ,  todo el cielo vela por usted.

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.

1 . M. Joubert.
2 . M. de Ste Elisabeth Renon llegará a la Casa Madre el 29 de Febrero,
acompañada de M. de Ste Virginie Caillier, joven profesa desde de un año en Nice.

Para reemplazarle,  Marie Euphrasie Pelletier nombrará a dos hermanas :
• M. de St Ephrem Bourreau, Superiora
• M. de St Lambert Boveny, Asistente.



Ellas no serán aceptadas por Monseñor Galvano. El hará saber que el mismo
elegirá una Superiora  entre las Hermanas de la comunidad.

Carta 1206

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.                                            El 14 de Febrero de 1848

Dios mío,  tu eres mi  fuerza

Mi amable hija, 

¿Por qué usted es tan delicada y buena y por qué dice a menudo a la
Santísima Virgen el deseo que usted tiene de volver a vernos? Esta divina  Madre
es tan fiel para darme sus comisiones, ella pone en mi alma el mismo deseo de
verle y abrazarle. Venga, pues, hacia nosotras en el santo tiempo de la
Resurrección, mi querida hija, usted no comprende con qué felicidad las puertas
de la ciudad santa le serán abiertas. ¡Eh, tendré todavía aquí abajo, días de fiesta!
Pase por Annonay, hija mía, usted verá por  si misma las condiciones y el local;  y

luego nos rendirá cuentas de todo1.
Yo consiento muy voluntariamente el viaje de Marie du Sacré Coeur de Jésus

2…si esta querida Hija tiene razones de conciencia y si el viaje es pagado y
finalmente si ella se compromete a regresar con usted, que  ha sido tan buena  y
a quien ella ayuda  mucho. ¡Tráiganos, pues, una colonia de excelentes Sujetos ;
desafortunadamente, ¡nos faltan!

Sabe usted, mi Divin Coeur, que su Carta de Comunidad es el desconsuelo de
todas nosotras; ¡quién escribiera una semejante! Gozo pensando que ella viaja a
las cuatro partes del mundo.

Adiós, mi íntima hija, déles a nuestras queridas hermanas el beso de la paz
de una pobre Madre que las quiere en las entrañas de J.C.

Su abnegada
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Escuche, mi Divin Coeur, yo me preparo graciosamente para su llegada, los
caminos de Sión, serán sembrados de flores y viñas graciosas y nuevas y los
campos cubiertos de cosechas para Pascua. Ve usted, hija mía, el amor no
conoce nada de imposible y además le grita: ¡Venga!



1 . La fundación de Annonay está en coloquios. Ella ha sido autorizada en Julio
de 1847 pero será realizada sólo en agosto de 1850. M. du Divin Coeur Lionet es
originaria de esta ciudad.
2 . M. du Sacré Coeur Bicheron es maestra de las Penitentes en Avignon.

Carta 1207

A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
Superiora en Namur
Bélgica

V.J.M.                                                           (Febrero 1848)

¡No, seguro, mi querida hija, no he sido insensible a sus males 1! ¡Ustedes
me son demasiado queridas, mis bien amadas hijas! ¡Oh, cómo rezamos por
ustedes! Todo el Instituto está en el sufrimiento. Su pobre Casa Madre está
abrumada, creo que es lo que nos ha conducido a las puertas de la muerte.  ¡Nos
hace falta más de 200 F por día para pan!  ¡Oh, recemos mucho !

Adiós mis  bien amadas Hijas,

Su adicta Madre en N.S.
M. de Ste Euphrasie
D.S.B.

1 . El trabajo falta…Por ello, las jóvenes están ociosas y las entradas de
dinero son raras. El precio del pan, que es la base de la alimentación, aumenta sin
cesar.

Carta 1208

A la Hermana Marie de St Germain HERIVEAU
Asistente en Turín
Piémont

V.J.M.                                                           (Febrero 1848)

Los dolores de la muerte me han cercado.

Mi bien amada Marie de Ste Germain , mi buena Marie de Ste Radegonde 1,
todas ustedes mis hijas queridas,

Es, el 13 de este doloroso mes que nuestra tan querida y abnegada Marie de



St Raphaël nos ha dejado por algún tiempo 2. ¡Oh, yo la lloro amargamente !
Querida hija de mi alma, ¡ella era tan buena! Qué cruel golpe a pesar de las
precauciones tan delicadas que usted había tomado, mi querida Marie de Ste
Radegonde. Continúe, mi hija querida, ayudándole en lo que pueda a mi tan querida
Marie de St Germain, continúen mis bien queridas hijas a hacerse dignas de Dios y
de nuestra confianza sin límites. ¡Ah ! La desdichada Hna. A (      ) tiene

reproches para hacerse 3. Ella ha dado a sus dos Madres un golpe mortal, aquí
todavía se ignora. Yo rezo por su conversión. Ustedes verdaderas religiosas que
queremos, están abrumadas, sobrecargadas, pero vamos enseguida a
encargarnos de una nueva Superiora que las hará felices. Dentro de poco ella
estará con ustedes; también les enviaremos Sujetos muy capaces, ustedes no
siempre llorarán, mis queridas hijas. Jesús y María velan sobre ustedes e inspiran
a nuestras Hermanas para consolarles; y, además, nuestra querida difunta
rezará por ustedes y nos ayudará.

Nunca enseñará mi carta ¿no es verdad? Es una Madre que no habla más
que a sus Hijas.

Jamás olvidaré todo lo que me llegó el 12, el 13 del  mes. Una  noche se
movía todo en nuestra celda. Aquella  noche del 13 yo estaba muy  tranquila,
cuando una religiosa se acercó a mi y  me dijo con una voz lastimera: “ Mi Madre,
mi Madre ”. Yo miré, busqué por todo lado y no había nada . Nuestras Hermanas
han tomado nota. La querida Hija, ella me llamaba. Oh,hubiera sido feliz al recibir
su último suspiro. ¡Yo he rezado tanto por ella!

Adiós, mis Hijas bien amadas, que el Señor les consuele. Yo estoy en su
amor, su muy adicta y siempre abnegada Madre en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M. de St Germain Hériveau es la Hermana Asistente.
M.de Ste Radegonde Maugard.
2 . M. de St Raphaël Robineau falleció en Turín el 13 de Febrero de 1848 de un
ataque de apoplejía.
3 . Probablemente,  M. de St Alexis Michelet,  maestra de las Penitentes.

Carta 1209

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.     (De nuestro Monasterio de Angers,   el 4 de Marzo de 1848) 1



¡Cómo es usted es tan delicada  y  buena, le agradezco por sus excelentes

sentimientos! No, mis queridas hijas, aquí no hemos tenido desgracias 2.  El cielo
y las autoridades la han cuidado  día y noche, pero desafortunadamente, tenemos

¡tres Casas perdidas y destrozadas 3! ¡Nuestras infortunadas hermanas se han
comportado como ángeles! Vamos a sacrificarnos para ayudarles.

¡Adiós, mis bien amadas Hijas !

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B. 

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couéspel, fechada
del 4 de Marzo de 1848.
2 . Durante las jornadas revolucionarias de finales de Febrero, las comunidades
del Buen Pastor que vivían de su trabajo manual fueron acusadas de hacer una
concurrencia a ciertos cuerpos de artesanos. La Casa Madre fue amenazada por
los Revolucionarios, y luego protegida por Gregorio Bordillon, comisario de
gobierno por el departamento del Maine et Loire desde el 24 de Febrero. Hizo
proteger los edificios por 50 guardias nacionales y por los militares.
3 . El Monasterio de Bourg en Bresse fue destruido el 27 de Febrero; el de
Mâcon, atacado el 29 de Febrero.  El 27 de Febrero, la Casa de Lyon situada en el
Castillo de los Battières fue invadida por los “Voraces”, obreros que querían
adueñarse de la ciudad. Sin embargo, no fue destruida como las otras dos. Las
Hermanas pudieron quedarse en ella. 

Carta 1210

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.      ( De nuestra Casa General, Angers, el 12 de Marzo de 1848) 1

¡Mi querida hija, qué de cruces, qué de lágrimas¡¡Yo le                  agradezco,

usted es tan buena y generosa 2! ¡Dios    las colme de gracias,  mis bien amadas
hijas !

Yo estoy al pie de la cruz, su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup.
D.S.B.
1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus quien da noticias de la
Casa Madre. La calma ha regresado.
2 . M. de Ste Félicité ha enviado un regalo por la fiesta de Ste Euphrasie.



Carta 1211

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.                                   Domingo, 12 de Marzo (1848)

Señor,  sálvanos…

Mi abnegada querida hija,

¡Usted es tan buena, generosa y delicada! ¿Cómo piensan en nosotras en un
momento donde ustedes también sufren,  no es verdad, mis bien amadas

hijas?  Les estoy agradecida por su precioso don 1, ¡es hermoso! No teníamos
nada para recibir a  nuestros Señores los Prelados, entonces no le habíamos

puesto ningún escudo de armas 2,  con el fin   de que este verdadero regalo sirva

para todos. El señor Marqués 3 y toda la Comunidad han sido vivamente
afectados. Gracias, mil y mil veces, mi bien amada hija ; asegure a nuestras
Hermanas muy queridas  de nuestra gratitud y amor.

¡Qué le diré de nuestros dolores, ellos son grandes como el mar! ¡Qué así
sea siempre, oh, Dios mío! ¡Nuestros hermosos y santos Monasterios saqueados,
en ruinas, devastados! ¡Las vírgenes de Sión expulsadas y fugitivas!  ¡Nuestras

virtuosas Hermanas de Bourg dan lástima 4, son mártires! ¡Las lloramos y
todavía las buscamos! La pérdida es de 50 000 francos.

Nuestras afligidas Hermanas de Reims también han sufrido mucho5. Ellas no
han vuelto… Mâçon entra, pero qué verdaderas Religiosas,  ¡tan  adictas! Bendigo
a Dios.

¡Su Casa Madre sin trabajo, sin apoyos, tan bellas clases!  ¡Oh, dolor!
Adiós, mi querida hija,  ¡ no puedo más!

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Con ocasión de la fiesta de Ste Euphrasie.
2 . Ningún signo heráldico particular.
3 . El señor  Marqués de Colbert en permanencia en la Casa Madre.
4 . Monasterio destruido por los Revolucionarios en Febrero, como el de Mâçon.
Las Hermanas de estas Casas regresan  para Angers.
5 . Su Casa ha sido asediada, pero no destruída. 



Carta 1212

A un Eclesiástico
en Angers

Buen Pastor, el 28 de Marzo de 1848
Señor,

¡Oh sí, qué de acontecimientos  han pasado desde que yo he tenido el honor
de verle!. Tomo la más viva parte por aquellos que le han afligido,
p a rt p o r a q u e l l o s q u e s o n g e n e r o s o s p a r a t o d o s .
Desafortunadamente, ellos nos dan mucho que lamentar: he aquí 4 de nuestros
Monasterios que son víctimas. A consecuencia de las mismas circunstancias,
Señor, nos es imposible recibir a la joven  objeto de su carta; no sabemos si
vamos a vernos obligadas a  mandar a todas aquellas que tenemos, la prudencia
nos impide aumentar el número.

El bautizo de nuestras negras 1 no ha tenido lugar, ha sido retrasado  por
algún tiempo. Acepte los sentimientos plenos de estima con los cuales yo tengo el
honor de ser, Señor, 

Su muy humilde Sierva, 
Marie de Ste Euphrasie Pelletier

1 . El término es utilizado corrientemente en la época, no hay connotación
negativa.

Carta 1213

A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
Superiora en Arles

V.J.M.                      Casa general, el 29 de Marzo de 1848 1

Nuestras muy  honorables y bien amadas Hermanas,

Nuestra digna Madre General habiendo considerado, en la santa presencia de
Dios,  las desgracias a las cuales podía encontrarse expuesta, por el cambio de
gobierno que acaba de tener lugar, nuestros Monasterios en sus respectivas
localidades,  ha creído deber reunir extraordinariamente su Consejo, con el fin de
tomar las medidas de prudencia que exigen los tiempos molestos en los cuales
nos encontramos y acordar las extensiones de las cuales sus Caridades podrán
tener necesidad de usar.



Después de haber implorado las luces del Espíritu Santo, ha sido
unánimemente reconocido que debíamos sobretodo tender a conservar nuestras
Casas; si su  hábito religioso ofrece un inconveniente, tomen un hábito secular,
nuestra digna Madre y nosotras, Hermanas queridas, les autorizamos.
Permanezcan en sus casas; si las Casas no les pertenecen, alquílenlas,
permanezcan allí como simples personas particulares en el número que
permitirán sus medios de existencia; si ustedes tienen espacios para cultivar,
conserven a nuestras Hermanas, lo mismo que a sus clases,  tomando en cuenta
que  es necesario más personas; si ustedes no tienen espacio, traten de tener
como los seculares, sea un externado, sea un pequeño pensionado, puede ser que
les permitan, entonces eso será un medio de existencia para ustedes. Creemos
deber sobretodo suplicarles no tomar ninguna medida,  ni usar ningún medio sin
haber sido previamente conferido por los Señores sus dignos Superiores que
comprenderán como nosotras la necesidad de conformarse, para evitar males
más grandes, a las exigencias que las actuales autoridades pueden tener. Para
nuestra conservación, aquellas de nuestras propiedades y del mobiliario que ellas
contienen, nosotras lo miramos como un deber de conciencia y el medio más
seguro de quedar a los ojos de Dios, en la vía santa en donde nos ha puesto la
divina Voluntad.

Si a pesar de todas las precauciones tomadas, ustedes fueran, mis bien
amadas hermanas, expulsadas de sus propiedades, su Casa Madre estará siempre
abierta. El Señor no permitirá que este último asilo les sea quitado, nosotras lo
pedimos cada día. Ustedes encontrarán una Madre que las quiere, Hermanas que
las aman tiernamente y que compartirán con ustedes lo que les quedará,
tratando de secar sus lágrimas o llorando con ustedes por sus desgracias y
pérdidas.

Pueda el Señor sostener su valor, alejar de ustedes, nuestras Hermanas
bien amadas, las calamidades de las cuales nuestra ternura busca preservarlas
cada día y noche. Nuestra tierna Madre las bendice, rezando al Señor para que las
conserve  a la sombra de sus alas. Dígnese recibir nuevamente la seguridad de
nuestro muy sincero afecto  que les tenemos, en la unión del amor de los
Sagrados Corazones de Jesús y María en los cuales somos, honorables y
bienamadas Hermanas nuestras, sus muy humildes y bien indignas siervas
Hermanas en nuestro Señor,

Las Hermanas del Consejo de la Casa general 
de la Congregación del Buen Pastor
Dios sea bendito

¡Ah hija mía, mi querida hija, ¡qué de dolores! ¡Dôle está saqueada 2! ¡Seis

Casas destruídas 3!  Yo pongo mi confianza en Dios y en ustedes. Recíbale, yo



creo, a Marie du Sacré Coeur 4,   nosotras la acogeremos después!

Su muy adicta  Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . Carta circular del Consejo de la Casa Madre, dirigida  “a  todas las Casas de
Francia y de Piémont”.
2 . El 25 de Marzo de 1848, las Hermanas de Dôle fueron obligadas a
disfrazarse para huir de los amotinados reunidos delante de su Casa.

Ellas se refugiaron en Ars donde dos de ellas consultaron al “Santo Párroco”,
Jean María Vianney.  El les asegura que la “Casa de Dôle no será jamás muy
grande, pero ella hará mucho bien “. Durante la ausencia de las Hermanas, los
acreedores de la Casa  vendieron el mobiliario.
3 . Mâçon, Bourg-en-Bresse, Génova y Dôle. En realidad, cuatro Casas fueron
saqueadas o destruídas. Otras fueron amenazadas pero en este período de tanto
movimiento, es difícil tener noticias precisas y exactas.
4 . M. du Sacré Coeur Bicheron.

Carta 1214

A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
Superiora en Namur
Bélgica

V.J.M.                                        ( El 29 de Marzo de 1848)1

¿Hay un dolor parecido al mío? ¡Oh, Dios!, mi querida hija, yo quería en mi

dolor escribirle a usted y a mi querida Ste Sophie 2, tan sensible a mis penas.
Pero, hélas !Usted la comprenderá toda entera! Oh, rece por su querida

Congregación, por su pobre  y adicta Madre,

Marie de Ste Euphrasie

1 . Palabras debajo de la circular dirigida a la Superiora de Namur, con fecha 29
de Marzo de 1848, después de la destrucción de las Casas de Bourg, Mâçon,
Génova y Dôle, en el momento de la revolución.
2 . M. de Ste Sophie Lavoye, una de las primeras Hermanas entrada al
noviciado el 20 de Junio de 1831. Ella estará en Namur de 1845 a 1849.



Carta 1215

A la Hermana Marie de St Ignace WARD 1

en Montreal
Canadá

(Marzo de 1848) 2

¡La paz esté con usted! ¡No tenga más pena mi bien amada hija, yo la he
comprendido perfectamente! ¡Oh Jesús! Mis bien amadas hijas, sean unidas,
buenas, ¡oh, estén en paz! ¡Yo le agradezco mucho, mi querida hija, por los mil
francos que ha enviado! Nunca la Casa Madre ha tenido más necesidad de ser
sostenida…Porque desafortunadamente, usted sabe los dolores del Soberano

Pontífice 3 y las consecuentes  desgracias de nuestras pobres Hijas de

Italia…Retiramos a aquellas 4 que son las más pobres y las más expuestas.
¡Recen, ayúdennos, queridas Hijas! Pienso que ustedes ya están en su nueva casa
5.

¡Ah! Que el Señor su Superior y Padre es admirable, ofrézcale mis respetos.
Adiós mis queridas hijas, crean en mi más grande afecto en el amor de los

S.S. Corazones,

Su Madre
M. de Ste Euphrasie, Sup

1 . M. de St Ignace Ward, de origen inglés, es maestra de las Penitentes desde
la fundación en 1844.
2 . Nota separada de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon, escrita en inglés,
de la cual quedan algunas líneas.
3 . Roma, ha conocido también jornadas revolucionarias en 1848. Las
reivindicaciones liberales toman una dimensión nacionalista, en el movimiento de
unificación de Italia.
4 . Las Hermanas de los Monasterios saqueados o destruídos.
5 . En 1846, las hermanas habían comenzado la construcción de un nuevo
Monasterio, calle Sherbrooke, gracias a la generosidad de la Sra. Denis Benjamin
Viger. Antes  de habitar esta casa, las Hermanas habían acogido a los enfermos
durante una epidemia de tifus.     



Carta 1216

A la Hermana Marie de Ste Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M.            De nuestro Monasterio de Angers,   el 8 de Abril de 1848

¡Existe dolor parecido al mío!

Mi buena hija muy querida:

Nuestros dolores son tan vivos, que no tenemos fuerza para respirar,  pero
sumisa a la Voluntad de Dios. Seis Casas magníficas, destruídas…¡Ay, qué
aflicción! Dios y sus cartas me consuelan, mi muy querida hija.

La Señora de Mandon también me ha dado un gran gusto, recibiremos con
mucho gusto a su Postulante. Sírvase decirle que rezamos mucho por ella y que
trataremos de consolarla en todo; ¿usted ha recibido a su Postulante de 40 años
1?… ¿Y Marie du Sacré Coeur ha regresado 2? Yo pienso mucho delante de Dios.

Con respecto a Ste Foi 3, Dios mío, yo tiemblo. ¡Ella está tan limitada; sin
embargo, yo me refiero a su sabiduría! Ah, nuestras Hermanas serían muy
indignas de conducirse mal en un tal momento…Recemos mucho, nuestras
cruces son tales que yo me siento abrumada, mi querida hija, pero yo le soy
adicta en Dios.

Su muy abnegada
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Y nuestra pobre St. Hilarion 4 que está tirada por el mundo por los ladrones
y  saqueadores. ¡Qué lástima!, ¡trate de encontrarla!

1 . M. de Ste Thérèse de Jésus Pascal  profesará el 24 de Febrero de 1850.
2 . M. du Sacré Coeur Verger ha dejado Angers para ir a Nice el 28 de Julio de
1847. Seis meses más tarde, el 20 de Enero de 1848, ella deja Nice por Angers.
3 . M. de Ste Foi Funel está en Arles desde fines de Noviembre de 1847.
4 . M. de St Hilarion Giraud hizo profesión el 31 de Julio de 1845. Después de
haber sido portera y mesera en el comedor de Arles durante dos años, ella fue
enviada a Dôle el 2 de Agosto de 1847. La revolución de 1848 la ha alejado del
Monasterio. 



Carta 1217

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora  en Metz

V.J.M.    (De nuestra Casa general, Angers el 8 de Abril de 1848)1

¡Dios mío, mi íntima hija, hija de  mi corazón! ¡ ¡Existe  dolor parecido al mío!
¡Seis Casas destruídas! ¡Oh, Dios mío!

Su adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel que
anuncia los “acontecimientos desastrosos” sobrevenidos a las Casas de Mâçon,
Bourg-en-Bresse, Dôle, Sens, París, Génova, Nice, Avignon. “No pedimos sino una
cosa al Señor, que El se digne conservar por último asilo para nuestras pobres
Hermanas su querida Casa Madre. Son todas esperadas, algunas han llegado… Si
el trabajo nos falta, no podremos guardar nuestras clases;  ya las tenemos
bastante disminuídas”.

Carta 1218

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.      De nuestro Monasterio de Angers, el 12 (Abril de 1848)

Valor, buen  y  fiel  servidor.

Sabe usted, mi amable hija, que usted hace bien todas las cosas!
*¡Encuentro que todos sus asuntos marchan muy bien! ¡Usted es bendita,  mi Hija
querida,  porque es obediente! ¡El Cielo y nosotras la ayudaremos siempre! Yo
quiero también a nuestras tan virtuosas Hermanas. ¡Déles de mi parte el beso de

la paz y además una pequeña nota a mi angelote Xavier 1! ¡Que Dios bendiga
también a su querida mamá! Ella ha sido tan buena con nosotras. Le envío la pieza
que ella desea. Rezamos por usted con  el mismo fervor con el que la amamos.
¡Con esto le digo todo! Además usted tiene tanto  celo y  pensamientos buenos,
que usted corre en la Obra a pasos gigantes! ¡Usted me es querida, hija mía y por
consiguiente mi alma tiene confianza en usted! Gracias, mil veces a la buena



Madre St Louis 2 que la quiere y sostiene. Pido a N.S.  que las bendiga.
Su muy, muy adicta Madre en el amor de los S.S. Corazones de Jesús y María, 

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Usted debe tener a nuestra querida pequeña Marie de Lorette 3. Ella le

habrá contado las cruces de nuestra  virtuosa Marie de St Jean 4. ¡Oh, qué
horrible Casa!

1 . M. de St François Xavier Atkinson es Asistente. Ella profesó en Septiembre
de 1845 tiene 25 años.
2 . M. de St Louis Royné, Superiora en Arles.
3 . M. de Lorette Ricordy estaba en Génova que las Hermanas han dejado
durante los acontecimientos revolucionarios.
4 . M. de St Jean l’Evangéliste Petz era “maestra de las Preservadas” en
Génova. Ella será enviada para Nice donde ya ha vivido después de su profesión.    

Carta 1219

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Bavière

V.J.M.                                 De su  muy afligida Casa Madre,
el 28 de Abril de 1848

¡Señor,  sálvanos… qué perecemos!

Nuestro divino Maestro duerme en el fondo de nuestra agitada barca,  mi
bien amada hija; ¡Contarle el tamaño de nuestras desgracias sería cosa
imposible!.
¡Desafortunadamente,  mi querida hija, yo no  tengo  tiempo para respirar, es lo
que me ha privado de escribirle, a usted que  siempre  ha sido tan buena, tan
abnegada! ¡Sus mismas cartas son mucho más abiertas que antes! ¡Y si usted

supiera cuanto ha sido apreciado el pequeño envío 1! Este don cordial me ha
llegado al corazón: gracias mil veces por los libros tan preciosos que hemos
recibido, las obras bonitas de nuestras Hijas, ¡oh, cómo las quiero!

¡La Iglesia  entera está abismada en el dolor! ¡Roma, nuestro Santo Papa 2!
Francia, desafortunadamente… Sardaigne…Ah, al menos ustedes están en paz y
continúan a estarlo, mis bien amadas hijas, rezamos tanto por ustedes!



Angers es la ciudad de María, su Sión está más tranquilo que nunca,
venerada y querida por todas las opiniones; ¡pero sus tribus ya no existen, sus
vírgenes están errantes y dispersas! Sus templos, sus Casas saqueadas,
robadas, quemadas. Nuestras infortunadas Hermanas llegan aquí sin pan. ¡Oh,
ellas dan lástima!

¡Somos aquí cerca de 400, sin trabajo, sin donaciones, sin bienhechoras!
Pero en una profunda pazy en una unión admirable. Tenemos ya 400 Penitentes
expulsadas de nuestras Casas; 500 0 0 0 F robados, perdidos, incendiados, 6 0
profesas  desterradas que nos llegan día y noche.

¡Aquí hay obediencia, humildad en nuestras Hermanas esto es tan
edificante! ¡Las lágrimas corren a torrentes, pero en paz! ¡Yo no tengo ni una
palabra severa que pronunciar, pero qué de  preocupaciones, oh, mi Dios, ¡venga,
venga! Gracias a su bondad, la regularidad y el orden son perfectos, sí , es el
gobierno de María. Nuestro coro y sus cantos son magníficos y nuestros
cercados  y  nuestras granjas no tienen semejanza  a otras en  nuestras
regiones, su cultivo es una obra de arte de nuestras religiosas Hermanas
conversas, su vaquería es también notable, 100 buenos puercos, etc., etc.

Dentro de poco yo le volveré a escribir, eso me tranquiliza, mi íntima hija.

Rece por su adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Con ocasión de la fiesta de Ste Euphrasie, el 13 de Marzo.
2 . El movimiento revolucionario ha llegado a Italia, los patriotas italianos
reivindican la ciudad de Roma como capital de Italia. El Papa amenazado se exiliará
en Gaëte en Noviembre.

Carta 1220

A la Hermana Marie de Ste Aglaé LACROIX

Superiora en Moulins 1

V.J.M.      (Casa General, Angers,  el 10 de Mayo de 1848) 2

Usted es tan buena, mi bien amada hija, que comprenderá  fácilmente el
exceso de dolores que me han privado de escribirle! ¡Ah, mi querida hija, qué de
pérdidas, qué de cruces, qué así sea! ¡Qué lástima, el jefe sagrado de la Iglesia!
Todo está abismado en el dolor. ¡Aquí, Dios mío, un diluvio de males! Gracias a
Dios sin embargo tenemos la paz, pero sin medios, sin trabajo…

Usted me ha consolado grandemente  en Dios, mi querida hija, así como  mi



querida M. Céleste de Jésus 3! Oh, sostenga esta obra de Moulins para la gloria de

Dios y por reconocimiento para nuestra excelente Madre Fundadora 4. Ofrézcale
nuestros homenajes afectuosos, nuestros respetos profundos al Señor su digno

Superior 5;  yo he recibido su honorable respuesta.

Dios mío, mi buena hija, coloque con cordialidad a Marie de St Christophe 6

en Bourges, pero antes, escriba a la buena Superiora; maneje este asunto con
mucha prudencia, mi querida hija. En este momento es imposible que ella regrese
por aquí, usted me causaría las más grandes penas. ¡Desafortunadamente, ya
tengo demasiado!

¡Adiós,  mis queridas Hijas! Su muy adicta,  su muy abnegada Madre, que no
se quedará mucho tiempo sin escribirles, 

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M. de Ste Aglaé fue nombrada Superiora de la Casa de Moulins el 10 de
Febrero de 1848, en reemplazo de M. de la Conception Mortier. Ella cambió su
nombre por  M. de la Croix.
2 . A continuación de una carta de M. de la Conception Mortier.
3 . M. Céleste de Jésus Porcher, Asistente en Moulins,
4 . Sra. Dora (o Dorat).
5 . M. Henry, vicario general.
6 . M. de St Chistophe Chouvy llegó a Moulins con M. de Ste Aglaé, ella es
nombrada Asistente y maestra de las Penitentes en Bourges. Profesó el 1º de
Octubre de 1839. Ella dejará la Congregación.

Carta 1221

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.                                                             (Mayo 1848)

Cómo ha sufrido usted, mi bien amada hija, esta desdichada carta ha sido
olvidada. ¡Eh, qué dolor me ha dado!

Solo Dios sabe cuanto sufrimos y las pérdidas son realmente grandes, que

yo misma no las conozco… soy citada a cada instante 1,  incautaciones a
muerte… ¡Aquí sin obra! ¡Dios y la paz  nos quedan!

¡Sus cartas, mi querida hija, alivian nuestro dolor! ¡Qué el buen Dios las
colme de sus gracias, mis bien amadas hijas!



Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

Qué felices somos de que el órgano les haya gustado 2, mi querida hija, no
hemos estado del todo amenazadas, al contrario estamos sostenidas  y queridas.

No hay señales de nuestros muros caídos..
¡Monseñor de Angers no puede ser mejor con nosotras! ¡Qué gracia del Buen

Dios!

1 . Para los acreedores. Es en esta época que Marie Euphrasie hizo vender los
cubiertos de plata llevados por las Hermanas a su entrada para disponer de
algunos fondos.
2 . Para la fiesta de Navidad de 1847, la Casa Madre había inaugurado un nuevo
órgano que había sido escogido en París por el Señor Marqués de Colbert. Costaba
6 000 F. El Marqués dió 3 000 F. La familia de Colbert habitaba en los
apartamentos exteriores.

Carta 1222

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.    De nuestro Monasterio de Angers,  el 19 de Mayo (1848)

¡El Espíritu consolador viene a levantar  nuestras almas abatidas! Mi pobre
Corazón, mi Divin Coeur, el mío en Dios le busca y le habla; ¡sus cartas son las
delicias de mi corazón , ellas son toda vida y abnegación!  ¡Pero cómo sufre
usted, mi querida Hija! Qué obra de cruz  aquella de Avignon…No me atrevo a
decirle “valor” porque yo misma estoy debilitada y destrozada por mil dolores:
Desafortunadamente, nunca jamás pensé poder sufrir tanto sin morir, ¡oh,  no!
Todavía espero volver a verla antes, usted que ha sido tan fiel, y mi querida Marie

de Ste Catherine de Sienne 1; consérvela bien para su pensionado, dígale cuánto
yo soy sensible a los males que ella ha sufrido! Es una iniquidad…Pero,
desafortunadamente, viendo al Jefe Supremo de la Iglesia coronado de espinas
,de ingratitudes, ¿puedo yo quejarme? ¡Oh, mi íntima hija, usted lo verá, todas
estas obras le serán rendidas! Espere el día del Señor… Tengan confianza, mis
bien amadas hijas.

¡Nuestras dos Hermanas vuelven a salir para Génova 2, para tratar de
recoger la Obra, pero yo temo, Italia está en llamas! En fin, ellas le dirán todos
nuestros proyectos, ustedes rezarán y Dios las bendecirá. Ellas les hablarán de
su dulce patria, estas queridas y  virtuosas hijas están encantadas. ¡Dios mío,



por las oraciones de tu Santa Madre, haces tanto por nosotras!
En efecto, hija mía,  yo creo que nada en el mundo es tan  tranquilo como su

Angers. Es un cielo de paz y la divina Reina ha traído consigo a Monseñor de
Angers. ¡Afectado por nuestras desgracias,  ha venido a consolarnos, con una
bondad tan grande! ¡Este digno Prelado me ha  confundido y se ha conducido
admirablemente!

Otro favor de María,  tenemos por dos meses a la ilustre familia de nuestro

buen Marqués 3: Dama, gobernante, lacayo y además un joven en el género de

Olga 4 que el Señor, nuestro buen Superior ha autorizado a vivir en el inter ior…
con su querida mamá y sus gobernantes. ¡Ya he empezado a mimarlo, él lo sabe
bien… Esta familia es tan digna,  tan ilustre!

¡Nuestro martirio ¿lo creerá usted?, es la pobreza secreta, tenemos un
banquero que nos persigue hasta el extremo y por 65 mil francos… ¡El Instituto
ha hecho su fortuna! Cada día, nos amenaza con juicios, etc. ¡Que así sea, todo
terminará! Adiós, mi muy querida Hija,

Su Madre que la quiere en Dios,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M. de Ste Catherine de Sienne Coignet, despedida de Nice por Monseñor
Galvano en Noviembre de 1847 con cinco Hermanas más.
2 . En la agitación revolucionaria de Marzo de 1848, las Hermanas de Génova
dejan su Casa para refugiarse en Antibes, en la familia de la Superiora M. de S t
Eugène Courrin. Su tentativa de regreso a Génova se frustró y regresaron
entonces a Angers. Dos meses más tarde, dos de las Hermanas se ponen en
camino para Génova, haciendo un alto en Avignon.
3 . El Marqués de Colbert ha regresado a la Casa Madre a comienzos de Mayo.
4 . El joven hombre en mención es identificado por Marie Euphrasie Pelletier en
otras cartas como el  Sr. Henri. Olga es  la nieta de M. de Ste Chantal, viuda de
Rainaud: su madre es la princesa Cantacuzène que ha residido en la Casa Madre
en 1847.

Carta 1223

A la Hermana Marie de St Célestin  HUSSON
Superiora en la Lauretana
Roma

V.J.M. De nuestro Monasterio de Angers,   el 21 de Mayo de 1848

¡Podremos ser miembros delicados de  una cabeza coronada de espinas!



Después que le he escrito, mi querida hija de mi alma, ¡qué de males! Pero
hélas, lo más cruel y que nos ha destrozado  de dolor es la posición desgarradora

del jefe supremo de la Iglesia. ¡Oh, qué gran santo 1! ¡Qué alma admirablemente
buena! Pero leyendo lo que su Santidad sufre, casi me muero  y nuestro tan buen,

tan santo Cardenal Protector 2, ¡oh, Dios mío, qué martirio! Yo le estoy muy
agradecida, mi querida hija, por habernos escrito… Usted explica bien las cosas,
pero también sufre, mi Hija bien amada. ¡Dios mío, sálvanos, que perecemos!

¡Querida Italia, pobre Francia! Instituto querido del Buen Pastor, todo es
desolación, destrucción, aflicción. ¡No queda más que la oración y las lágrimas!
Todas nuestras tribus muy desconsoladas…Génova tan bella, cerrada, un gran

número cerradas y arruinadas 3. En el seno de esas mil cruces, esas queridas
hijas desconsoladas son todas aquí bien recibidas, con gran ternura y  yo les digo
a todas mis queridas hijas, su Casa Madre es de ustedes. Ella les estará siempre
y para siempre abierta. ¡Oh, cuánto la Santísima Virgen, esta divina Madre, la ha
bendecido, la ha calmado, la ha conservado! Nada en el mundo me parece tan en
paz, paz de todo género.

Finalmente, mi querida hija,  Monseñor de Angers, conmovido por el exceso
de nuestras desgracias ha regresado, se ha reconciliado, pero de una manera

admirable 4. Él entró en nuestro piadoso y magnífico coro. Yo le he rogado
ponerse en el puesto de la Superiora y de hablar a la comunidad. Su Grandeza ha
hablado como un  ángel y ha dicho: “ Vengo a consolar a su Madre cuya alma ha
sido demasiado desgarrada. Sosténganla mis queridas hijas “. ¡Y , he aquí una
verdadera gracia!

Lo segundo que la Santísima Virgen nos ha hecho es la adicción de nuestro
buen Marqués. El se ha comprometido con su ilustre familia para venir aquí a
pasar el mes de María. La belleza de nuestros oficios y de nuestras ceremonias le
encanta. Tenemos las antiguas Damas, las jóvenes, la gobernadora, los lacayos,
un niño que es millonario y único. ¡Les hemos dado todos nuestros apartamentos,
pero qué admirable sociedad! La Duquesa Madre pasa la recreación con nosotras.
Felizmente nuestras Hermanas se comportan muy bien.

¡Nuestras granjas también están muy bien, dígale a mi St Placide 5 que
tenemos 24 vacas! He aquí nuestros bienes y  nuestros males. Adiós mis
queridas hijas. Quedo en unión de los S.S. Corazones de J.M.,

Su muy adicta Madre
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.  

1 . Pio IX de quien los estados Pontificales son reivindicados por los italianos
nacionalistas.
2 . El Cardenal Patrizi  ha acompañado al Papa Pío IX durante las jornadas



revolucionarias. Él alojaba en secreto a su hermano, Jesuíta.
3 . La Casa de Bourg fue destruída el 26 de Febrero; las de Mâcon y de Génova,
saqueadas y cerradas el 7 de Marzo; la de Dôle, el 25 de Marzo. La Casa de Lyon
fue invadida por los Revolucionarios y saqueada el 27 de Febrero.
4 . Mons. Angebault ha venido a la Casa Madre el 4 de Mayo.
5 . M. de St Placide Marin es Asistente.

Carta 1224

A Monseñor Ignace BOURGET
Obispo de Montreal
Canadá

V.J.M.            Del Buen Pastor de Angers,  el 22 de Mayo de 1848 

Monseñor, 

El  recuerdo de sus bondades para con nuestras queridas Hermanas de
Montreal está siempre presente en mí; es una necesidad para mí  venir a los pies
de Su Grandeza, para reiterarle la expresión de mi viva y sincera gratitud. ¡Yo sé
cuánto  se ha preocupado por esta obra tan querida! Bendigo a Dios por los
triunfos de los cuales  ha coronado sus cuidados paternales para con esta
Congregación que  publicará por siempre su celo y su abnegación.

Usted ha hecho también generosos esfuerzos cerca de Monseñor nuestro
digno Prelado de Angers para que nos conceda su benevolencia paternal. Soy
feliz, Monseñor, de anunciarle la victoria; ella le es debida en gran parte y el 4 de
Mayo, Su Grandeza ha venido con bondad paternal a pasar  la jornada en medio de

nosotras. El ha bautizado a siete negras 1, nos ha predicado dos veces con
efusión de corazón; su Grandeza ha visitado la comunidad, las Clases con los
testimonios de una gran satisfacción, aniquilando el pasado, para hacer brillar
delante de nosotras un futuro lleno de consuelos, que compartiría  con todo su
corazón. Todo por consiguiente terminó, la unión más perfecta se ha
restablecido. Somos felices.

No dudo; Monseñor,  la satisfacción que esta noticia le causará; es porque
yo me he hecho el deber de anunciarle.

Acepte los sentimientos de gratitud y de veneración con los cuales tengo el
honor de ser, Monseñor, de Su Grandeza, 

La muy humilde,  muy obediente y  muy indigna    
hija en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.



1 . Término  habitual en el siglo 19 que no comportaba connotación peyorativa
en Marie Euphrasie..

Carta 1225

A la Hermana Marie de St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M       ( De N. Casa general, Angers  el 26 de Mayo de 1848) 1

Luego ¿está usted enojada, mi buena Decana? ¡O bien usted está haciendo
algunos milagros de celo! Desgraciadamente, mi querida hija, tengo gran
necesidad de que me consuele, estoy en un gran abismo de dolor… Las lágrimas
del Soberano Pontífice me desgarran.

Mil cosas afectuosas para nuestras hermanas; le abrazo a nuestra

bienamada María de San Ligorio 2: ¡Oh, que ella tome valor en Dios!

Su adicta Madre, 
Marie de Ste Euphrasie, Sup.

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel que da
algunas noticias de estos días difíciles: la crisis económica priva a las Hermanas
de trabajo. Las Hermanas de las casas destruídas han sido acogidas en la Casa
Madre: “ estamos aquí las unas sobre las otras. Esperamos ahora a las Hermanas
de Roma y de Imola. Italia todavía está más en fuego que Francia.”
2 . M. de St Alphonse de Ligorie Namur,  regresó de Génova en Abril de 1848.
Ella fallecerá en Arles el 4 de Mayo de 1849.

Carta 1226

A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

Superiora en Arles 1

(Mayo 1848)

¡Dios mío, ven en nuestra ayuda!

Desgraciadamente, no, mi querida y bien amada hija, yo no estoy enojada
con usted, yo le amo más que nunca porque usted tiene más cruces! ¡Para
maestra de clases, yo le prometo una perfecta! ¡Eh, crea que si tuviéramos una

para el estudio,  la tendría enseguida! ¡Pobre St Bruno 2, ah, yo le lloro! Si usted



tiene alguna oportunidad para el África, haga pues partir a su infeliz Ste Mélèce
3.

Adiós, mis queridas hijas, recen un poco por mí,  mi alma está triste hasta
la muerte. ¡Los pobres cubren nuestras calles… Todos nuestros países
arruinados…Todavía pensar en los viajes! ¡Oh, nuestras Hermanas me hacen

daño!  El Señor Marín de Toulon  pide el cambio de Marie de St Basilio 4 sin dar por
tanto una queja. Ella es muy virtuosa y muy dulce para las pequeñas pensionistas,
trabajando perfectamente; ¿quiere usted probar? Si ella no le conviene, le
pondremos en Lyon donde es muy querida!

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Pequeño billete en una hoja separada sin fecha y sin dirección.
2 . M. de St Bruno Guet está sin duda muy enferma…ella se repondrá. Ella
morirá en Toulon el 17 de Junio de 1906.
3 . M. de St  Mélèce Dujardin profesó el 14 de Abril de 1846. Ella parte para
Arles el 13 de Mayo siguiente y fallecerá en esta Casa el 8 de Julio de 1848.
4 . M. de St Basilio Arnaud, que ha hecho profesión el 29 de Octubre de 1845,
ha sido enviada para Toulon el 17 de Febrero de 1848.

El Señor Marin,  capellán de los obreros de la Arsenal, gran bienhechor y
fundador de la Casa de Toulon. 

Carta 1227

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.   ( De N. Monasterio general,  Angers   el 27 de Mayo de 1848)1

Los dolores de su patria le ocupan incesantemente mi bien amada hija.  ¡Eh,
también cuanto le quiero y me ocupo de usted! ¡Estamos aquí, mis queridas hijas,
como pobres náufragos! ¡Cada día recibimos los restos de este doloroso
naufragio! ¡Oh, Dios mío, hija mía, rece mucho por nosotras! ¡En nuestros amargos
dolores, la Sta. Virgen nos ha protegido grandemente! Monseñor de Angers se ha
reconciliado enteramente con nosotros, este digno Prelado se ha comportado
dignamente. En fin, mi íntima hija, estamos en una paz profunda, dígale al
excelente Monseñor Chalandon, ofreciéndole mi respeto.

Su muy adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup



1 . A continuación de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon. Ella se alegra de
que Metz no haya sido afectada por la Revolución pero “muchas Casas están sin
trabajo”: El Puy, Saumur, igualmente Angers. “Roma está en una posición tal que
cada día creemos ver venir a nuestras queridas Hermanas y también aquellas de
Imola”.

Carta 1228

A la Hermana Marie de St Germain HERIVEAU

Asistente en Turín 1

Piémont

V.J.M. ( Mayo-Junio 1848)

Mi buena María de St Germain

¡Solo Dios conoce mi ternura hacia usted, mi hija tan fiel, y hacia nuestras
queridas Hermanas, pero con cuantas cruces el Señor les gratifica! ¡Oh, yo le
conjuro por el amor de Jesús y María, continúe siendo tan valerosa! Quédese en
Turín  esta tormenta pasará, nos hará felices quedándose.

Dejen, yo les ruego, mis queridas hijas, partir  a su mala tornera para el
Puy. ¡Como deploro las penas que ella les ha causado, nuestros corazones están
desgarrados por sus sufrimientos! Nuestras pobres Hermanas de Génova están

aquí 2…Desgraciadamente,  yo temo todavía por las otras Casas…Dios mío
sálvanos y consuela a mis Hijas.

Su adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . Después del deceso de M. de St Rafphaël Robineau, el 13 de febrero de
1848, en Turín, la Asistente, M. de St Germain, asegura la interinidad.
2 . Ellas han debido dejar su Casa el 8 de Marzo de 1848 durante las turbas
revolucionarias.



Carta 1229

A la Hermana Marie de St François Xavier RICHARD
en Trípoli
Libia

V.J.M.      De nuestro Monasterio de Angers, el 8 de Julio de 1848

¡La caridad de Jesucristo me apremia!

¡Usted es el San Pablo de mi alma, mi bien amada hija! El amor de Dios, de
las obras del Instituto le apremian, yo tengo la íntima confianza que usted

combate el buen combate. ¡Eh! La carta del santo Arzobispo de Smyrne 1 es una
maravillosa victoria; de gracia, mis Hijas bien amadas,  sírvanse bautizar a las
queridas pequeñas y denles el nombre de los bienhechores.

¡Ah! ¡Señor, la obra del rescate (de las esclavas) va a poblar el Cielo, yo me
muero de felicidad! Valor, mis queridas hijas! Que nuestras dos queridas pequeñas

Magdalenas sean también bendecidas 2, pero que ellas no escriban
imprudentemente.

Con qué santa alegría concedimos el hábito a nuestra primera Postulante

bien amada 3. ¡Cómo la queremos, como flor bendita del  más hermoso de
nuestros jardines!

El Señor nuestro Superior 4 está encantado por la carta de Monseñor de
Smyrne, acabamos de contestarle, aceptamos esta fundación; pero díganos, mi
querida hija, ¿pensaría usted dejar Trípoli?… Yo temo mucho por esta obra
naciente que yo quisiera conservar, usted tiene un tan santo prelado; y luego un
día, usted fundará Malta. Responda bien delante de Dios lo que usted piensa.

Les abrazo tiernamente a sus queridas compañeras, mis queridas hijas.

Su adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Acabamos de escribir a Monseñor de Smyrne. Acepte.

1 . Mons. Mussabini.
2 . El grupo de las fundadoras de Trípoli comprendía dos Hermanas Magdalenas.
Aquellas eran voluntarias para partir en “misión lejana”.
3 . M. de St François d’Assises Franchi. Ella hará profesión en Smyrne el 8 de
Febrero de 1850.
4 . M. Joubert



Carta 1230

A la Hermana Marie de St Louis ROYNÉ
Superiora en Arles

V.J.M. El 15 de Julio (1848) 1

Sírvase esperar tres días a una persona joven de Angers que se dirige a la
casa de nuestras Hermanas de Alger; ella está en Lyon. Ella va como sub-
maestra del Pensionado.

Diez veces,  mi muy amada hija, he querido escribirle, no lo he podido. ¡Las

nuevas e incomparables desgracias de París nos han  destrozado 2!

Apruebo bien y bendigo en N.S. a  nuestra buena Marie de St Ligorio 3,
guarde esta amada Hermana con ustedes. Pero por gracia,  mi querida hija, haga
partir a nuestras tres hermanas de Génova para Alger, suplíquele a la querida
novicia que vaya. Ellas encontrarán en las clases a personas jóvenes de Génova y
nuestras Hermanas suspiran esperándoles . Por favor, envíelas. 

Denos bien los detalles de nuestro querido Arles, desgraciadamente, eso me
consuela; ¡oh,  que de tribulaciones y nada de trabajo!

Adiós, mi íntima y fiel hija,

Su muy adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B. 

1 . A continuación de una pequeña carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel en
relación con el tema de las Hermanas de la comunidad de Génova que han llegado
a Arles: Marie Euphrasie Pelletier pide a M. de St Louis enviarles para Alger.
2 . En París se han efectuado en Junio jornadas sangrientas: 120 horas de
combate en la calle. La ciudad está erizada de barricadas: en una de ellas, Mons.
Affre cae bajo las balas de los amotinados.
3 . M. de St Alphonse de Ligorio Coignet.

Carta 1231

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers

V.J.M.    ( Monasterio del Buen Pastor, comienzos de Agosto de 1848) 1



Estoy a sus pies, Monseñor, con todos nuestros desconsolados rebaños,
penetrada de gratitud y de respeto. Vengo de los pies de la Cruz a ofrecerle mis
votos; dígnese recibirlos.

Su indigna hija,
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . A continuación de una carta de M. Thérèse de Jésus de Couëspel que ofrece
los votos de fiesta a nombre de Marie Euphrasie Pelletier y de la comunidad.

Carta 1232

A la Hermana Marie de Ste Aglaé LACROIX
Superiora en Moulins

V.J.M.    (De N. Monasterio del Buen Pastor de Angers, el  4 de Agosto de 1848)1

Como es usted delicada, mi querida hija, al hacerme renacer una segunda

vez por la bella y santa bendición de nuestro querido Monasterio de Moulins 2. ¡Sí,
sin duda mi querida hija,  yo quiero que usted haga sus comuniones! Yo le abrazo

tiernamente, a M. Céleste de Jésus 3 y a todas nuestras Hermanas.

Su muy adicta Madre,
M. de Ste Euphrasie, Sup.

1 . Según el sello del Correo. Continuación de una carta de M. de la Conception
Mortier que ha fundado la Casa de Moulins en agosto de 1846 y que ha regresado
a la Casa Madre.
2 . La bendición del Monasterio ha tenido lugar el 31 de Julio de 1848, fiesta de
St Ignace y día de aniversario de Marie Euphrasie Pelletier.
3 . M. Céleste de Jésus Porcher es Asistente. Ella es la hermana de M. des
Anges Porcher, fundadora de Louisville en los USA.
Carta 1233

A la Hermana Marie de St Germain  HERIVEAU
Asistente en Turín
Piémont

V.J.M.         De  nuestra Casa Madre, el 7 de Agosto ( 1848)

Que la santa y dulce alegría de N.S. esté con ustedes, mis valerosas hijas



tan queridas para el Instituto, por su constancia y fidelidad: No me he atrevido,
en el temor de comprometerle mi buena Marie de St Germain  responder mas
pronto a sus tan buenas cartas, yo pensé la mañana, a mediodía y en la tarde,
porque Dios sabe, mi bien amada hija, que mi adicción para usted ha redoblado

todavía más en estos días de tribulaciones 1.
También cuánta satisfacción me ha dado la conducta de nuestra buena

Marie de Ste Radegonde 2 y de cada una de ustedes! ¡Valor todavía, Dios ha
tenido piedad de nosotros terminando su obra, ustedes pueden creer cuanto

somos agradecidas a su divina bondad  y al piadoso Rey de Cerdeña 3! ¡Ah,
rezamos por Su Majestad  y su Reino!

¡Cuánto compartimos sus dolores! ¡El excelente Marqués de Cavour nos es

también dedicado 4! ¡Él nos ha escrito una carta admirable, pero su corazón está
destrozado de dolor! Ruego a mi pequeña Ste Radegonde de escribirle de mi parte
que el domingo, el 13 de los corrientes, habrá 200 personas que aquí comulgarán
por el descanso de la bella alma de esta hija querida: dígales que Dios ha puesto

en mi alma una gran adicción para él y para el piadoso Conde de la Marguerite 5…
Para usted mi buena St Germain, mi corazón bendice su prudencia. ¡Oh,

continúe, rece, escóndase en Dios, rece por su piadoso Rey! No escuche, ni diga
jamás nada que  le daría  pena.

Su muy adicta Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . Una carta de la comunidad de Diciembre de 1851 relata los acontecimientos
sufridos por la Casa de Turín en 1848. La revolución que ha ganado el Piémont es
atacada a las Casas religiosas; las hermanas del Buen Pastor fueron varias veces
amenazadas de ser expulsadas. El Arzobispo, Mons. Fransoni fue expulsado de su
Diócesis.
2 . M. de Ste Radegonde Maugard, Asistente.
3 . El rey Charles-Albert.
4 . Bienhechor de la casa de Turín. Hombre político. Él llegará a ser Primer
Ministro en 1852  y será el gran artesano de la unidad italiana.
5 . Fundador del Buen Pastor en Turín.

Carta 1234

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Metz

V.J.M.    De nuestro Monasterio de Angers, el 4 de Septiembre de 1848



¡Existe dolor semejante al mío!

¡Oh, Dios,  mi íntima hija,  mi corazón y mi alma están desgarrados! Me
parece que yo voy a expirar de dolor. Adoro sin embargo con sumisión la mano
divina que nos golpea.

¡Desgraciadamente,   no hemos sido dignas de poseer un  tan precioso

tesoro! ¡Ah mi querida hija, pues ha sufrido esta generosa fundadora 1!. Mis
lágrimas y las razones de la prudencia me impiden explicarme. Venga aquí algunos
días, mi buena Ste Félicité, la santa obediencia la llama por el asunto el más

importante que yo he tenido jamás en mi vida 2.
Nuestro excelente Señor Chalandon podrá hablarle muy fácilmente,  no sé si

él está satisfecho de la comunidad, pero yo sé que la comunidad está encantada

de sus instrucciones 3. El no está descontento con usted, mi buena Marie de Ste
Félicité, al contrario.

Parece que nuestra buena M. de St Athanase 4 va bien , pero nuestras
Hermanas se quejan que ella es demasiado minuciosa; por lo demás, su digno
Superior parece relativamente contento de todas nuestras Hermanas. Yo les
quiero con todo mi corazón. Diga bien a María de St Amandée que viéndole más a

Dios y  a su vocación, yo le perdono con todo mi corazón 5. 
Venga enseguida,  mi bien amada hija y crea en la tierna afección de su muy

abnegada Madre en N.S.

Marie de Ste Marie Euphrasie
D.S.B.

1 . El 2 de Septiembre a las 11 de la mañana, M. Thérèse de Jésus, viuda de
Couëspel,  ha fallecido a la edad de 51 años luego de 11 años de vida religiosa.
2 . Se trata de la Casa de Nice: Mons. Galvano, después de varios meses de
oposición en toda nominación por la Casa Madre por la comunidad del Buen Pastor
en Nice, acaba de aceptar una nueva Superiora elegida por Marie Euphrasie
Pelletier. Se trata de M. de Ste Félicité Ruffieux, quien irá para Nice el 20 de
Septiembre, con M. de la Providence Talard venida de Metz con su Superiora.
3 . M. Chalandon vino a Angers para predicar un retiro, en septiembre.
4 . M. de St Athanase Brard es Asistente en Metz desde el 27 de Noviembre de
1847. Esta religiosa ha vivido seis cambios de comunidad en 4 años.
5 . M. de St Amandée Berger, joven profesa conversa, ha llegado a Metz al
mismo tiempo que M. de St Athanase.



Carta 1235

A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Superiora en Avignon

V.J.M.         ( Monasterio de Angers) el 9 (Septiembre 1848)

Dios mío, mi querida hija, qué dice usted, qué piensa y por qué su alma está
triste y agitada? ¡Yo le quiero tanto, tanto! El buen Dios sabe que yo le soy fiel. Él
le hará conocer toda verdad, pero récele. Mi querida  hija, yo no he tenido ni una
de las sospechas que usted supone. Usted no tiene una mejor amiga y no sabe
usted,  mi Divin Coeur, que yo estoy ahogada de dolor, estropeada de pena, la

muerte de mi incomparable Marie Thérèse de Jésus me ha destrozado 1. Rece y
si  yo regreso a la vida, le escribiré. Consuélese, mi querida hija, abrazo a
nuestras Hermanas.

Su adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 .M. Thérèse de Jésus de Couéspel  ha  fallecido el 2 de Septiembre.

Carta 1236

A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
Superiora en Munich
Baviera

V.J.M.             (De nuestra Casa Madre, el 23 de Septiembre de 1848) 1

¡Mi buena, mi íntima hija, rece, oh, haga rezar por mi alma herida de dolor!
¡Nunca, no nunca, he probado dolor parecido! ¡Oh, mi querida hija, sabe usted lo
que he perdido…La más querida, la más amada, la más piadosa, la más adicta de

mis hijas y además ella ha sufrido tanto 2! Sumisa a la santa Voluntad de Dios,
mis lágrimas son mi alimento, mi pobre corazón está ahogado; ¡Ah, si usted
hubiera visto aquel de nuestra querida víctima! Él esta como viviente, le hemos

sacado 3… Como una gran fuente de lágrimas claras. ¡Yo la busco noche y día!

Marie de Ste Euphrasie, Sup

1 . A continuación de una carta personal de M. de St Louis de Gonzague de
Baligand. Ella da noticias de Francia, “París esta siempre en estado de sitio”. El



general de Cavaignac trata de evitar las masacres. El trabajo falta siempre. La
salud de Marie Euphrasie Pelletier está muy “vacilante”.
2 . M. Thérèse de Jésus de Couëspel falleció el 2 de Septiembre a las 11 h de la
mañana.
3 . Marie Euphrasie Pelletier ha hecho extraer el corazón de M. Thérèse de
Jésus para conservarle en una urna de cristal, según una costumbre
relativamente frecuente de la época.

Carta 1237

A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Superiora en Nice
Piémont

V.J.M                                           Domingo ( Octubre 1848)

La caridad es dulce.
Cuanto necesito de su dulce bondad, mi bien amada hija;  ¡Estoy inconsolable

por haber tardado tanto en escribirle, ustedes mis queridas hijas que han sido tan
religiosas, tan delicadas, dóciles hacia nosotras! ¡Reciban, pues, mi afección, mis
deseos y la seguridad de mi inalterable apego! ¡Que Dios conserve su amor y su
paz en sus almas! ¡Crezcan, mis queridas hijas, de virtud en virtud! Y mi buena

Marie de Ste Félicité la más dócil de todas 1, como no ayudarle y consolarle!
Con  la ayuda de Dios ,  yo lo haré siempre.

¡Le agradezco mil veces, mi querida hija, por los cien francos que usted me
ha enviado tan delicadamente! ¡Me han sido tan necesarios! Qué grandes son las
pruebas a veces… !Pero los designios de Dios son impenetrables¡; ¡Ah, mi querida
hija la vida es penosa, pero sumisión y amor !

Adiós, mi buena Marie de Ste Félicité, yo la quiero en los S.S. Corazones de
J.M.

Su muy adicta Madre,
Marie de Ste Euphrasie
D.S.B.

Un recuerdo particular para su tan buena Asistente 2.

1 . M. de Ste Félicité ha respondido muy rápidamente al pedido de Marie
Euphrasie con fecha 4 de Septiembre de 1848. Dieciséis días más tarde ella había
dejado Metz con M. de la Providence, quien había venido a Angers y volvía a salir
para Nice.
2 . M. de la Povidence Talard que ha venido de Metz con M. de Ste Félicité
Ruffieux el 20 de Septiembre de 1848.



Carta 1238

A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Superiora en Poitiers

V.J.M.          De nuestro Monasterio de Angers,  el 2 de Octubre (1848)

¡Mi alma está triste hasta la muerte!

¡Dios mío, mi íntima hija, mi corazón y mi alma están destrozados de dolor!
¡Qué golpe…aquí que vacío! ¡Oh, mi buena Madre Marie Thérèse de Jésus! ¡La más
piadosa, la más amable, la más querida de mis hijas,  usted no está más! ¡Dios
mío,  recompénsale! ¡Oh, mis queridas hijas, recen para que yo no sucumba a
tanto dolor, que la muy santa Voluntad de Dios se haga!.

Nuestra pobre Marie de Ste Philoméne de Jesús 1 parte con la Superiora de

Saumur 2. Ella no tiene vocación y tiene  muy mal espíritu…El aburrimiento, dice,
la consume. Desgraciadamente, yo lo creo bien, ella solo se preocupa por
curarse. ¡En fin,  mi hija, personalmente, ella no me ha hecho nada a mi misma,
más ella no tiene vocación y nos habría hecho mucho daño! La querida Superiora
de Saumur acaba de llevarle con ella a fin de esperar su respuesta. Por atención

para nuestra bien amada M. du Sauvuer 3,  no le hemos quitado el  hábito:  ¡Yo
rezo por usted, mi bien amada hija y me compadezco sinceramente de usted,
porque será necesario una gracia muy grande para que no haya conversaciones
particulares, además que mientras que reprende a su hermana, le da  mucha
lástima! ¡En fin, mi querida hija, esas son verdaderas miserias que, en
comparación con nuestras cruces, son muy poca cosa, más todo lo que puede
hacerle sufrir me es siempre grande!

Adiós, mis queridas hijas, ¡qué lástima, no sé si ustedes podrán leerme,
tanto que estoy  conmovida por las pérdidas desgarradoras que acabamos de
tener! 

¡Ah, qué vacío  en nuestra Casa! ¡Oh, pobre Madre Thérèse de Jésus, ella ha
derramado tantas lágrimas! ¡Cómo  ha sufrido! Yo espero, que Dios la consuele. Él
es justo y bueno, ¡Él  habrá contado sus suspiros! ¡Adoro sus designios,  pero
nunca, nunca mi corazón ha estado tan destrozado de dolor! Nuestras dos Madres

eran tan buenas, yo estaba tan feliz de tenerlas 4. ¡Qué así sea, Dios mío. !
¡Ah! Rece mucho a la Santísima Virgen por su muy adicta y muy abnegada

Madre en N.S.

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.    



1 . M. Philoméne de Jésus Dépinois es novicia. Ella ingresó el 25 de Enero de
1848, a los 29 años. Ella es la hermana de M. du Sauveur Dépinois que está en la
clase de “Penitentes” en Poitiers. En  realidad, ella no dejará la Congregación ya
que  morirá el 27 de Junio de 1857, en París.
2 . M. de St Victor Prevost.
3 . M. du Sauveur Dépinos.
4 . Marie Euphrasie Pelletier une en su pensamiento a sus dos Asistentes
generales fallecidas:
• M.Chantal de Jésus Cesbron de la Roche, fallecida el 10 de Mayo de 1847
• M. Thérèse de Jésus de Couëspel, fallecida el 2 de Septiembre de 1848.

Carta 1239

A  las Hermanas de la Comunidad el Buen Pastor
en Metz

V.J.M.                      De su Casa Madre,   el 5 de Octubre de 1848

¡La paz este con ustedes!

Mi alma y mi corazón les desean esta paz, mis bien amadas hijas, ustedes la

han encontrado y la encontrarán todavía en la obediencia y perfecta sumisión 1.
¡Por lo demás mis queridas hijas, yo no tengo sino que bendecir y alabar a Dios de
su conducta religiosa! Es en la presencia de este Dios bueno que hemos

nombrado a nuestra muy virtuosa Marie de St Eugéne 2. Ella parte esta tarde

acompañada de dos jóvenes profesas 3 que son también muy buenas. Por ellas

escribimos al Señor nuestro digno Superior 4 de quien no olvidaremos jamás sus
bondades. Yo digo nuestro, porque el Señor Chalandon nos quiere tanto de la
misma manera que el nos ama  y en verdad él es bien correspondido, el ha hecho
tanto bien en nuestras almas.

Adiós, mis Hijas queridas, amen siempre bien al buen Dios y recen por su
adicta Madre, 

Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

Como le agradezco, mi buena St Athanase 5, por los cuidados que usted ha
dado a nuestra querida Comunidad de  y de todo el bien que usted me ha dicho de
nuestras Hermanas.

1 . En Septiembre, M. de Ste Félicité Ruffieux, Superiora y M. de la Providence



Talard han dejado Metz muy rápidamente, al llamado de Marie Euphrasie, para la
Casa de Nice.
2 . M. de St Eugén Courrin es nombrada Superiora en Metz en reemplazo de M.
de Ste Félicité Ruffieux.  Partió para Nice.
3 . M. de St Phortunat Michaux y M. de Ste Radegonde Zabler.
4 . M. Chalandon ha venido predicar un retiro en la Casa Madre en Septiembre.
5 . M. de St Athanase Brard, Asistente desde el 27 de Noviembre de 1847.

Carta 1240

A la Hermana Marie de St Germain HERIVEAU
Asistente en Turín
Piémont

V.J.M.                             Su Angers, el 7 de Octubre (1848)

El  Señor es mi luz y mi apoyo.

Mi buena St Germain querida  y  mi  Ste Radegonde 1,

Sus dos queridas cartas llegan y me penetran de dolor, pero ustedes son
fieles a Dios y a su Madre, mis bien amadas hijas, yo espero todo contra toda

esperanza 2; acabamos de escribir al Señor  Cónsul de Francia .
Entiéndase con él …si ustedes estuvieran forzadas a partir… ¡Ah, qué dolor!
Pero en fin nosotras les asignaremos la ciudad donde irán a fundar; pero valor,
nosotras rezamos noche y día por ustedes. ¡Qué Jesús y María sean su fuerza!

Su Madre que le quiere más que a su vida,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M. de Ste Rationed Maguire.
2 . La Casa de Turín está amenazada por los movimientos revolucionarios  y
nacionalistas. La situación es un tanto más delicada ya que la comunidad no tiene
Superiora. M. de St Raphaël Robineau falleció el 13 de Febrero de 1848.

Carta 1241

A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
Superiora en Namur

V.J.M.            De nuestro Monasterio de Angers, el 11 de Noviembre (1848)



¡Vea si el dolor es semejante a mi dolor!

Si,  mi querida hija,  yo le confieso a su corazón filial, para aquel de mi
buena Ste Sophie, para todas mis fieles de Namur…Mi alma está
destrozada…mis lágrimas corren día y  noche: sumisa a la santa Voluntad de
Dios,  no obstante siento un gran dolor, lloro a una hija única en piedad, adicción y

fidelidad 1.  ¡Hija mía, si usted pudiera comprender todo lo que ella ha hecho para
ayudarme! Oh, no nunca podré encontrarle aquí abajo. Dios, sin embargo, me
consuela en todas ustedes, mis queridas hijas. Regocíjese en Dios de su adicción,
yo siento que es inmensa.

Hoy,  mi buena M. de Ste Claire,  vengo en nombre de la santa Obediencia
que usted amorosamente observa, le pido una prueba: denos a mi pequeña Marie

de St Luc como Superiora de la Casa de Dôle 2. Oh, trate de conducirla…en f in

los detalles que le de Ste  Elisabeth 3 son mis deseos expresos y la santa
Voluntad de Dios.

Diga a la querida pequeña Priora de Dôle que Jesús,  María, José y nosotras,
la ayudaremos en todo. ¡Yo la bendigo y la abrazo! 
Respecto a todos sus pequeños temores, esté en paz,  yo me encargo de todo.
Adiós, mis Hijas bien amadas,

Su muy afligida y abnegada Madre en N.S.,
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . M. Thérèse de Jésus de Couëspel fallecida el 2 de Septiembre de 1848.
2 . M. de St Luc Vallée. En realidad es M. de Ste Sophie Lavoye que partirá el
19 de marzo de 1849 en calidad de Superiora para levantar la Casa de Dôle. Ella
había entonces cambiado su nombre por M. de St Joseph.
3 . M. de Ste Elisabeth Reno, secretaria.  

Carta 1242

A la Hermana Marie de St François de Paule ROGERSON
Superiora en Amiens

V.J.M.               ( De nuestro Monasterio general de Angers,

el 2 de Diciembre de 1848) 1

Que contenta estoy de usted mi querida hija y de ustedes Hijas queridas de

Amiens.  Muy pronto nuestras Hermanas volarán a su socorro 2.  Tememos

hacerle viajar antes de la nominación del Presidente 3.  En 10 días todo estará



terminado.
Pero qué hermoso Monasterio, ustedes son felices de tener tales

Superiores; ofrézcales mis humildes agradecimientos.
Adiós, mis Hijas bien amadas,

Su Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 . A continuación de una carta de M. de Ste Elisabeth Renon.
2 . El 4 de Diciembre, M. de St Cécilius Humbert y M. de Ste Zozime Vion
partirán para Amiens.
3 . El 10 y 11 de Diciembre, el príncipe Louis Napoléon, sobrino de Napoleón 1 º
Bonaparte, será elegido Presidente de la IIº República. Las dos Hermanas llegarán
el 8 de Diciembre en Amiens.

Carta 1243

A la Hermana Marie de St François de Paule ROGERSON
Superiora en Amiens

V.J.M.                                               El 3 ( Diciembre 1848)

Espere en Dios y haga buenas obras.

Mi bien amada hija, 

Esta carta la hemos terminado cuando nos  decidimos, viendo sus trabajos,

hacer que partan nuestras dos queridas hijas 1: ellas son muy buenas, muy
trabajadoras y muy rectas. ¡El buen Dios las guardará! ¡Qué Él les bendiga más y
más!

Su muy adicta Madre en N.S.
Marie de Ste Euphrasie, Sup
D.S.B.

1 .Ver la letra precedente.
M. de St Cécilius Humbert y M. de Ste Zozime Vion partirán de Angers el 4 de
Diciembre para llegar el 8 a Amiens.



Carta 1244

A Monseñor ANGEBAULT
Obispo de Angers
El 20 de Diciembre de 1848

Monseñor, 

Este veinte de diciembre de mil ochocientos cuarenta y ocho, las Hermanas
del Consejo de la Casa Madre del Buen Pastor de Angers, se han reunido y
después de haber invocado las luces del Espíritu Santo han dado lectura a los
reglamentos establecidos por la Asociación que nos debe proveer de los recursos

de Providencia 1. Nosotros no podemos sino admirar la sabiduría aceptándoles de
todo corazón y conjuramos a Su Grandeza querer ratificarlos de su autoridad
episcopal, como también le suplicamos muy humildemente su bondad paternal al
querer hacernos la gracia de aceptar la Presidencia para siempre. Esta noticia
marca su benévolo interés por nosotros, Monseñor y no hará sino acrecentar el
cúmulo de reconocimiento que nosotras le debemos y estamos convencidas que
bajo su protección esta obra tendrá el más feliz éxito.

Es en esta persuasión que tenemos el honor de estar con la más profunda
veneración, Monseñor, de Su Grandeza, 

Las muy humildes, muy obedientes y
muy indignas hijas y siervas en N.S.

Las Hermanas del Consejo
Hermana Marie du Calvaire
Hermana María Aimée de Jésus
Hermana Marie de St Louis de Gonzague
Hermana Marie de St Vincent de Paúl
Hermana Marie de Ste Elisabeth
Hermana Marie Euphrasie de Jésus, Asistente
Hermana Marie de St Henri, Ass
Hermana Marie de Ste Euphrasie, Superiora

1 . Este proyecto de la asociación es  iniciativa de un sacerdote, M. Viot,
secretario del obispo de Alger. Ella no prestará los servicios descontados:
financiamiento de la Obra por colectas y loterías.



INDICE

Año 1845

INTRODUCCION...................................5
995 A Monseñor  ANGEBAULT

1  de Enero  de 1845 ...................9         
996                     Jueves 10 de la mañana ...1 1
997 A la Hermana Marie de la Conception MORTIER

17 de Enero de 1845 
998 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE 

21 de Enero de 1845 .................1 5
999 A Monseñor ANGEBAULT

23 de Enero de 1845 .................1 7
1000 A la Hermana Marie de St Gabriel ROUSSEAU

30  de Enero de 1845 ................1 9
1001 A  Monseñor ANGEBAULT

5 de Marzo de 1845...................2 1
1002                  11 de Marzo de 1845 ........2 2
1003 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

12 de Marzo de 1845.................2 4
1004 A Monseñor ANGEBAULT.

12 de Marzo de 1845.................2 6
1005                   Entre el 12 y el 17 de Marzo de 1845 2 9
1006 A la Hermana Marie Euphrasie de J. de PECHMANN

14 de Marzo de 1845.................3 1
1007 A la Hermana Marie de St LouisROYNE

16 de Marzo de 1845.................3 4
1008 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

22 de Marzo de 1845.................3 7
1009                  Sábado ( 30 de Marzo de 1845) 3 9
1010 A la Hermana Marie de St Stanislas  BEDOUET

Marzo de 1845 ..........................4 1
1011 A Monseñor ANGEBAULT 

1 de Abril de 1845.....................4 2
1012 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

8 de Abril de 1845.....................4 4
1013 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID

8 de Abril de 1845.....................4 5
1014                   8 de Abril de 1845 ...........4 6
1015 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL



12 de Abril de 1845...................4 8
1016 A Monseñor ANGEBAULT

15 de Abril de 1845...................5 0
1017 A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER

18 de Abril de 1845...................5 2
1018 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

26 de Abril de 1845...................5 5
1019 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

Abril de 1845 ............................5 9
1020 A la Hermana Marie de St StanislasBEDOUET

Finales de Abril de 1845.............6 1
1021 A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER

Abril- Mayo de 1845...................6 2
1022                   4 de mayo de 1845 ..........6 4
1023 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

Primeros días de Mayo de 1845..6 7
1024 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID

10 de Mayo de 1845 ..................7 0
1025 A la Hermana Marie des Anges PORCHER

1845.........................................7 2
1026 A la Hermana Marie des Anges PORCHER

17 de Mayo de 1845 ..................7 3
1027 A Monseñor ANGEBAULT

17 de Mayo de 1845 ..................7 5
1028                   19 de Mayo de 1845.........7 7
1029 A la Hermana Marie Euphrasie de J. PECHMANN

19 de Mayo de 1845 ..................7 9
1030 A la Hermana Marie de St Amédée PICHERIT

El 24 de Abril de 1845 ...............8 1
1031 A la Hermana Marie de St Célestin HUSSSON

25 de Mayo de 1845 ..................8 3
1032 A Monseñor ANGEBAULT

25 de Mayo de 1845 ..................8 6

1033 A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
Mayo de 1845............................8 8

1034 A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER
27 de Mayo de 1845 ..................8 9

1035 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Mayo de 1845............................9 1

1036 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
29 de Mayo de 1845 ..................9 2



1037 A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER
Mayo de 1845............................9 3

1038 A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
El 9 de Junio de 1845.................9 4

1039 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Junio 1845 ................................9 5

1040 A la Hermana Marie de St Athanase BRARD
13 de Junio de 1845 ..................9 6

1041 A Monseñor ANGEBAULT
14 de Junio de 1845 ..................9 8

1042                  16 de Junio de 1845..........9 9
1043 A la Hermana Marie de St Dosithée JOSEPH

16 de Junio de 1845 ................101
1044 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON

Junio de 1845..........................102
1045 A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome  ROYER

24 de Junio de 1845 ................104
1046 A la Hermana Marie de St Athanase BRARD

28 de Junio de 1845 ...............106  
1047 A la Hermana Marie Euphrasie de J. de PECHMANN

8 de Julio de 1845 ..................107
1048 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID

8 de julio de 1845 ...................109
1049 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

16 de Julio de 1845 ................112
1050 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

16 de Julio de 1845 ................114
1051 A Monseñor ANGEBAULT

22 de Julio de 1845 .................116

1052 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
23 de Julio de 1845 .................117

1053                   26 de julio de 1845 ........119
1054 A la Hermana Marie de St Dosithée  JOSEPH

Julio de 1845...........................121
1055 A Monseñor ANGEBAULT

Finales de Julio de 1845 ...........123
1056 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

Julio de 1845...........................124
1057                   de Agosto de 1845 ........126
1058 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

7 de Agosto de 1845 ...............128



1059 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
12 de Agosto de 1845 .............129

1060 A Monseñor ANGEBAULT
16 de Agosto de 1845 .............131

1061 A la Hermana Marie de St Dosithée JOSEPH
Agosto de 1845.......................133

1062 A la Hermana Marie Euphrasie de J. de PECHMANN
2 de Septiembre de 1845.........134

1063 A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON
4 de Septiembre de 1845.........136

1064 A las Hermanas de la Comunidad de Avignon
8 de Septiembre de 1845.........138

1065 A las  Hermanas de la Comunidad de Metz
9 de Septiembre de 1845.........139

1066 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
12 de Septiembre de 1845.......141

1067 A la Hermana Marie  de St Dosithée  JOSEPH
Septiembre de 1845 ................143

1068 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
Septiembre 1845.....................144

1069                   22 de Septiembre de 1845146
1070 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

26 de Septiembre de 1845.......148
1071 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

Finales de Septiembre de 1845 150
1072 A Monseñor ANGEBAULT

Septiembre de 1845 ................152
1073 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

1 de Octubre de 1845..............154
1074                   2 de octubre de 1845 ....155
1075 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

7 de Octubre de 1845..............156
1076 A Monseñor de HERCE

12 de Octubre de 1845............157
1077 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

16 de Octubre de 1845............160
1078                   21 de Octubre de 1845 ..161
1079 A la Hermana Marie de St Célestin  HUSSON

29 de Octubre de 1845............162
1080 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

31 de Octubre de 1845............165
1081 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET



10 de Noviembre de 1845 ........166
1082 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

17 de Noviembre de 1845 ........168
1083 A la Hermana Marie de St Célestin HUSON

3 de Diciembre de 1845 ...........170
1084 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

6 de Diciembre de 1845 ...........172
1085 A Monseñor ANGEBAULT

8 de Diciembre de 1845 ...........173
1086 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

8 de Diciembre de 1845 ...........175
1087 A la Hermana de St Célestin HUSSON

13 de Diciembre de 1845 .........177
1088 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

17 de diciembre de 1845 .........178
1089 A Monseñor ANGEBAULT

17 de Diciembre de 1845 .........180
1090 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

20 de Diciembre de 1845 .........182
1091 A la Hermana Marie de Ste Olympie DAUMAS

1845.......................................183

Año 1846

INTRODUCCION ..................................187
1092 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

21 de Enero de 1846 ...............191
1093 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix  DAVID

21 de Enero de 1846 ...............192
1094 A  la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

29 de Enero de 1846 ...............195
1095 Al Señor Jean GOURDON

6 de Febrero de 1846 ..............196
1096 A la Hermana Marie de Ste Félicité  RUFFIEUX     

13 de Febrero de 1846 ............198
1097 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

14 de Febrero de 1846 ............200
1098 Al Señor GODARD-FAULTRIER

18 de Febrero de 1846 ............202
1099 A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON

28 de Febrero de 1846 ............204
1100 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET



1 de Marzo de 1846.................206
1101 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth  RENON

2 de Marzo de 1846.................208
1102 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus  de COUESPEL

3 de Marzo de 1846.................211
1103 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

3 de Marzo de 1846.................212
1104 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON

4 de Marzo de 1846.................214
1105 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

Después del 13 de Marzo de 1846216
1106 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

20 de Marzo de 1846...............219
1107 A la Hermana Marie de St Dosithée JOSEPH

26 de marzo de 1846 ..............220

1108 A las Damas Bienhechoras de Poitiers
29 de Marzo de 1846...............221

1109 A la Hermana Marie de St Raphaël  ROBINEAU
2 de Abril de 1846...................224

1110 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
4 de Abril de 1846...................226

1111 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
6 de Abril de 1846...................228

1112 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
6 de Mayo de 1846 ..................230

1113 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
10 de Mayo de 1846 ................233

1114 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
Mayo de 1846..........................236

1115                  10 de Mayo de 1846........237
1116 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

Mayo de 1846..........................239
1117 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL

El 11 de Mayo de 1846.............240
1118 A la Hermana Marie de St Jean Chrysostome ROYER

12 de Mayo de 1846 ................242
1119 A la Hermana Marie de la Conception MORTIER

17 de Mayo de 1846 ................244
1120 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

17 de Mayo de 1846 ................246
1121 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID



21 de Mayo de 1846 ................247
1122 A la Hermana Marie deu Divin Coeur LIONET

25 de Mayo de 1846 ................250
1123 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

26 de Mayo de 1846 ................251
1124 A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON

8 de Junio de 1846 ..................252
1125 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

Finales de Junio de 1846 ..........254
1126 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

Finales de Junio de 1846 ..........255

1127        A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
2 de Julio de 1846 ...................257

1128 A  las Hermanas de la Comunidad de Nice
12 de Julio de 1846 .................259

1129 A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON
20 de Julio de 1846 .................261

1130 A Monseñor ANGEBAULT
24 de Julio de 1846 .................264

1131 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Finales de Julio de 1846 ...........265

1132 A Monseñor ANGEBAULT
2 de Agosto de 1846 ...............266

1133 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
9 de Agosto de 1846 ...............268

1134 A la Hermana Marie de San François de Paule ROGERSON
16 de Agosto de 1846 .............271

1135 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
17 de Agosto de 1846 .............273

1136 A las Hermanas de la Comunidad de Amiens
4 de Septiembre de 1846.........275

1137 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
5 de Septiembre de 1846.........277

1138 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
20 de Septiembre de 1846.......278

1139 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
25 de Septiembre de 1846.......280

1140 A la Hermana Marie de St François Xavier RICHARD
Finales de Septiembre de 1846 282

1141 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Finales de Septiembre de 1846 283



1142 Al Señor Paul  PELLETIER
9 de Octubre de 1846..............282

1143 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON 
24 de Octubre de 1846............287

1144 A las Hermanas de la Comunidad de Angoulême
Comienzos del mes de Noviembre de 1846291

1145 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
Después del 21 de Octubre de 1846 293

1146 Al Señor Paul PELLETIER
2 de Noviembre de 1846 ..........294

1147 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
19 de Noviembre de 1846 ........295

1148 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
23 de Noviembre de 1846 ........296

1149 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID
12 de Diciembre de 1846 .........297

1150 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
13 de Diciembre de 1846 .........300

1151 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
13 de Diciembre de 1846 .........301

1152 A la Hermana Marie de St François de Paule ROGERSON
Domingo de 1846.....................303

1153 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE
14 de Diciembre de 1846 .........305

1154     A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
El 22 de Diciembre de 1846......307

Año 1847

INTRODUCCION ..................................311
1155 Al Señor GODARD-FAULTRIER

12 de Enero de 1847 ...............315
1156 A la Hermana Marie de l’Incarnation COULON

16 de Enero de 1847 ...............316
1157 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

8 de Marzo de 1847.................318
1158                  29 de Marzo de 1847 ......319
1159 A la Hermana M. de St Jean Chrysostome ROYER

Marzo de 1847 ........................320
1160 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID

Marzo de 1847 ........................321
1161 A la Hermana M. de St François de Paule ROGERSON



19 de Abril de 1847.................323
1162 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

10 de Abril de 1847.................325
1163 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

19 de Abril de 1847.................327
1164      A  Monseñor Ignace BOURGET

23 de Abril de 1847.................330
1165 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

30 de Abril de 1847.................332
1166 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON

Abril de 1847 ..........................334
1167 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

10 de Mayo de 1847 ................337
1168 Al Señor  A.  BECHETOILLE

22 de Mayo de 1847 ................338
1169 A Monseñor ANGEBAULT

23 de Mayo de 1847 ................340
1170                   25 de Mayo de 1847.......342
1171                   2 de Junio de 1847.........345
1172 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON

5 de Junio de 1847 ..................347
1173 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID

6 de Junio de 1847 ..................350
1174 A la Hermana Marie de l’Incarnation COULON

9 de Mayo de 1847 ..................353
1175 A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER

14 de Junio de 1847 ................355
1176 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON

18 de Junio de 1847 ................357
1177                   22 de Junio de 1847.......359
1178 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

23 de Junio de 1847 ................361
1179 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

Finales de Junio de 1847 ..........362
1180                   3 de Julio de 1847..........364
1181                   24 de Julio de 1847........365

1182 A la Hermana Marie de l’Incarnation COULON
Finales de Julio de 1847 ...........366

1183 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET
Finales de Julio de 1847 ...........368

1184                   2 de Agosto de 1847 .....370



1185 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
18 de Agosto de 1847 .............372

1186 A Monseñor ANGEBAULT
27 de Agosto de 1847 .............373

1187 A la Hermana M. de St François Xavier RICHARD
29 de Agosto de 1847 .............375

1188 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON
Agosto de 1847.......................377

1189 A la Hermana Marie Thérèse de Jésus de COUESPEL
9 de Septiembre de 1847.........379

1190 A las Hermana Marie de Jésus DUBOIS
y a la Hermana M. de St François Xacier RICHARD

15 de Octubre de 1847............381
1191 A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER

26 de Octubre de 1847............384
1192 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

Finales de Octubre de 1847......386
1193 A la Señorita FLOSSE

4 de Noviembre de 1847 ..........387
1194 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID

5 de Noviembre de 1847 ..........389
1195 A la Hermana Marie de Ste Hélène BAUDIN

8 de Noviembre de 1847 ..........391
1196 A Monseñor ANGEBAULT

10 de Noviembre de 1847 ........393
1197 A la Hermana Marie de la Conception MORTIER

13 de Diciembre de 1847 .........395
1198 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth  RENON

A finales de 1847 ....................396

Año 1848

INTRODUCCION ..................................401
1199 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

5 de Enero de 1848 .................405
1200                   5 de Enero de  1848.......407
1201 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth RENON

10 de Enero de 1848 ...............409
1202 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

15 de Enero de 1848 ...............411
1203 A la Hermana Marie de St Joseph REGAUDIAT

25 de Enero de 1848 ...............412



1204 A la Hermana Marie de Ste Elisabeth  RENON
4 de Febrero de 1848 .............414

1205                   10 de Febrero de 1848 ..416
1206 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

14 de Febrero de 1848 ............417
1207 A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER

Febrero de 1848......................419
1208 A la Hermana Marie de St Germain HERIVEAU

Febrero de 1848......................420
1209 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

4 de Marzo de 1848.................422
1210                  12 de Marzo de 1848 ......424
1211 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

12 de Marzo de 1848...............425
1212 A un Eclesiástico de Angers

28 de Marzo de 1848...............427
1213 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

29 de Marzo de 1848...............428
1214 A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER

29 de Marzo de 1848...............431
1215 A la Hermana Marie de St Ignace WARD

Marzo de 1848 ........................432
1216 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

8 de Abril de 1848...................434
1217 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

8 de Abril de 1848...................436
1218 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

12 de Abril de 1848.................437
1219 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix  DAVID

28 de Abril de 1848.................439
1220 A la Hermana Marie de Ste Aglaé LACROIX

10 de Mayo de 1848 ................441
1221 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET

Mayo de 1848..........................443
1222 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

19 de Mayo de 1848 ................445
1223 A la Hermana Marie de St Célestin HUSSON

21 de Mayo de 1848 ................448
1224 A Monseñor Ignace BOURGET

22 de Mayo de 1848 ..............1848
1225 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE

26 de Mayo de 1848 ................453



1226                  Mayo de 1848 .................454
1227 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX

27 de Mayo de 1848 ................456
1228 A la Hermana Marie de St Germain HERIVEAU

Mayo- Junio de 1848 ................457
1229 A la Hermana M. de St François Xavier  RICHARD

8 de Julio de 1848 ...................458
1230 A la Hermana Marie de St Louis ROYNE       

15 de Juliode 1848 ..................460
1231 A Monseñor ANGEBAULT

Agosto de 1848 ......................462
1232 A la Hermana Marie de Ste Aglaé LACROIX

4 de Agosto de 1848 ...............463
1233 A la Hermana Marie de St Germain HERIVEAU

7 de Agosto de 1848 ...............464
1234 A la Hermana Marie de Ste Félicité  RUFFIEUX

4 de Septiembre de 1848.........466
1235 A la Hermana Marie du Divin Coeur LIONET

9 de Septiembre de 1848.........468
1236 A la Hermana Marie de St Jean de la Croix DAVID

23 de Septiembre de 1848.......469

1237 A la Hermana Marie de Ste Félicité RUFFIEUX
Octubre de 1848 .....................470

1238 A la Hermana Marie de St Stanislas BEDOUET
2 de Octubre de 1848..............472

1239 A las Hermanas de la Comunidad de Metz
5 de Octubre de 1848..............474

1240 A la Hermana Marie de St Germain HERIVEAU
7 de Octubre de 1848..............476

1241 A la Hermana Marie de Ste Claire GODELIER
11 de Noviembre de 1848 ........477

1242 A la Hermana M. de St François de Paule ROGERSON
2 de Diciembre de 1848 ...........479

1243                   3 de Diciembre de 1848 .480
1244 A Monseñor ANGEBAULT

20  de Diciembre de 1848 ........481




